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Verordnung (EU) 2021/241 des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 12. Februar 
2021 zur Einrichtung der Aufbau- und 

Resilienzfazilität, um den wirtschaftlichen, 
sozialen und territorialen Zusammenhalt der 
Union zu fördern, indem die 
Widerstandsfähigkeit, die Krisenvorsorge, die 
Anpassungsfähigkeit und das 
Wachstumspotenzial der Mitgliedsstaaten 

verbessert werden. 

 Il regolamento (EU) 2021/241 del Parlamento 
Europeo e del Consiglio del 12 febbraio 2021, 
che istituisce il dispositivo per la ripresa e la 

resilienza volto a promuovere la coesione 
economica, sociale e territoriale dell’Unione 
migliorando la resilienza, la preparazione alla 
crisi, la capacità di aggiustamento e il 
potenziale di crescita degli Stati membri. 

   
Verordnung (UE) 2020/852 des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 18. Juni 2020 
zur Einrichtung eines Rahmens zur 
Erleichterung nachhaltiger Investitionen und 

zur Änderung der Verordnung (EU) 
2019/2088, insbesondere des Artikels 17, der 
den Grundsatz „Do no significant harm“ 
(DNSH) enthält. 

 Il regolamento (UE) 2020/852 del Parlamento 
europeo e del Consiglio del 18 giugno 2020, 
relativo all’istituzione di un quadro che 
favorisce investimenti sostenibili e recante 

modifica del regolamento (UE) 2019/2088, ed 
in particolare l’articolo 17 che reca il principio di 
non arrecare un danno significativo (“Do no 
significant harm” – DNSH). 

   
Den Nationalen Aufbau- und Resilienz-Plan 

(PNRR), der durch den Beschluss des 
ECOFIN-Rates vom 13. Juni 2021 positiv 
bewertet und Italien mit Vermerk des 
Generalsekretariats des Rates LT161/21 vom 
14. Juli 2021 mitgeteilt wurde und 
insbesondere die Mission 2 Grüne Revolution 

und ökologischer Wandel, Komponente 1 
Nachhaltige Landwirtschaft und 
Kreislaufwirtschaft (nachfolgend M2C1), 
Investition 2.3 Innovation und Mechanisierung 
im Landwirtschafts- und Lebensmittelsektor. 

 Il Piano Nazionale di Ripresa e Resilienza 

(PNRR) valutato positivamente con Decisione 
del Consiglio ECOFIN del 13 luglio 2021 e 
notificata all’Italia dal Segretariato generale del 
Consiglio con nota LT161/21 del 14 luglio 2021 
e in particolare la Missione 2 Rivoluzione verde 
e transizione ecologica, Componente 1 

Agricoltura sostenibile ed economia circolare 
(di seguito M2C1), Investimento 2.3 
Innovazione e meccanizzazione nel settore 
agricolo e alimentare. 

   

Das Gesetzesdekret Nr. 77 vom 31. Mai 2021, 
umgewandelt mit Änderungen durch das 
Gesetz Nr. 108 vom 29. Juli 2021, betreffend: 
"Governance des Nationalen Aufbau- und 
Resilienz-Plans und erste Maßnahmen zur 
Stärkung der Verwaltungsstrukturen und zur 

Beschleunigung und Straffung der Verfahren" 
und insbesondere: 
- Artikel 6, wonach das staatliche 
Generalinspektorat für den PNRR als 
nationale Kontaktstelle für die Europäische 
Kommission laut Artikel 22 der Verordnung 

(EU) Nr. 2021/241 mit den Aufgaben der 
operativen Koordinierung, Überwachung, 
Rechnungslegung und Kontrolle des PNRR 
betraut wird; 
- Artikel 8, wonach jede Zentralverwaltung, die 
für im PNRR vorgesehene Intervention 

zuständig ist, für die Koordinierung der damit 
verbundenen Verwaltungstätigkeiten sowie für 
deren Überwachung, Rechnungslegung und 
Kontrolle verantwortlich ist; 
- Artikel 8 Absatz 5, in dem es heißt: "Um zu 
gewährleisten, dass die Zwischen- und 
Endziele des PNRR auch zukünftig erreicht 

werden, sehen die Aufforderungen zur 
Einreichung von Vorschlägen, die 
Bekanntmachungen und die sonstigen 
Instrumente, die für die Auswahl der einzelnen 

 Il Decreto-legge del 31 maggio 2021, n. 77, 
convertito con modificazioni dalla legge del 29 
luglio 2021 n. 108, recante: “Governance del 
Piano nazionale di ripresa e resilienza e prime 
misure di rafforzamento delle strutture 
amministrative e di accelerazione e snellimento 

delle procedure” e, in particolare: 
 
- l’articolo 6, ai sensi del quale sono attribuiti 
all’Ispettorato generale centrale per il PNRR, 
quale punto di contatto nazionale per la 
Commissione europea ai sensi dell’articolo 22 

del Regolamento (UE) n. 2021/241, funzioni di 
coordinamento operativo, monitoraggio, 
rendicontazione e controllo del PNRR; 
 
- l’articolo 8, ai sensi del quale ciascuna 
Amministrazione centrale titolare di interventi 

previsti nel PNRR provvede al coordinamento 
delle relative attività di gestione, nonché al loro 
monitoraggio, rendicontazione e controllo; 
 
- l’articolo 8, comma 5 che prevede che “al fine 
di salvaguardare il raggiungimento, anche in 
sede prospettica, degli obiettivi e dei traguardi, 

intermedi e finali del PNRR, i bandi, gli avvisi e 
gli altri strumenti previsti per la selezione dei 
singoli progetti e l’assegnazione delle risorse 
prevedono clausole di riduzione o revoca dei 

2

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 1188/2023. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 00D
B

5FC
8 - E

ros M
agnago, 00C

4589D



Projekte und die Zuweisung der Mittel 
vorgesehen sind, Klauseln für die Kürzung 
oder den Widerruf der Beiträge für den Fall 

vor, dass die angestrebten Ziele nicht 
innerhalb der vorgesehenen Frist erreicht 
werden, und für die Neuzuweisung der 
Beträge bis zur Höhe der für die einzelnen 
Ausschreibungen vorgesehenen 
wirtschaftlichen Ressourcen, außerdem für die 

weitere Berücksichtigung der Rangordnungen, 
die sich nach der Vorlage der jeweiligen zur 
Finanzierung zugelassenen Anträge ergeben, 
in Übereinstimmung mit den mit der 
Europäischen Union vereinbarten Auflagen". 

contributi, in caso di mancato raggiungimento, 
nei tempi assegnati, degli obiettivi previsti, e di 
riassegnazione delle somme, fino alla 

concorrenza delle risorse economiche previste 
per i singoli bandi, per lo scorrimento della 
graduatorie formatesi in seguito alla 
presentazione delle relative domande 
ammesse al contributo, compatibilmente con i 
vincoli assunti con l’Unione europea”. 

 

   

RGS-MEF-Rundschreiben Nr. 33 vom 31. 
Dezember 2021, „Nationaler Aufbau- und 
Resilienz-Plan (PNRR) – Erläuterungen zum 
Rundschreiben Nr. 21 vom 14. Oktober 2021 
– Übermittlung von technischen Anweisungen 
für die Auswahl von PNRR-Projekten – 

Zusätzlichkeit, Zusatzfinanzierungen und 
Verbot der sogenannten Doppelfinanzierung“. 

 La Circolare RGS-MEF del 31 dicembre 2021, 
n. 33, “Piano Nazionale di Ripresa e Resilienza 
(PNRR) – Nota di chiarimento sulla Circolare 
del 14 ottobre 2021, n. 21 - Trasmissione delle 
Istruzioni Tecniche per la selezione dei progetti 
PNRR - addizionalità, finanziamento 

complementare e obbligo di assenza del c.d. 
doppio finanziamento”. 

   
Die sogenannte “Operative Vereinbarung” 
(Ref. Ares (2021) 7947180-22/12/2021), die 
am 22. Dezember 2021 zwischen der 

Europäischen Kommission und dem 
italienischen Staat unterzeichnet wurde, 
insbesondere die Anhänge I und II, die 
Zielvorgaben M2C1-7 e M2C1-8 und den 
entsprechenden Überprüfungsmechanismus. 

 L’Accordo c.d. Operational Arrangement 
(Ref.Ares (2021)7947180-22/12/2021), siglato 
tra la Commissione europea e lo Stato italiano 

il 22 dicembre 2021, ed in particolare gli 
allegati I e II, i target M2C1-7 e M2C1-8 e il 
relativo meccanismo di verifica. 

   

Das Dekret des Präsidenten des Ministerrats 
vom 9. Juli 2021 über die Ermittlung der 
zentralen Verwaltungen, die für die im PNRR 
vorgesehen Maßnahmen laut Artikel 8 Absatz 
1 des genannten Gesetzesdekrets Nr. 
77/2021 zuständig sind. 

 Il Decreto del Presidente del Consiglio dei 
Ministri 9 luglio 2021, recante l’individuazione 
delle amministrazioni centrali titolari di 
interventi previsti dal PNRR ai sensi 
dell’articolo 8, comma 1, del menzionato 
Decreto-legge n. 77/2021. 

   
Zur Kenntnis genommen, dass im Sinne von 
Artikel 15 Absatz 4 des Gesetzesdekretes 31. 
Mai 2021 Nr. 77, umgewandelt in Gesetz vom 
29. Juli 2021 Nr. 108, die Einnahmen aus der 
Übertragung der Ressourcen des PNRR und 

des PNC auf der Grundlage der formellen 
Beschlussfassung zur Aufteilung/Zuweisung 
des Beitrags festgestellt werden, indem sie 
den vorgesehenen Haushaltsjahren verbucht 
werden, ohne die Zweckbindung der 
auszahlenden Verwaltung abwarten zu 

müssen. 

 Preso atto che ai sensi dell’articolo 15, comma 
4, del decreto-legge 31 maggio 2021, n. 77, 
convertito con Legge 29 luglio 2021 n. 108, le 
entrate derivanti dal trasferimento delle risorse 
del PNRR e del PNC possono essere accertate 

sulla base della formale deliberazione di 
riparto/ del contributo senza dover attendere 
l’impegno dell’amministrazione erogante, con 
imputazione agli esercizi di esigibilità ivi 
previsti. 
 

   
Das Dekret des Ministers für Wirtschaft und 
Finanzen vom 6. August 2021 (Tabelle A) 
betreffend die Zuteilung von Finanzmitteln an 
die einzelnen Verwaltungen, die für die PNRR-
Maßnahmen zuständig sind sowie die 

Festlegung der entsprechenden Milestones 
und Targets. Dabei wird dem Ministerium für 
Landwirtschaft, Ernährungssouveränität und 
Forstwirtschaft (ehemals Mi.P.A.A.F.) ein 

 Il Decreto del Ministro dell’economia e delle 
finanze del 6 agosto 2021 (Tabella A), relativo 
all’assegnazione delle risorse in favore di 
ciascuna Amministrazione titolare degli 
interventi PNRR e corrispondenti milestone e 

target, che assegna al Ministero dell’Agricoltura 
della Sovranità Alimentare e delle Foreste (ex 
Mi.P.A.A.F.) la somma di euro 500 milioni per 
l’innovazione e meccanizzazione nel settore 
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Betrag von 500 Millionen Euro für die 
Innovation und Mechanisierung im 
Landwirtschafts- und Lebensmittelsektor 

zugewiesen, und zwar im Rahmen der M2C1 
Investition 2.3 Innovation und Mechanisierung 
im Landwirtschafts- und Lebensmittelsektor. 
Davon 100 Millionen Euro für die 
Verbesserung der Nachhaltigkeit des 
Ölverarbeitungsprozesses und 400 Millionen 

Euro für die Modernisierung der 
landwirtschaftlichen Maschinen zur Einführung 
von Technologien der 
Präzisionslandwirtschaft.  

agricolo e alimentare nell’ambito della M2C1, 
Investimento 2.3 Innovazione e 
meccanizzazione nel settore agricolo e 

alimentare, dei quali euro 100 milioni da 
erogare al fine di migliorare la sostenibilità del 
processo di trasformazione dell’olio di oliva e 
euro 400 milioni da destinare 
all’ammodernamento dei macchinari agricoli 
che permettano l’introduzione di tecniche di 

agricoltura di precisione. 

   
Das Dekret des Ministers für Landwirtschaft, 

Ernährungssouveränität und Forstwirtschaft 
vom 2. Februar 2023, Nr. 53263, über die 
Zuweisung von 500 Millionen Euro an die 
Regionen und autonomen Provinzen für die 
Durchführung der Maßnahme M2C1, 
Investition 2.3 des PNRR. 

 Il Decreto del Ministro dell’agricoltura, della 

sovranità alimentare e delle foreste di data 2 
febbraio 2023, n. 53263, recante il riparto in 
favore delle Regioni e Province autonome di 
euro 500 milioni previsti per l’attuazione della 
misura M2C1, Investimento 2.3 del PNRR.  
 

   
Im Ministerialdekret Nr. 413219 vom 8. August 
2023 werden die Modalitäten für die 
Durchführung von Ausschreibungen auf 
regionaler bzw. Landesebene für 400 
Millionen festgelegt, die für die 

Untermaßnahme „Modernisierung der 
landwirtschaftlichen Maschinen zur Einführung 
von Technologien der 
Präzisionslandwirtschaft“ im Rahmen der 
Umsetzung des PNRR, Mission 2, 
Komponente 1, Investition 2.3 „Innovation und 

Mechanisierung im Landwirtschafts- und 
Lebensmittelsektor“ vorgesehen sind. Die 
Maßnahme wurde durch die Entscheidung der 
Europäischen Kommission SA. 109572 laut 
den Artikeln 107 und 108 des Vertrags über 
die Finanzierung der Europäischen Union 

(Verordnung (EU) 2022/2472) für mit dem 
Binnenmarkt vereinbar erklärt. Der Maßnahme 
wurde die SIAN-CAR-Nummer 1011221 für 
die Durchführung bis zum 31.12.2026 
zugewiesen. 

 Il Decreto ministeriale n. 413219 del 8 agosto 
2023, con il quale si definiscono le modalità di 
emanazione dei bandi regionali/provinciali 
relativi a 400 milioni di euro, destinati alla 
sottomisura “ammodernamento dei macchinari 

agricoli che permettono l’introduzione di 
tecniche di agricoltura di precisione”, in 
attuazione del PNRR, Missione 2, componente 
1, investimento 2.3 “Innovazione e 
meccanizzazione nel settore agricolo e 
alimentare”. Misura dichiarato compatibile con 

il mercato interno con decisione SA.109572 
dalla Commissione europea, in applicazione 
degli articoli 107 e 108 del trattato sul 
finanziamento dell’Unione europea 
(Regolamento (UE) 2022/2472). All’ intervento 
è stato assegnato il SIAN-CAR 1011221 per 

realizzazioni sino al 31.12.2026. 

   

Mit Dekret des Ministeriums für 
Landwirtschaft, Ernährungssouveränität und 
Forstwirtschaft Nr. 413219 vom 8. August 
2023 werden die Regionen und autonomen 
Provinzen mit der Ausarbeitung der 
Ausschreibungen im Rahmen des PNRR, der 

Sammlung und Bearbeitung der 
Unterstützungs- und Zahlungsanträge, der 
Eingabe der Daten der finanzierten Projekte in 
das nationale Überwachungssystem des 
PNRR, genannt ReGIS, der Durchführung von 
Verwaltungs-, vor Ort- und „ex post“-
Kontrollen, der Bewilligung von Zahlungen und 

der Verwaltung von Verfahren zur 
Rückforderung von zu Unrecht erhaltenen 
Beträgen und die Zahlstellen mit der 
Ausführung und Abrechnung von Zahlungen 

 Preso atto che il decreto del Ministero 
dell’agricoltura, della sovranità alimentare e 
delle foreste n. 413219 del 8 agosto 2023 
affida alle Regioni e Province autonome la 
definizione del bando attuativo PNRR, la 
raccolta e l’istruttoria delle domande di 

sostegno e di pagamento, l’inserimento dei dati 
di progetti finanziati sul sistema nazionale di 
monitoraggio del PNRR, denominato ReGIS, 
l’effettuazione dei controlli amministrativi, in 
loco ed ex post, l’autorizzazione al pagamento 
e la gestione delle procedure di recupero di 
somme indebitamente percepite e agli 

Organismi pagatori l’esecuzione e 
contabilizzazione del pagamento compresa la 
gestione delle eventuali fidejussioni a garanzia 
dei pagamenti anticipati. 
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einschließlich der Verwaltung etwaiger 
Sicherheiten zur Gewährleistung von 
Vorschusszahlungen betraut. 

   
Mit Ministerialdekret Nr. 53263/2023, in 
Anhang 1, Abschnitt I, werden der Autonomen 
Provinz Bozen Finanzmittel in Höhe von 
insgesamt 7.779.545,18 Euro zugewiesen, die 
für die Erneuerung des landwirtschaftlichen 

Fuhrparks verwendet werden müssen.  

 Evidenziato che il decreto ministeriale n. 
53263/2023 all’allegato 1, sezione I, assegna 
alla Provincia autonoma di Bolzano risorse 
complessive per euro 7.779.545,18 da 
destinare all’ammodernamento delle macchine 

agricole. 
   
Mit Dekret des Landeshauptmanns Nr. 22846 
vom 29.11.2023 wurden die mit 
Ministerialdekret Nr. 53263/2023 
zugewiesenen Mittel in den 

Verwaltungshaushalt der Autonomen Provinz 
Bozen 2023-2025 für das Jahr 2024 
aufgenommen. 

 Con decreto del Presidente della Provincia n. 
22846 del 29.11.2023 le risorse assegnate con 
il decreto ministeriale n. 53263/2023 sono state 
iscritte nel bilancio finanziario gestionale della 

Provincia autonoma di Bolzano 2023-2025 per 
l’anno 2024. 

   
Gestützt auf den Text des Aufrufs zur 
Gewährung und Auszahlung von Beihilfen zur 

Modernisierung der landwirtschaftlichen 
Maschinen im Rahmen der Umsetzung des 
nationalen Aufbau- und Resilienz-Plans 
(PNRR), der diesem Beschluss beigefügt ist 
und von der Abteilung Landwirtschaft 
ausgearbeitet wurde.  

 Visto il testo del bando per la concessione e 
l’erogazione di aiuti per l’ammodernamento 

delle macchine agricole in attuazione del 
PNRR, allegato alla presente delibera, 
predisposto dalla ripartizione Agricoltura. 

   
Es notwendig ist für die Ausschreibung 
finanzielle Mittel aus dem PNRR in der Höhe 
von 7.779.545,18 Euro bereitzustellen. 

 Ritenuto pertanto di assegnare al bando in 
questione le risorse finanziarie del PNRR per 
complessivi euro 7.779.545,18 di spesa 
pubblica. 

   

In Anbetracht, dass weitere finanzielle Mittel, 
die sich aus der Neuzuweisung nicht 
verwendeter Mittel anderer Regionen und 
autonomer Provinzen durch das Ministerium 
ergeben, für die oben erwähnte 
Bekanntmachung bereitgestellt werden 

können. 

 Considerato che al bando suindicato potranno 
essere assegnate ulteriori risorse derivanti da 
riassegnazioni da parte del Ministero di risorse 
non utilizzate da altre Regioni e Provincie 
autonome. 

   
In Anbetracht, dass laut Ministerialdekret Nr. 
53263/2023, Anhang 1, Abschnitt IV 
„Finanzkreisläufe für die Verwaltung der 
Teilmaßnahme“ das Land in seiner 

Eigenschaft als Projektträger mit der 
Landeszahlstelle zusammenarbeitet, und zwar 
jeweils für die Bereiche, die in ihre 
Zuständigkeit fallen. 

 Atteso che, ai sensi del decreto ministeriale n. 
53263/2023, allegato 1, sezione IV, Circuiti 
finanziari per la gestione della sottomisura, la 
Provincia nella sua qualità di Soggetto 

attuatore opera con l’interazione 
dell’Organismo pagatore, per le parti di propria 
competenza. 

   
In der Erwägung, den Aufruf zur Gewährung 

und Auszahlung von Beihilfen zur 
Modernisierung der landwirtschaftlichen 
Maschinen im Rahmen der Umsetzung des 
nationalen Aufbau- und Resilienz-Plans 
(PNRR) einschließlich seiner Anlagen in der 
diesem Beschluss beigefügten Fassung, die 
einen integralen und wesentlichen Bestandteil 

darstellt, zu genehmigen.  

 Ritenuto di approvare il bando per la 

concessione e l’erogazione di aiuti per 
l’ammodernamento delle macchine agricole in 
attuazione del PNRR ed i relativi allegati, nel 
testo allegato alla presente delibera della quale 
costituisce parte integrante e sostanziale. 

   
Gestützt auf das Gesetz Nr. 241 vom 7. 
August 1990 (Neuregelung des 

 Vista la legge 7 agosto 1990, n. 241 (Nuove 
norme in materia di procedimento 
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Verwaltungsverfahrens und des Rechts auf 
Zugang zu den Verwaltungsdokumenten) und 
auf das Landesgesetz Nr. 17 vom 22. Oktober 

1993 (Regelung des Verwaltungsverfahrens 
und des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen). 

amministrativo e di diritto di accesso ai 
documenti amministrativi) e vista la legge 
provinciale del 22 ottobre 1993, n. 17 

(Disciplina del procedimento amministrativo e 
del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi). 

   
Der Direktor der zuständigen 
Verwaltungseinheit bestätigt, dass die mit 

diesem Rechtsakt ermächtigte Ausgabe 
zulässig ist, und die finanzielle Deckung durch 
die vom PNRR/PNC zur Verfügung gestellten 
Ressourcen gegeben ist. 

 Il direttore della competente struttura 
organizzativa attesta che la spesa autorizzata 

con il presente atto è ammissibile e che la 
copertura finanziaria è costituita dalle risorse 
messe a disposizione dal PNRR/PNC. 

   
Die Task Force PNRR des Landes hat sich in 

ihrem Gutachten Nr. 43 vom 15.12.2023 Prot. 
985670 positiv über die Zulässigkeit der 
gegenwärtigen zu genehmigenden Maßnahme 
geäußert. 

 La Task Force PNRR della Provincia, nel suo 

parere n.43 del 15.12.2023 prot. 985670 si è 
espressa a favore dell’ammissibilità del 
presente intervento che si intende autorizzare. 

   
   

Dies vorausgeschickt,   Ciò premesso  
   

b e s c h l i e ß t  la Giunta provinciale  
die Landesregierung  d e l i b e r a  

   
mit Stimmeneinhelligkeit und gesetzlicher 

Form 

 ad unanimità di voti legalmente espressi 

   
Die öffentliche Bekanntmachung zur 
Einreichung von Vorschlägen für die 
„Modernisierung der landwirtschaftlichen 
Maschinen zur Einführung von Technologien 

der Präzisionslandwirtschaft“ im Rahmen des 
Nationalen Aufbau- und Resilienz-Plans 
(PNRR) – Mission 2 Komponente 1 – 
Investition 2.3 "Innovation und 
Mechanisierung im Landwirtschafts- und 
Lebensmittelsektor", die diesem Beschluss 

beigefügt ist, zu genehmigen und auf der 
Website der Autonomen Provinz Bozen zu 
veröffentlichen. 

 Di approvare e pubblicare sul sito della 
Provincia autonoma di Bolzano l’Avviso 
pubblico per la presentazione di proposte 
d’intervento per “l’ammodernamento dei 

macchinari agricoli che permettano 
l’introduzione di tecniche di agricoltura di 
precisione” nell’ambito del Piano Nazionale di 
Ripresa (PNRR) – Missione 2 Componente 1 – 
Investimento 2.3 “Innovazione e 
Meccanizzazione nel settore agricolo e 

alimentare”, allegato alla presente delibera. 

   
Finanzielle Mittel in Höhe von 7.779.545,18 
Euro für die in Punkt 1 genannte 

Bekanntmachung bereitzustellen, im Sinne 
der Ministerialdekrete Nr. 53263 vom 2. 
Februar 2023 und Nr. 413219 vom 08. August 
2023. 

 Di destinare al bando provinciale di cui al 
precedente punto 1) risorse pari ad euro 

7.779.545,18, ai sensi dei Decreti Ministeriali n. 
53263 del 2 febbraio 2023 e n. 413219 del 8 
agosto 2023. 

   
Die Ausgabe von insgesamt 7.779.545,18 

Euro auf das Ausgabenkapitel U16012.1090 
des Gebarungsplanes des Landeshaushaltes 
2023-2025, Finanzjahr 2024 vorzumerken; 

 Di prenotare la spesa di euro 7.779.545,18 sul 

capitolo di spesa U16012.1090 del piano di 
gestione del bilancio provinciale 2023-2025, 
esercizio 2024. 

   
Dem Direktor der zuständigen 
Verwaltungseinheit die Feststellung der 
Einnahmen bzw. die buchhalterische 
Verpflichtung auf das Einnahmenkapitel 
E04200.3030 und das Ausgabenkapitel 
U16012.1090, des Finanzhaushalts des 

 Di demandare al Direttore della struttura 
competente l’accertamento in entrata e 
l’impegno contabile, rispettivamente, sul 
capitolo di entrata E04200.3030 e sul capitolo 
di spesa U16012.1090 del bilancio finanziario 
provinciale 2023- 2025, sugli esercizi di 
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Landes 2023-2025 zu übertragen, und zwar in 
den Jahren der periodengerechten 
Abgrenzung unter Einhaltung des Prinzips der 

Einbringlichkeit, die mit einer nachfolgenden 
und gesonderten Maßnahme zu dem 
Zeitpunkt durchzuführen ist, an dem die in 
Artikel 56, des gesetzvertretenden Dekrets Nr. 
118/2011, genannten Anforderungen eintreten 
werden. 

competenza in osservanza del principio 
dell’esigibilità, da effettuarsi con successivo e 
separato provvedimento nel momento in cui 

ricorreranno gli estremi stabiliti dall’art. 56 del 
D.lgs. n. 118/2011. 

   
Sich zu verpflichten, die Durchführung der 
Maßnahme innerhalb des vorgesehenen und 
auf Gemeinschaftsebene vereinbarten 
Zeitrahmens zu gewährleisten und die damit 
verbundenen Milestones und Targets zu 

erreichen. 

 Di impegnarsi a garantire l’attuazione 
dell’intervento nei tempi previsti e condivisi a 
livello comunitario e il raggiungimento di 
milestone e target associati. 

   
Die Abteilung Landwirtschaft mit der 
Umsetzung aller Verpflichtungen zu betrauen, 
die in der unter Punkt 1 genannten 
Bekanntmachung festgelegt sind. 

 Di affidare alla ripartizione Agricoltura 
l’esecuzione dell’attuazione di tutti gli 
adempimenti individuati nel bando di cui al 
precedente punto 1. 

   
Festzulegen, dass alle an der Durchführung 
der Ausschreibung beteiligten Mitarbeiter 
Erklärungen abgeben müssen, dass kein 
Interessenkonflikt vorliegt. 

 Di stabilire che a tutto il personale, coinvolto 
nell’attuazione del bando, verranno richiesto le 
dichiarazioni di assenza di conflitto di 
interesse.  

   

Den Direktor der Abteilung Landwirtschaft 
damit zu beauftragen, die Mitglieder der 
Kommission für die Prüfung der Zulässigkeit 
der Anträge sowie für die Erstellung der 
Rangordnung zu ernennen. 
 

 Di delegare il direttore della Ripartizione 
Agricoltura alla nomina dei membri della 
Commissione per la verifica di ammissibilità 
delle domande e stabilire l’ordine di 
precedenza. 
 

   
Die Zahlstelle der Provinz (OPPAB) mit der 
Ausführung und Verbuchung der Zahlungen 
zu betrauen, wie im Dekret des Ministeriums 
für Landwirtschaft, Ernährungssouveränität 
und Forstwirtschaft Nr. 413219 vom 8. August 

2023 vorgesehen. 

 Di affidare all’Organismo pagatore Provinciale 
(OPPAB) l’esecuzione e contabilizzazione dei 
pagamenti, come indicato nel decreto del 
Ministero dell’agricoltura, della sovranità 
alimentare e delle foreste n. 413219 del 8 

agosto 2023. 
   

Dieser Beschluss wird gemäß Artikel 2 Absatz 
1 des Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, 
Nr. 17, in geltender Fassung, im Amtsblatt der 
Region veröffentlicht. 

 La presente deliberazione è pubblicata nel 
Bollettino Ufficiale della Regione, ai sensi 
dell’articolo 2, comma 1, della legge provinciale 
22 ottobre 1993, n. 17, e successive modifiche. 

 
 

  

 
DER LANDESHAUPTMANN 

  
IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

 
DER GENERALSEKRETÄR DER L.R. 

  
IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Ministero 
dell’agricoltura della 
sovranità alimentare e 
delle foreste   

 
Found by the  
European Union 
NextGenerationEU 
 

 

 

 

 

 

Piano Nazionale di Ripresa e Resilienza (PNRR) 

Missione 2 Componente 1 (M2C1), Investimento 2.3 

Innovazione e meccanizzazione nel settore agricolo e alimentare. 

 

Avviso pubblico della Provincia Autonoma di Bolzano 

per la concessione e l’erogazione di aiuti 

per l’ammodernamento dei macchinari agricoli 

che permettano l’introduzione di tecniche di agricoltura di precisione 

 
 
 

AVVISO PUBBLICO 
 
 

Invito alle imprese agricole e agro-meccaniche 
 a presentare domande e progetti, 

finanziato dall’Unione Europea – NextGenerationEU 
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CAPO I - DISPOSIZIONI GENERALI  

Articolo 1 Riferimenti Normativi  

Articolo 2 Oggetto, finalità e area di intervento 

Articolo 3 Definizioni  

Articolo 4 Strutture competenti 

Articolo 5 Risorse finanziarie disponibili  

 

CAPO II – BENEFICIARI, REQUISITI DI AMMISSIBILITA’, INVESTIMENTI, SPESE 

Articolo 6 Tipologie di beneficiari e requisiti di ammissibilità  

Articolo 7 Interventi, spese ammissibili 

Articolo 8 Spese non ammissibili  

Articolo 9 Requisiti di ammissibilità dei progetti e degli investimenti 

Articolo 10 Spesa minima e massima ammissibile al sostegno  

Articolo 11 Congruità e ragionevolezza delle spese  

 

CAPO III – TIPOLOGIA DI SOSTEGNO, CRITERI DI SELEZIONE, TEMPISTICHE 

Articolo 12 Tipologia e aliquote del sostegno   

Articolo 13 Divieto di doppio finanziamento e cumulabilità  

Articolo 14 Criteri di selezione e di priorità  

Articolo 15 Avvio e conclusione del progetto  

 

CAPO IV – MODALITÁ E TERMINI DI PRESENTAZIONE DELLA DOMANDA 

Articolo 16 Presentazione della domanda di sostegno  

Articolo 17 Documentazione da allegare alla domanda di sostegno  

Articolo 18 Istruttoria della domanda, concessione del sostegno e atto d’obbligo 

Articolo 19 Graduatoria  

 

CAPO V – ISTRUTTORIA, CONCESSIONE, LIQUIDAZIONE DEL SOSTEGNO 

Articolo 20 Modalità di rendicontazione delle spese  

Articolo 21 Liquidazione del sostegno 

 

CAPO VI – VARIANTI, CONTROLLI, MONITORAGGIO E IMPEGNI DEL BENEFICIARIO 

Articolo 22 Subentro e cambio del beneficiario 

Articolo 23 Controlli in loco  

Articolo 24 Stabilità delle operazioni  

Articolo 25 Monitoraggio fisico e finanziario  

Articolo 26 Impegni essenziali  

Articolo 27 Ritiro delle domande di sostegno, di pagamento e dichiarazioni 

Articolo 28 Errori palesi  

Articolo 29 Revoca del sostegno  

Articolo 30 Cause di forza maggiore e circostanze eccezionali  

Articolo 31 Controlli ex post  

 

CAPO VII - DISPOSIZIONI FINALI  

Articolo 32 Trattamento dei dati personali 
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Articolo 33 Foro competente 

Articolo 34 Informazioni e disposizioni di rinvio 

 

 

ALLEGATI 

Allegato A – Cheklist di verifica del rispetto DNSH 

Allegato B – Relazione generale 

Allegato C – dichiarazione del rispetto di divieto di doppio finanziamento  

Allegato D – dichiarazione assenza conflitto di interesse per le imprese proponenti 

Allegato E – dichiarazione rispetto principi PNRR, ivi compresa la dichiarazione sul titolare 

effettivo 

Allegato F – Criteri di selezione 

Allegato G – Format d’atto d’obbligo  

Allegato H – Informativa trattamento dati 
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CAPO I - DISPOSIZIONI GENERALI  

 

Articolo 1 

(Riferimenti Normativi) 

 Regolamento (UE) 2018/1046 del 18 luglio 2018 del Parlamento europeo e del Consiglio che 

stabilisce le regole finanziarie applicabili al bilancio generale dell’Unione, che modifica i 

Regolamenti (UE) n. 2013/1296, n. 2013/1301, n. 2013/1303, n. 2013/1304, n. 2013/1309, n. 

2013/1316, n. 2014/223, n. 2014/283 e la Decisione n. 541/2014/UE e abroga il Regolamento 

(UE, Euratom) n. 2012/966; 

 Regolamento UE 2020/852 del 18 giugno 2020 del Parlamento europeo e del Consiglio, 

articolo 9 che definisce gli obiettivi ambientali, tra cui il principio di non arrecare un danno 

significativo (DNSH, “Do no significant harm”), e la Comunicazione della Commissione UE 

2021/C 58/01 recante “Orientamenti tecnici sull’applicazione del principio “non arrecare un 

danno significativo” a norma del regolamento sul dispositivo per la ripresa e la resilienza”; 

 Regolamento (UE) 2020/2094 del 14 dicembre 2020 del Consiglio che istituisce uno strumento 

dell'Unione europea per la ripresa, a sostegno alla ripresa dell'economia dopo la crisi COVID-

19; 

 Regolamento (UE) 2021/523 del Parlamento europeo e del Consiglio del 24 marzo 2021 che 

istituisce il programma InvestEU e che modifica il regolamento (UE) 2015/2017; 

 Regolamento delegato (UE) 2021/2139 della Commissione del 4 giugno 2021, che integra il 

regolamento (UE) 2020/852 del Parlamento europeo e del Consiglio fissando i criteri di vaglio 

tecnico che consentono di determinare a quali condizioni si possa considerare che un’attività 

economica contribuisce in modo sostanziale alla mitigazione dei cambiamenti climatici o 

all’adattamento ai cambiamenti climatici e se non arreca un danno significativo a nessun altro 

obiettivo ambientale; 

 Regolamento delegato UE 2021/2106 della Commissione del 28 settembre 2021, che integra 

il Regolamento UE 2021/241 del Parlamento europeo e del Consiglio, che istituisce il 

dispositivo per la ripresa e la resilienza, stabilendo gli indicatori comuni e gli elementi dettagliati 

del quadro di valutazione della ripresa e della resilienza; 

 Accordo c.d. Operational Arrangement (Ref. Ares (2021)7947180-22.12.2021), siglato tra la 

Commissione europea e lo Stato Italiano il 22 dicembre 2021, ed in particolare gli allegati I e 

II, i target M2C1-7 e M2C1-8 e il relativo meccanismo di verifica. 

 Orientamenti per gli aiuti di Stato nei settori agricolo e forestale e nelle zone rurali (2022/C 

485/01); 

 Regolamento (UE) 2022/2472 della Commissione del 14 dicembre 2022, che dichiara 

compatibili con il mercato interno, in applicazione degli articoli 107 e 108 del trattato sul 

funzionamento dell’Unione europea, alcune categorie di aiuti nei settori agricolo e forestale e 

nelle zone rurali; 

 Regolamento (UE) di esecuzione Nr. 2014/809 della Commissione del 17 luglio 2014 recante 

modalità di applicazione del regolamento n. 2013/1306 del Parlamento europeo e del 

Consiglio per quanto riguarda il sistema integrato di gestione e di controllo, le misure di 

sviluppo rurale e la condizionalità; 

 Regolamento (UE) 2013/1407 della Commissione del 18 dicembre 2013 relativo 

all’applicazione degli articoli 107 e 108 del trattato sul funzionamento dell’Unione europea agli 

aiuti “de minimis”; 
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 Decreto-legge 31 maggio 2021 n. 77, convertito, con modificazioni, dalla legge 29 luglio 2021, 

n. 108, concernente “Governance del Piano nazionale di rilancio e resilienza e prime misure 

di rafforzamento delle strutture amministrative e di accelerazione e snellimento delle 

procedure” e successive modificazioni e integrazioni”; 

 Decreto del Presidente del Consiglio dei ministri n. 80 del 9 luglio 2021, recante 

l’individuazione delle amministrazioni centrali titolari di interventi previsti dal PNRR ai sensi 

dell’articolo 8, comma 1, del decreto-legge n. 77/2021;  

 Decreto del Ministro dell’economia e delle finanze del 6 agosto 2021 (Tabella A), relativo 

all’assegnazione delle risorse in favore di ciascuna Amministrazione titolare degli interventi 

PNRR e corrispondenti milestone e target, che assegna al Ministero dell’Agricoltura della 

Sovranità Alimentare e delle Foreste (ex Mi.P.A.A.F.) la somma di euro 500.000.000,00 (euro 

cinquecento milioni/00) per l’innovazione e meccanizzazione nel settore agricolo e alimentare 

nell’ambito della Missione 2 “Rivoluzione verde e transizione ecologica”, Componente 1 

“Economia circolare e agricoltura sostenibile”, Investimento 2.3 “Innovazione e 

meccanizzazione nel settore agricolo e alimentare”, dei quali 100 milioni di euro da erogare al 

fine di migliorare la sostenibilità del processo di trasformazione dell’olio extravergine di oliva 

e 400 milioni di euro da destinare all’ammodernamento dei macchinari agricoli che permettano 

l’introduzione di tecniche di agricoltura di precisione; 

 Decreto-Legge 10 settembre 2021 n. 121 coordinato con la Legge di conversione 9 novembre 

2021, n. 156 e nello specifico l’articolo 10 comma 3 in base al quale la notifica della citata 

decisione del Consiglio UE - ECOFIN di approvazione della Valutazione del PNRR dell'Italia, 

unitamente al decreto del Ministro dell'Economia e delle Finanze di assegnazione delle 

risorse, costituiscono la base giuridica di riferimento per l'attivazione, da parte delle 

amministrazioni responsabili, delle procedure di attuazione dei singoli interventi previsti dal 

PNRR, ivi compresa l'assunzione dei corrispondenti impegni di spesa, nei limiti delle risorse 

assegnate; 

 Decreto del Presidente del Consiglio dei ministri del 15 settembre 2021 con il quale sono stati 

individuati gli strumenti per il monitoraggio del PNRR; 

 Circolare RGS-MEF del 31 dicembre 2021, n. 33, “Piano Nazionale di Ripresa e Resilienza 

(PNRR) – Nota di chiarimento sulla Circolare del 14 ottobre 2021, n. 21 - Trasmissione delle 

Istruzioni Tecniche per la selezione dei progetti PNRR - addizionalità, finanziamento 

complementare e obbligo di assenza del c.d. doppio finanziamento”; 

 Circolare RGS-MEF del 18 gennaio 2022, n. 4, che chiarisce alle Amministrazioni titolari dei 

singoli interventi le modalità, le condizioni e i criteri in base ai quali le stesse possono imputare 

nel relativo quadro economico i costi per il personale da rendicontare a carico del PNRR per 

attività specificatamente destinate a realizzare i singoli progetti a titolarità; 

 Circolare RGS-MEF del 13 ottobre 2022, 33 “Aggiornamento Guida operativa per il rispetto 

del principio di non arrecare danno significativo all’ambiente (cd. DNSH)”; 

 Legge provinciale n. 17 del 22 ottobre 1993 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto di accesso ai documenti amministrativi”; 

 Legge provinciale n. 11 del 14 dicembre 1998 “Disposizioni relative all’incentivazione in 

agricoltura”; 

 Decreto ministeriale n. 53563 del 02 febbraio 2023 recante, tra l’altro, il reparto in favore delle 

Regioni e Province autonome di euro 500 milioni (Missione 2 Componente 1, Investimento 2.3 

Innovazione e meccanizzazione nel settore agricolo e alimentare), con il quale si assegnano 

alla Provincia autonoma di Bolzano, per l’ammodernamento dei macchinari agricoli che 
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permettono l’introduzione di tecniche di agricoltura di precisione, risorse finanziarie per euro 

7.779.545,18; 

 Decreto ministeriale n. 413219 del 8 agosto 2023, con il quale si definiscono le modalità di 

emanazione dei bandi regionali/provinciali relativi a 400 milioni di euro, destinati alla 

sottomisura “ammodernamento dei macchinari agricoli che permettono l’introduzione di 

tecniche di agricoltura di precisione”, in attuazione del PNRR, Missione 2, componente 1, 

investimento 2.3 “Innovazione e meccanizzazione nel settore agricolo e alimentare”. Misura 

dichiarato compatibile con il mercato interno con decisione SA.109572 dalla Commissione 

europea, in applicazione degli articoli 107 e 108 del trattato sul finanziamento dell’Unione 

europea (Regolamento (UE) 2022/2472). 

 

Articolo 2  

(Oggetto, finalità e area di intervento) 

1. Ai sensi dei decreti ministeriali n. 53263 di data 02.02.2023 e n. 413219 di data 8.08.2023 il 

presente bando disciplina le modalità di accesso al Piano Nazionale di Ripresa e Resilienza 

(PNRR), missione 2, componente 1 (M2C1) – investimento 2.3, Innovazione e 

meccanizzazione nel settore agricolo e alimentare, ammodernamento dei macchinari agricoli 

che permettono l’introduzione di tecniche di agricoltura di precisione, finanziato dall’Unione 

Europea con i fondi Next Generation EU in conformità al Regolamento (UE) 2021/241 del 

Parlamento europeo e del Consiglio del 12 febbraio 2021 e all’accordo c.d. Operational 

Arrangement (Ref.Ares (2021)7947180-22/12/2021), siglato tra la Commissione europea e lo 

Stato italiano il 22 dicembre 2021, ed in particolare gli allegati I e II, i target M2C1-7 e M2C1-

8 e il relativo meccanismo di verifica.  

2. Il presente bando persegue l’ammodernamento del parco macchine in coerenza con la 

diffusione delle migliori tecnologie disponibili che consentono un minore impatto ambientale 

del settore agricolo. Nello specifico, si prevede di favorire investimenti in macchine e 

attrezzature per l’agricoltura di precisione, la sostituzione di veicoli fuoristrada per l’agricoltura 

e zootecnica e investimenti per l’innovazione dei sistemi di irrigazione e gestione delle acque. 

Quindi investimenti che proteggono l’ambiente naturale contribuendo, allo stesso tempo, a 

una ripresa economica resiliente, sostenibile e digitale. 

3. L’intervento oggetto del presente bando fornisce un contributo (tagging) al digitale pari al 50% 

delle risorse disponibili – indicatore 084 (digitalizzazione dei trasporti: altri modi di trasporto). 

4. Il presente bando si applica agli interventi attuati nella Provincia autonoma di Bolzano. 

 

Articolo 3 

(Definizioni) 

a) Beneficiario: le aziende agro-meccaniche e le micro, piccole e medie imprese agricole e le loro 

cooperative e associazioni, così come definite all’allegato I del Regolamento (UE) 2022/2472; 

b) CUP: Il “Codice Unico di Progetto” (art. 11, comma 2-bis, Legge n. 3/2003) identifica 

univocamente un progetto d’investimento pubblico. L’assegnazione del CUP mira a prevenire 

il doppio finanziamento e a ridurre il rischio di frodi; 

c) DNSH: principio “Do No Significant Harm”, di cui all’articolo 17 del regolamento (UE) 2020/852, 

secondo il quale non è ammissibile finanziare interventi, in ambito PNRR, che arrechino un 

danno significativo all’ambiente;  

d) Giovane agricoltore: persona fisica in possesso dei requisiti stabiliti al paragrafo 4.1.5 del Piano 

strategico nazionale della PAC 2023-2027 (PSP). La definizione è riportata nel Complemento 
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per lo Sviluppo Rurale, approvato dalla Giunta provinciale con Delibera n. 100 del 31 gennaio 

2023, e s. m. i. L’insediamento come “capo azienda” deve essere avvenuto nei cinque anni 

precedenti alla data di presentazione della domanda di sostegno (DM 660087 del 23 dicembre 

2022). 

e) Impresa: ogni entità, indipendentemente dalla forma giuridica rivestita, che eserciti un’attività 

economica, come definita nell’allegato I del regolamento (UE) 2014/651 della Commissione 

del 17 giugno 2014 e nell’allegato I del regolamento (UE) 2014/702, che recano i criteri di 

distinzione tra microimprese, piccole, medie e grandi imprese;  

f) Intervento: progetto realizzabile ai sensi del presente bando per il raggiungimento degli specifici 

obiettivi previsti dal PNRR e identificato attraverso un Codice Unico di Progetto (CUP); 

g) Investimento: insieme delle voci di spesa che concorrono alla realizzazione di un progetto; un 

gruppo omogeneo di attrezzature o macchine, un singolo impianto che, complessivamente, 

costituisce la spesa dell’intervento finanziato; 

h) Milestone (lett. “pietra miliare”): traguardo qualitativo da raggiungere tramite una determinata 

misura del PNRR (riforma e/o investimento), che rappresenta un impegno concordato con 

l’Unione europea o a livello nazionale;  

i) Missione: risposta, organizzata secondo macro-obiettivi generali e aree di intervento, rispetto 

alle sfide economiche-sociali che si intendono affrontare con il PNRR e articolata in 

Componenti; 

j) Ministero: il Ministero dell’agricoltura, della sovranità alimentare e delle foreste; 

k) Orientamenti: Orientamenti dell’Unione europea per gli aiuti di Stato nei settori agricolo e 

forestale e nelle zone rurali (2022/C 485/01); 

l) Organismo Pagatore: Autorità competente designata dal Ministero, con funzione di esecuzione 

e contabilizzazione delle spese finanziate dal PNRR nell’ambito della misura di Innovazione e 

meccanizzazione nel settore agricolo e alimentare; 

m) PNRR (o Piano): Piano Nazionale di Ripresa e Resilienza (PNRR) valutato positivamente con 

Decisione del Consiglio ECOFIN del 13 luglio 2021 e notificata all’Italia dal Segretariato 

generale del Consiglio con nota LT161/21 del 14 luglio 2021; 

n) Rendicontazione delle spese: attività necessaria a comprovare la corretta esecuzione 

finanziaria del progetto;  

o) SIAN: Il SIAN è il sistema informativo unificato di servizi del comparto agricolo, agroalimentare 

e forestale messo a disposizione dal Ministero delle Politiche Agricole Alimentari e Forestali e 

dall'Agenzia per le Erogazioni in Agricoltura (Agea) per assicurare lo svolgimento dei compiti 

relativi alla gestione degli adempimenti previsti dalla PAC (Politica Agricola Comunitaria), con 

particolare riguardo ai regimi di intervento nei diversi settori produttivi; 

p) Sistema ReGiS: sistema informatico di cui all’articolo 1, comma 1043 della legge di bilancio n. 

178/2020 (legge bilancio 2021), sviluppato per supportare le attività di gestione, di 

monitoraggio, di rendicontazione e di controllo del PNRR e atto a garantire lo scambio 

elettronico dei dati tra i diversi soggetti coinvolti nella governance del PNRR; 

q) Soggetto attuatore: ogni Regione o Provincia autonoma a cui è affidata la gestione delle risorse 

finanziarie di cui al presente decreto; 

 r) Tagging clima e digitale: principio secondo il quale le attività previste devono porre particolare 

rilievo sull’aspetto del mondo naturale e del mondo digitale;  

s) Target: traguardo quantitativo da raggiungere mediante l’attuazione di una determinata misura 

del PNRR (riforma e/o investimento), che rappresenta un impegno concordato con l’Unione 

europea o a livello nazionale, misurato tramite un indicatore specifico. 
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Articolo 4 

(Strutture competenti) 

1. Ai fini del presente bando sono individuate le seguenti strutture competenti: 

a) la Ripartizione Agricoltura della Provincia autonoma di Bolzano in qualità di ente 

responsabile; 

b) l’Ufficio Meccanizzazione agricola e produzione biologica della Ripartizione Agricoltura, al 

quale è stata affidata la gestione del bando di gara, di seguito denominato “Ufficio 

competente”; 

c) l’Organismo Pagatore Provinciale (OPPAB), quale organismo preposto all'esecuzione e alla 

contabilizzazione dei pagamenti, ai sensi del D.M. n. 431219 dell'8 agosto 2023. 

 

Articolo 5 

(Risorse finanziarie disponibili) 

1. Le risorse finanziarie disponibili per la concessione delle agevolazioni di cui al presente Avviso 

ammontano a euro 7.779.545,18, a valere sulla dotazione finanziaria attribuita dal Ministero 

alla Provincia autonoma di Bolzano ai sensi della Sezione I dell’Allegato n. 1 del DM n. 53263 

del 2 febbraio 2023. 

2. La riassegnazione e la riallocazione dei finanziamenti non utilizzati verranno effettuate secondo 

le modalità definite nella Sezione II dell'Allegato n. 1 del DM n. 413219 del 8 agosto 2023. 

 

CAPO II – BENEFICIARI, REQUISITI DI AMMISSIBILITÁ, INVESTIMENTI, SPESE 

 

Articolo 6 

(Tipologie di beneficiari e requisiti di ammissibilità) 

1. I beneficiari del presente bando sono: 

a) le micro, piccole e medie imprese (PMI) agricole nonché le loro cooperative e associazioni, 

che soddisfano i criteri di cui all’allegato I del regolamento (UE) n. 2022/2472, che sono 

attive nella produzione agricola primaria e iscritte nell’anagrafe provinciale delle imprese 

agricole; 

b) le imprese agro-meccaniche; 

2. I beneficiari, di cui al comma 1 alla data di presentazione della domanda di sostegno devono 

essere in possesso dei seguenti requisiti di ammissibilità: 

a) sono titolari di partita IVA e sono iscritti al registro delle imprese della Camera di 

Commercio, Industria, Artigianato e Agricoltura (CCIAA);  

b) sono titolari di fascicolo aziendale confermato e aggiornato ai sensi dell’art. 43 del decreto-

legge n. 76 del 2020; 

c) le imprese agricole e le loro cooperative e associazioni sono agricoltori in attività ai sensi 

dell’articolo 9 del regolamento (UE) n. 2013/1307; 

d) sono imprese non in difficoltà come definite all’articolo 2, punto 59, del regolamento (UE) 

n. 2022/2472; 

e) non sono destinatari di ordini di recupero pendenti a seguito di una precedente decisione 

della Commissione che dichiara gli aiuti illegittimi e incompatibili con il mercato interno; 

f) sono nelle condizioni di “assenza di reati gravi in danno dello Stato e dell’Unione Europea” 

(Codice dei contratti – d.lgs. 31 marzo 2023, n. 36); 

3. Sono escluse dagli aiuti di cui al presente decreto:  
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a) le grandi imprese; 

b) le imprese destinatarie di ordini di recupero pendenti a seguito di una precedente decisione 

della Commissione che dichiara gli aiuti illegittimi e incompatibili con il mercato interno; 

c) le imprese in difficoltà, di cui all’articolo 2, punto (59) del Regolamento (UE) 2022/2472; 

4. I requisiti di ammissibilità dei beneficiari sussistono alla data di presentazione della domanda 

di sostegno e la verifica degli stessi avviene, laddove possibile, anche sulla base delle 

informazioni riportate sul fascicolo. 

 

Articolo 7 

(Interventi, spese ammissibili) 

1. Nell’ambito dei progetti di cui all’articolo 2, comma 2, sono ammissibili al sostegno i seguenti 

interventi e relative spese: 

a) Investimenti in macchine e attrezzature per l’agricoltura di precisione di seguito indicate: 

a.1. Macchine, motrici e operatrici, dispositivi e macchine di supporto quali, ad esempio, 

sistemi di sensori in campo, stazioni meteo e APR (droni), strumenti e dispositivi per il 

carico e lo scarico, la movimentazione, la pesatura e la cernita automatica dei pezzi, 

dispositivi di sollevamento e manipolazione automatizzati, Automated Guided Vehicles 

(AGV) e sistemi di convogliamento e movimentazione flessibili, e/o dotati di 

riconoscimento dei pezzi; che soddisfino almeno uno dei seguenti requisiti: 

1) presenza o compatibilità con un sistema ISOBUS o equivalente con funzionalità task 

controller;  

2) presenza di un sistema di interconnessione leggera sia in grado di trasmettere dati in 

uscita, funzionali, a titolo esemplificativo, a soddisfare i requisiti ulteriori di 

telemanutenzione e/o telediagnosi e/o controllo in remoto e di monitoraggio continuo 

delle condizioni di lavoro e dei parametri di processo; 

3) presenza di un sistema di guida automatica o semi automatica; 

4) presenza di un sistema di telemanutenzione e/o telediagnosi e/o controllo in remoto;  

5) presenza di soluzioni proprietarie per controllo a rateo variabile, controllo sezioni o 

strategie di guida parallela.  

a.2. Macchine ed attrezzature di precisione per ridurre l’utilizzo dei fitofarmaci ed ottimizzare 

l’utilizzo dei fertilizzanti; 

a.3. Macchine ed attrezzature dedicate al settore zootecnico caratterizzate da un elevato 

livello tecnologico e di automazione, quali: 

 macchine il cui funzionamento è controllato da sistemi computerizzati o gestito 

tramite opportuni sensori e azionamenti (es. automazione e digitalizzazione 

dell’alimentazione animale); 

 macchine utensili per la realizzazione di prodotti mediante la trasformazione dei 

materiali e delle materie prime; 

 sistemi di monitoraggio in process per assicurare e tracciare la qualità del prodotto 

o del processo produttivo e che consentono di qualificare i processi di produzione in 

maniera documentabile e connessa al sistema informativo di fabbrica. 

Per tali macchine/attrezzature è necessario il soddisfacimento di almeno uno dei seguenti 

requisiti:  

1) presenza di un sistema di interconnessione leggera sia in grado di trasmettere dati 

in uscita, funzionali, a titolo esemplificativo, a soddisfare i requisiti ulteriori di 
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telemanutenzione e/o telediagnosi e/o controllo in remoto e di monitoraggio 

continuo delle condizioni di lavoro e dei parametri di processo;  

2) presenza di un sistema di monitoraggio continuo delle condizioni di lavoro e dei 

parametri di processo mediante opportuni set di sensori. 

Qualora le macchine riportate nel punto a) siano dotate di motore, questo deve essere 

elettrico o a biometano. Si precisa che il punto a) non riguarda i veicoli fuoristrada. 

b) Sostituzione di veicoli fuoristrada per agricoltura e zootecnia; 

 che rientrano nel campo di applicazione del Regolamento (UE) 2013/167 (Prescrizioni in 

materia di omologazione e vigilanza del mercato dei veicoli agricoli e forestali) che soddisfino 

entrambi i seguenti requisiti:  

1) sono dotati di motore elettrico o a biometano. In questo caso i produttori di biocarburanti 

e biometano gassosi e di biocarburanti devono fornire certificati (prove di sostenibilità) 

rilasciati da valutatori indipendenti, come disposto dalla direttiva RED II (direttiva (UE) 

2018/2001); gli operatori devono acquistare certificati di garanzia di origine commisurati 

all’uso previsto; 

2) sono destinati ad attività agricole o zootecniche. 

Si sottolinea che in caso di investimenti rientrati nella categoria presente la domanda dovrà 

identificare in maniera univoca il veicolo fuoristrada sostituito. 

c) investimenti per l’innovazione dei sistemi di irrigazione e gestione delle acque quali sistemi 

di gestione intelligente dell’irrigazione attraverso remote sensing (ad es. dati satellitari 

Sentinel 2) e/o proximal sensing (ad es., dati da drone, da sensori o da centraline a terra) 

per la misura delle variabili meteorologiche, dell’umidità e caratteristiche del suolo e della 

coltura e utilizzo di sistemi di supporto alle decisioni (DSS) per la stima dei fabbisogni irrigui 

delle colture e la gestione irrigua di precisione, che consentano di stabilire le strategie migliori 

per ottimizzare la resa e minimizzare l’uso di risorse idriche anche collegati a sistemi di 

informazione in tempo reale su smartphone o di gestione automatizzata dei sistemi irrigui 

(es. tecnologie di irrigazione a pioggia a rateo variabile). 

In questo ambito i beni finanziabili finalizzati all’implementazione di smart technologies per 

l’irrigazione e la gestione delle acque nelle aziende agricole possono essere costituiti da:  

1) beni materiali, per i quali si fa riferimento all’Allegato A della legge n. 232 del 2016 (Beni 

funzionali alla trasformazione tecnologica e digitale delle imprese secondo il modello 

“Industria 4.0”);  

2) beni immateriali, per i quali si fa riferimento all’Allegato B della legge n. 232 del 2016 

(Beni immateriali come (software, sistemi e system integration, piattaforme e 

applicazioni) connessi a investimenti in beni materiali “Industria 4.0”). 

d) Spese per la stesura della perizia asseverata, di cui all’articolo 21, comma 1, lettera b, entro 

il limite del 5% delle spese ammesse per gli investimenti di cui alle lettere precedenti. 

2. Si sottolinea espressamente che il 50% delle risorse a valere sul bando sono destinate al 

tagging 084 (digitalizzazione dei trasporti: altri modi di trasporto) 

 

Articolo 8 

(Spese non ammissibili) 

1. Non sono ammissibili le spese:  

a) fatturate o quietanzate in data antecedente alla domanda di sostegno; 

b) per l’acquisto di terreni e fabbricati; 
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c) per la realizzazione di qualsiasi investimento edile; 

d) inerenti alle condutture degli impianti irrigui; 

e) per la realizzazione di opere provvisionali non direttamente connesse all’esecuzione del 

progetto e degli investimenti ivi previsti o per investimenti non previsti dalle norme unionali, 

nazionali e provinciali; 

f) per l’acquisto di impianti, macchine e attrezzature usate; 

g) per la manutenzione di macchine, impianti ed attrezzature esistenti; 

h) per investimenti destinati alla mera sostituzione di impianti ed attrezzature già presenti in 

azienda, che non comportino un miglioramento tecnologico e un minore impatto 

ambientale; 

i) per l’acquisto di beni gravati da vincoli, ipoteche o diritti di terzi; 

j) per l’acquisto di beni non durevoli quali i materiali di consumo a ciclo breve ovvero che 

esauriscono normalmente l’utilizzo nell’ambito di un singolo ciclo produttivo; 

k) per acquisti sostenuti in leasing e noleggio di qualsiasi tipo; 

l) inerenti agli oneri amministrativi per l’allacciamento e i canoni di fornitura di energia elettrica, 

gas, acqua, telefono, ecc.; 

m) inerenti agli onorari professionali per i quali non sia documentato, se dovuto, il versamento 

della ritenuta d’acconto; 

n) per interessi passivi; 

o) relative all’IVA. 

 

 

Articolo 9 

(Requisiti di ammissibilità dei progetti e degli investimenti) 

1. Ai fini dell’ammissibilità i progetti: 

a) sono finalizzati all’introduzione o al miglioramento di sistemi di agricoltura di precisione per 

l’efficientamento della produzione agricola o zootecnica, all’ammodernamento del parco 

macchine agricole, al miglioramento ed efficientamento dell’uso dell’acqua per scopi irrigui; 

b) sono avviati successivamente alla data di presentazione della domanda di sostegno; 

c) non comportano un peggioramento delle condizioni ambientali e delle risorse naturali; 

d) garantiscono il rispetto del principio DNSH, di cui all’articolo 17 del Regolamento (UE) 

2020/852 e alle schede di cui alla circolare RGS n. 32/2021, per quanto applicabili agli 

investimenti finanziati a valere sul presente bando; in allegato A) sono riportate le modalità 

di verifica e la documentazione da acquisire da parte del beneficiario e da allegare alla 

domanda di sostegno (ex ante) e di pagamento a saldo (ex post) in funzione 

dell’investimento realizzato; 

e) sono in conformità a quanto previsto dalla Guida Operativa per il rispetto del principio di 

non arrecare danno significativo all’ambiente di cui alle circolari RGS n. 32 del 30 dicembre 

2021 e n. 33 del 13 ottobre 2022, e non prevedono attività su strutture e manufatti connessi: 

1. ai combustibili fossili, compreso l’uso a valle; 

2. al sistema di scambio di quote di emissione dell'UE (ETS) che generano emissioni di 

gas a effetto serra previste non inferiori ai pertinenti parametri di riferimento;  

3. alle discariche di rifiuti, agli inceneritori e agli impianti di trattamento meccanico 

biologico; 

4. allo smaltimento a lungo termine dei rifiuti che potrebbe causare un danno all'ambiente. 

18

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 1188/2023. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 00D
B

5FC
8 - E

ros M
agnago, 00C

4589D



 

12  

  

f) in attuazione del progetto il beneficiario si impegna a garantire il rispetto dei principi di pari 

opportunità, non discriminazione, trasparenza, proporzionalità e pubblicità se applicabili al 

progetto finanziato e al rispetto dei principi e degli obblighi specifici del PNRR relativamente 

al Tagging per il sostegno climatico e laddove applicabili dei principi generali delle parità e 

opportunità da intendersi come parità di genere  (“Gender Equality”) in relazione agli articoli 

2, 3, paragrafo 3, del TUE, 8, 10, 19 e 157 del TFUE, e 21 e 23 della Carta dei diritti 

fondamentali dell’Unione europea, della protezione e valorizzazione dei giovani e alla 

riduzione dei divari territoriali. 

2. Le macchine e attrezzature per l’agricoltura di precisione di cui all’articolo 7, comma 1, lettera 

a), qualora dotate di motore, questo deve essere elettrico o a biometano. 

3. Gli investimenti relativi all’acquisto di macchine, motrici e operatrici, dispositivi e macchine di 

supporto di cui all’articolo 7, comma 1, lettera a), punto 1), sono in possesso di almeno uno 

dei seguenti requisiti: 

a) presenza o compatibilità con un sistema ISOBUS o equivalente con funzionalità task 

controller 

b) presenza di un sistema di interconnessione leggera in grado di trasmettere dati in uscita, 

funzionali, a titolo esemplificativo, a soddisfare i requisiti ulteriori di telemanutenzione e/o 

telediagnosi e/o controllo in remoto e di monitoraggio continuo delle condizioni di lavoro e 

dei parametri di processo 

c) presenza di un sistema di guida automatica o semi automatica 

d) presenza di un sistema di telemanutenzione e/o telediagnosi e/o controllo in remoto 

e) presenza di soluzioni proprietarie per controllo a rateo variabile, controllo sezioni o strategie 

di guida parallela. 

4. Gli investimenti relativi all’acquisto di macchine ed attrezzature dedicate al settore zootecnico 

di cui all’articolo 7, comma 1, lettera a), punto 3), sono in possesso di almeno uno dei seguenti 

requisiti: 

a) presenza di un sistema di interconnessione leggera in grado di trasmettere dati in uscita, 

funzionali, a titolo esemplificativo, a soddisfare i requisiti ulteriori di telemanutenzione o 

telediagnosi o controllo in remoto e di monitoraggio continuo delle condizioni di lavoro e 

dei parametri di processo o 

b) presenza di un sistema di monitoraggio continuo delle condizioni di lavoro e dei parametri 

di processo mediante opportuni set di sensori. 

5. Gli investimenti relativi all’acquisto di veicoli fuoristrada per l’agricoltura o la zootecnia, di cui 

all’articolo 7, comma 1, lettera b) 

a) rientrano nel campo di applicazione di cui all’articolo 2 del Regolamento (UE) 2013/167 

(Prescrizioni in materia di omologazione e vigilanza del mercato dei veicoli agricoli e 

forestali); 

b) sono destinati ad attività agricole o zootecniche; 

c) sostituiscono veicoli esistenti più inquinanti di proprietà del beneficiario alla data di 

presentazione della domanda di sostegno; 

d) sono dotati di motore elettrico o a biometano. 

6. Gli investimenti per l’innovazione dei sistemi di irrigazione e gestione delle acque, di cui 

all’articolo 7, comma 1, lettera c) sono costituiti da  

a) pertinenti beni materiali indicati nell’Allegato A della legge n. 232 del 2016 (Beni funzionali 

alla trasformazione tecnologica e digitale delle imprese secondo il modello “Industria 4.0”); 
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b) pertinenti beni immateriali indicati nell’Allegato B della legge n. 232 del 2016 (Beni 

immateriali come (software, sistemi e system integration, piattaforme e applicazioni) 

connessi a investimenti in beni materiali “Industria 4.0”). 

 

Articolo 10 

(Spesa minima e massima ammissibile al sostegno) 

1. La spesa minima ammissibile, che deve essere documentata al momento della 

rendicontazione, per gli investimenti di cui all’articolo 7, comma 1, lettere a), b) e c) è pari a 

euro 5.000,00. 

2. La spesa massima ammissibile, che deve essere documentata al momento della 

rendicontazione, per le iniziative di cui all’articolo 7, comma 1, è pari a: 

a) euro 35.000,00 per gli investimenti di cui all’articolo 7, comma 1, lettere a) e c). Potranno 

essere ammesse a finanziamento eventuali proposte progettuali di importo compreso tra 

euro 35.000,00 ed euro 70.000,00 e il contributo concedibile sarà calcolato sulla spesa 

massima ammissibile di euro 35.000,00; 

b) euro 70.000,00 per gli investimenti di cui all’articolo 7, comma 1, lettera b). Potranno essere 

ammesse a finanziamento eventuali proposte progettuali di importo superiore a euro 

70.000,00 e il contributo concedibile sarà calcolato sulla spesa massima ammissibile di 

euro 70.000,00. 

 

Articolo 11 

(Congruità e ragionevolezza delle spese) 

1. Le spese, ai fini dell’ammissibilità, devono essere congrue e ragionevoli in funzione 

dell’intervento attivato. La valutazione della congruità e ragionevolezza avviene mediante la 

verifica della documentazione allegata alla domanda di sostegno e di seguito indicata: 

a) per l’acquisto di macchinari e attrezzature:  

Almeno tre preventivi di spesa, trasmessi dal fornitore al richiedente tramite PEC aventi le 

seguenti caratteristiche: 

1) comparabili tra loro, cioè riferiti a beni aventi specifiche tecniche/caratteristiche uguali 

o simili e nelle medesime quantità; 

2) sono redatti su carta intestata del fornitore, datati e firmati, antecedentemente alla data 

di presentazione della domanda di sostegno da ditte fornitrici indipendenti e in 

concorrenza tra loro; 

3)  contenenti i seguenti elementi:  

i) i dati completi della ditta fornitrice (compresi numeri di telefono ed indirizzo di posta 

elettronica e PEC);  

ii) la descrizione e la tipologia della fornitura e di eventuali componenti 

accessori/optional; 

iii) il prezzo unitario e il prezzo complessivo;  

b) in caso di acquisto di macchinari e attrezzature o servizi specialistici innovativi non ancora 

diffusi sul mercato o che necessitano di adattamenti specialistici: 

 documentazione attestante la ricerca di mercato eseguita tramite l’utilizzo di listini 

prezzi o di tre preventivi redatti e rilasciati con le modalità indicate alla lettera a) 

finalizzata ad ottenere informazioni comparative e indipendenti sui prezzi del prodotto 

o dei materiali che lo compongono o dei servizi specialistici da acquisire, e una 
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relazione tecnica, sottoscritta da un tecnico abilitato, in cui si attesta la congruità del 

costo;  

c) in caso di acquisizioni di beni altamente specializzati o di forniture in macchinari e 

attrezzature preesistenti per i quali non sia possibile reperire o utilizzare più fornitori: 

 preventivo di spesa, redatto e rilasciato con le modalità indicate alla lettera a) e 

relazione tecnica, sottoscritta da un tecnico abilitato, in cui si attesta l’impossibilità, 

debitamente motivata e documentata, di individuare altre imprese concorrenti in 

grado di fornire i beni o i servizi, indipendentemente dal valore del bene o della 

fornitura da acquistare; 

d) in caso di spese generali per la stesura della perizia asseverata di cui all’articolo 23, comma 

1, lettera b), almeno tre preventivi, redatti e rilasciati con le modalità di cui alla lettera a); 

2. La spesa ammissibile non è mai superiore a quella risultante dal preventivo più basso; 

3. Le spese correlate a preventivi rilasciati con modalità diverse da quelle previste al comma 1 

non sono ritenute congrue e non sono ammesse a finanziamento. 

4. In fase di accertamento dell’avvenuta realizzazione degli investimenti la spesa ammessa, ai 

fini del mantenimento e della liquidazione del contributo concesso, non può essere superiore 

a quella ritenuta congrua in fase di ammissibilità. 

 

CAPO III – TIPOLOGIA DI SOSTEGNO, CRITERI DI SELEZIONE, TEMPISTICHE 

 

Articolo 12 

(Tipologia e aliquote del sostegno) 

1. Il sostegno è concesso in forma di contributo in conto capitale, secondo le seguenti aliquote 

distinte per tipologia di beneficiario: 

a) 65% della spesa ritenuta ammissibile per le imprese agro-meccaniche che operano nel 

settore della produzione agricola primaria e per le micro, piccole o medie imprese agricole 

e le loro cooperative e associazioni; 

b) 80% della spesa ritenuta ammissibile nel caso di giovani agricoltori. 

2. Per le imprese agro-meccaniche, micro, piccole e medie imprese che operano fuori dal settore 

della produzione agricola primaria il sostegno è concesso a titolo “de minimis” disciplinato dal 

Regolamento (UE) 2013/1407 del 18 dicembre 2013; 

3. L’importo complessivo degli aiuti “de minimis”, concessi al beneficiario di cui al comma 2, quale 

impresa unica definita ai sensi del regolamento (UE) n. 2013/1407, articolo 3, paragrafo 2, 

non può superare l’importo di 200.000,00 euro nell’arco di tre esercizi finanziari, ossia 

nell’anno di concessione dell’aiuto e nel biennio precedente; 

4. Il sostegno è calcolato applicando l’intensità spettante alla spesa ritenuta ammissibile a seguito 

dello svolgimento dell’istruttoria e dei controlli di cui all’articolo 23. 

5. L’attività di trasformazione/commercializzazione dei prodotti agricoli è esclusa dal campo di 

applicazione del DM 413219 dell’8 agosto 2023 

 

Articolo 13 

(Divieto di doppio finanziamento e cumulabilità) 

1. Per il divieto di doppio finanziamento e cumulabilità si fa riferimento alla circolare del Ministero 

dell’economia e delle finanze RGS n. 33 di data 31 dicembre 2021.  
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2.  Ai sensi dell’articolo 20, comma 2, della delibera della Giunta Provinciale n. 27 del 10 gennaio 

2023 il sostegno di cui al presente bando non è cumulabile con gli aiuti provinciali per gli 

investimenti nelle imprese agricole. 

3. Il beneficiario allega, a pena di inammissibilità, alla domanda di sostegno e successivamente 

alla domanda di pagamento a saldo di cui all’articolo 23 una dichiarazione sostituiva di atto 

notorio, rilasciata ai sensi dell’art. 47 del D.P.R. 445/2000, utilizzando l’allegato C), relativa 

alla non sussistenza di doppio finanziamento e al rispetto della cumulabilità del progetto 

proposto.  

 

Articolo 14 

(Criteri di selezione e di priorità)  

1. I sostegni sono concessi con il procedimento valutativo a graduatoria in applicazione dei criteri 

di selezione di cui all’allegato F), individuati in base ai principi di cui all’articolo 8 del DM 

413219/2023. 

2. Le domande di sostegno con un punteggio totale al di sotto di 10 punti saranno escluse 

dall’sostegno. 

4. In caso di parità di punteggio tra due o più domande sarà data precedenza alla domanda di 

sostegno del richiedente di sesso femminile. 

5. In presenza di un nuovo ex-quo è data priorità: 

a) in primis ai richiedenti con età anagrafica minore del titolare  

b) alle domande di sostegno con costo ammissibile inferiore. 

 

Articolo 15 

(Avvio e conclusione del progetto) 

1. Il progetto finanziato è avviato, a pena di revoca del provvedimento di concessione del 

sostegno, 

 successivamente alla data di presentazione della domanda di sostegno e comunque 

  entro 30 (trenta) giorni, non prorogabili, dalla data del provvedimento di concessione 

del sostegno stesso di cui all’articolo 18. 

2. Il termine di avvio di cui al comma 1 non è prorogabile, fatte salve le cause di forza maggiore 

e le circostanze eccezionali. 

3. Ai fini della verifica del rispetto del termine di cui al comma 1 fa fede la prima data utile tra le 

seguenti: la data dell’ordine, della conferma di acquisto, del documento di trasporto (DDT), 

della fattura accompagnatoria o della fattura relativa ad eventuali acconti o anticipi; 

4. Il beneficiario trasmette all’ufficio competente, entro 30 (trenta) giorni dall’avvio dell’operazione, 

copia della pertinente documentazione indicata al comma 3.  

5. Il progetto è concluso e rendicontato con la presentazione della domanda di pagamento a saldo 

nel rispetto delle tempistiche PNRR descritte nel Decreto 413219/2023  

6. Ai fini della verifica della conclusione del progetto è assunta a riferimento l’ultima data della 

fattura di saldo per l’acquisto di macchinari, attrezzature e la fornitura di servizi; 

7. La mancata presentazione della domanda di pagamento di saldo entro il termine fissato, 

comporta la revoca del provvedimento di concessione del sostegno.   

 

CAPO IV – MODALITÁ E TERMINI DI PRESENTAZIONE DELLA DOMANDA 
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Articolo 16 

(Presentazione della domanda di sostegno) 

1. Il beneficiario o l’utente abilitato alla compilazione della domanda, a partire dal 01 febbraio 

2024 ed entro il 31 marzo 2024, compila, sottoscrive e rilascia la domanda di sostegno in 

formato elettronico sul portale del Sistema informativo agricolo nazionale (SIAN), www.sian.it, 

corredata della documentazione di cui all’articolo 17. Il mancato invio della documentazione 

rende la domanda di sostegno inammissibile. 

3. Tutte le comunicazioni inerenti alla domanda di sostegno e di pagamento avvengono 

esclusivamente via PEC. 

4. Il beneficiario presenta una sola domanda di sostegno a valere sul presente bando, le eventuali 

domande di sostegno successive alla prima non verranno ritenute ammissibili, fatto salvo il 

preventivo ritiro. 

  

Articolo 17 

(Documentazione da allegare alla domanda di sostegno) 

1. Alla domanda di sostegno è allegata la seguente documentazione:  

a) relazione generale contenente la descrizione della proposta progettuale, sottoscritta dal 

legale rappresentante (allegato B); 

b) copia di un documento di identità, in corso di validità, del soggetto che ha sottoscritto la 

domanda di sostegno;  

c) in funzione dell’investimento programmato, ai fini del rispetto del principio di non arrecare 

un danno significativo agli obiettivi ambientali (DNSH), documentazione di seguito indicata: 

c.1 acquisto di macchinari o attrezzature per l’agricoltura di precisione di cui all’articolo 7, 

comma 1, lettera a) esclusi i macchinari dotati di motore: 

 dichiarazione, a firma di un tecnico abilitato, che attesti che il macchinario o 

l’attrezzatura oggetto di finanziamento (esclusi i macchinari dotati di motore e i veicoli 

fuoristrada) comporta un effettivo miglioramento dell’efficienza energetica e della 

riduzione delle emissioni di carbonio e sostanze inquinanti sul sistema produttivo del 

richiedente; 

 dichiarazione, a firma di tecnico abilitato, che attesti gli effetti migliorativi conseguenti 

all’acquisto proposto sulla riduzione nella dispersione di nutrienti e/o pesticidi; 

c.2 acquisto di macchinari o attrezzature per l’agricoltura di precisione dotati di motore o di 

veicoli fuoristrada in sostituzione, di cui, rispettivamente all’articolo 7, comma 1, lettera a) 

e b): 

 dichiarazione del fornitore/distributore, certificata da un ente autorizzato, che il veicolo 

o la macchina acquistata ha emissioni dirette di CO2 pari a zero o può essere 

alimentato con biometano conforme alla direttiva RED II (UE) 2018/2001 mediante 

acquisti commisurati all’uso previsto; 

 dichiarazione del fornitore/distributore che attesti che per il pacco batteria del veicolo 

è previsto un corretto procedimento di smaltimento/recupero coerente con la 

normativa nazionale/europea vigente; 

c.3 acquisto veicolo fuoristrada, di cui all’articolo 7, comma 1, lettera b): 

 copia del libretto di circolazione del veicolo che si intende sostituire 
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c.4 acquisti di apparecchiature elettroniche per l’agricoltura di precisione o per l’innovazione 

dei sistemi di irrigazione e gestione delle acque, di cui all’articolo 7, comma 1, lettere a) 

e c) per ogni apparecchiatura elettronica: 

 etichetta ambientale di tipo I, secondo la UNI ISO 14024 (ad esempio TCO Certified, 

EPEAST 2018, Blue Angel, TUV Green, Product Mark) o altre tipologie equivalenti o 

etichetta EPA Energy STAR; 

 iscrizione del produttore alla piattaforma RAEE produttori/distributori apparecchiature 

elettroniche; 

 in caso di assenza di un’etichetta ambientale Etichetta EPA ENERGY STAR; 

 dichiarazione del produttore che attesti che il consumo tipico di energia elettrica 

(Etec), calcolato per ogni dispositivo offerto, non superi il TEC massimo necessario 

(Etec-max) in linea con quanto descritto nell’Allegato III dei criteri GPP UE; 

c.5 investimenti per l’innovazione dei sistemi di irrigazione e gestione delle acque, di cui 

all’articolo 7, comma 1, lettera c): 

 dichiarazione, a firma di tecnico abilitato, che attesti gli effetti migliorativi conseguenti 

all'acquisto proposto relativamente all'uso delle risorse idriche e/o risparmio delle 

stesse 

d) in funzione del tipo di investimento documentazione prevista dall’articolo 11 “Congruità e 

ragionevolezza delle spese”; 

e) dichiarazione sostituiva di atto notorio, rilasciata dal legale rappresentante del beneficiario ai sensi 

dell’art. 47 del D.P.R. 445/2000, compilata utilizzando l’allegato C), attestante la non sussistenza di 

doppio finanziamento dell’intervento proposto; 

f) dichiarazione sostituiva di atto notorio, rilasciata dal legale rappresentante del beneficiario ai sensi 

dell’art. 47 del D.P.R. 445/2000, compilata utilizzando l’allegato modello D) attestante l’assenza di 

conflitto di interessi; 

g) dichiarazione sostituiva di atto notorio, rilasciata dal legale rappresentante del beneficiario ai sensi 

dell’art. 47 del D.P.R. 445/2000, compilata utilizzando l’allegato modello E) attestante 

 i dati necessari per l’identificazione del beneficiario/destinatario effettivo; 

 che trattasi di micro, piccola o media impresa come definita all’allegato I del Regolamento (UE) 

2022/2472; 

 il rispetto dei principi, degli obblighi e della condizionalità previsti per gli interventi del PNRR e 

in particolare del rispetto del principio di non arrecare un danno significativo agli obiettivi 

ambientali (DNSH); 

 che l’impresa non è azienda in difficoltà; 

 che l’impresa non è destinataria di un ordine di recupero pendente per regimi di aiuti dichiarati 

illegittimi; 

 nel caso di giovane agricoltore: il possesso dei requisiti stabiliti 

o al paragrafo 4.1.5 del Piano strategico nazionale della PAC 2023-2027 (PSP) e  

o al DM 660087 del 23 dicembre 2022, per quanto riguarda l’insediamento; 

h) per le imprese agro-meccaniche, micro, piccole e medie imprese che operano al di fuori dal settore 

primario, dichiarazione sostitutiva di atto di notorietà resa dal beneficiario ai sensi dell’art. 47 del 

D.P.R. 445/2000 attestante gli aiuti “de minimis” concessi nell’ultimo triennio o di non avere ottenuto 

aiuti “de minimis”. 
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Articolo 18 

(Istruttoria della domanda, concessione del sostegno e atto d’obbligo) 

1. L’ufficio competente, entro il 31 maggio 2024, in coerenza con quanto disposto dal  DM 

413219/2023, allegato 1, sezione III, dalla circolare MEF – RGS 11 agosto 2022, n. 30, nel 

rispetto di quanto previsto dalla “Linee guida sull’ammissibilità delle spese relative allo 

Sviluppo rurale e ad altri interventi analoghi”, del principio di sana gestione finanziaria secondo 

quanto disciplinato nel regolamento finanziario 2018/1046 e dell’articolo 22 del regolamento 

(UE) 2021/241 esegue l’istruttoria delle stesse. 

2. Entro il termine indicato al comma 1 l’ufficio competente:  

 richiede eventuali integrazioni alla documentazione allegata alla domanda di 

sostegno, ai sensi della legge provinciale del 22 ottobre 1993 n. 17 e s. m. i.; 

 completa l’istruttoria e applica i criteri di selezione (Allegato F); 

 assegna alle domande ammesse e finanziabili il Codice Unico Progetto nel rispetto 

della legge n. 3/2002; 

 redige la graduatoria, adotta il provvedimento di approvazione della stessa, lo 

trasmette in copia alla Struttura responsabile e lo pubblica sul sito della Provincia; 

 provvede all’emanazione dell’atto di concessione del finanziamento in favore del 

beneficiario indicando in esso il relativo CUP e lo trasmette al beneficiario stesso 

allegando “l’atto d’obbligo” di cui all’allegato G). 

3. Il beneficiario, entro 15 giorni dalla data del ricevimento, restituisce all’ufficio competente l’Atto 

d’obbligo” di cui al comma 2, debitamente compilato e firmato nelle modalità previste dalla 

normativa vigente.  

 

Articolo 19 

(Graduatoria) 

1. La graduatoria ha una validità di 12 mesi dalla data di pubblicazione. 

2. Le domande di sostegno non sono finanziate parzialmente. 

 

CAPO V ISTRUTTORIA, CONCESSIONE E LIQUIDAZIONE DEL SOSTEGNO 

 

Articolo 20 

(Modalità di rendicontazione delle spese) 

1. Le spese sostenute dal beneficiario sono ammissibili quando comprovate da fatture o da altra 

documentazione fiscale equipollente di data successiva alla presentazione della domanda di 

sostegno e devono riportare: 

a) l’oggetto dell’acquisto e la relativa spesa;  

b) il numero seriale o di matricola, in funzione della tipologia del bene; 

c) il numero di conto corrente per la tracciabilità dei flussi finanziari;  

d) il CUP – Codice Unico Progetto assegnato all’operazione e indicato nel provvedimento di 

concessione del sostegno di cui all’articolo 18 e il riferimento al titolo del progetto; 

e) la dicitura “Piano Nazionale di Ripresa e Resilienza (PNRR) – MISSIONE 2 COMPONENTE 

1 (M2C1) – Investimento 2.3 Ammodernamento dei macchinari agricoli”; 

f) la dicitura "finanziato dall’Unione europea – Next Generation EU” 

2. Non sono ammissibili: 

a) le fatture o altra documentazione fiscale equipollente prive delle indicazioni di cui al comma 

1, lettere d), e) ed f); 
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b) le fatture elettroniche prive di indicazione della data di ricezione (notifica) e dell’identificativo 

SDI disponibile nell’area riservata dell’Agenzia delle Entrate; 

c) le fatture di cortesia. 

3. Ai fini della dimostrazione dell’avvenuto pagamento, è ammissibile la seguente 

documentazione:  

 Bonifico o ricevuta bancaria (Riba): Il beneficiario deve produrre la ricevuta del bonifico, la 

Riba o altra documentazione equiparabile, con riferimento a ciascun documento di spesa 

rendicontato. Nel caso in cui il bonifico sia disposto tramite “home banking”, il beneficiario 

è tenuto a produrre la stampa dell’operazione dalla quale risulti la data ed il numero della 

transazione eseguita, oltre alla descrizione della causale dell’operazione a cui la stessa fa 

riferimento. 

A tal fine, beneficiario deve utilizzare un conto corrente dedicato o, in alternativa, un conto 

corrente con sottoconto dedicato all’investimento. È obbligatorio adottare un sistema di 

contabilità separata (o una codificazione contabile adeguata) e informatizzata per tutte le 

transazioni relative all’iniziativa agevolata, così da assicurare la tracciabilità dell’utilizzo delle 

risorse PNRR. 

4. Non sono ammessi i pagamenti in contanti, criptovalute e tramite carte prepagate, o sostenuti 

mediante conti correnti intestati a soggetti diversi dal beneficiario. Sono riconosciuti 

esclusivamente i costi sostenuti tramite corrente o postale intestato o cointestato al 

beneficiario. 

Articolo 21 

(Liquidazione del sostegno) 

1. Il beneficiario presenta la domanda di pagamento a saldo in formato elettronico sul SIAN 

allegando la seguente documentazione: 

a) copia di un documento di identità, in corso di validità, del beneficiario; 

b) perizia asseverata, resa da un tecnico indipendente abilitato, sottoscritta con firma digitale, 

che attesti:  

i) la rispondenza delle macchine e delle attrezzature acquistati e installati rispetto a quelle 

previsti;  

ii) il requisito di “nuova fabbrica” che riguarda beni mai utilizzati e fatturati direttamente 

dal costruttore o suo rappresentante. Qualora vi siano ulteriori giustificate fatturazioni 

intermedie, fermo restando che i beni non devono essere mai stati utilizzati, dette 

fatturazioni non devono presentare incrementi del costo del bene rispetto a quello 

fatturato dal produttore a suo rivenditore; 

iii) in funzione degli investimenti eseguiti e rispetto alla situazione ex ante il miglioramento 

della performance ambientale (miglioramento dell’efficienza energetica, della 

riduzione delle emissioni di carbonio e sostanze inquinanti, riduzione delle risorse 

idriche e/o risparmio idrico, riduzione nella dispersione di nutrienti e/o pesticidi); 

iv) il rispetto del principio DNSH, di cui all’articolo 17 del Regolamento (UE) 2020/852 e 

alle schede di cui alla circolare RGS n. 32/2021, per quanto applicabili agli investimenti 

finanziati a valere sul presente bando. In allegato A) sono riportate le modalità di 

verifica e la documentazione da acquisire da parte del beneficiario e da allegare alla 

domanda di sostegno (ex ante) e di pagamento a saldo (ex post) in funzione 

dell’investimento realizzato.  

Alla perizia è allegata la seguente documentazione:  
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1) fatture o altra equipollente documentazione fiscale e relativa documentazione 

attestante l’avvenuto pagamento delle stesse con le modalità di cui all’articolo 20; 

2) relativamente agli onorari professionali, se dovuto, copia del versamento della ritenuta 

d’acconto;  

3) dossier fotografico per documentare gli interventi realizzati. La documentazione 

fotografica deve essere geo referenziata (cosiddetta foto geotaggata), comprovante 

l’avvenuta realizzazione del programma di investimenti. Detto dossier deve 

sostanziarsi nell’invio da parte del beneficiario di due fotografie per ciascun bene, 

comprendenti anche la ripresa del numero di matricola e/o della targa, ove presenti. 

Le foto devono essere in formato digitale (tipo jpeg) e riportare nelle proprietà del file 

le coordinate del punto di scatto. La documentazione fotografica deve essere prodotta 

con il livello di dettaglio necessario a consentire la verifica della fornitura dei veicoli, 

delle macchine, delle attrezzature oggetto dell’investimento; 

c) per macchinari e attrezzature: 

 copia della dichiarazione/certificazione di conformità; 

d) per i veicoli fuoristrada: 

 certificato di omologazione e certificato di rottamazione del veicolo sostituito rilasciato 

secondo la normativa vigente o dichiarazione firmata dall’ente/impresa/soggetto 

attestante l’impegno dello stesso a garantire il corretto smaltimento del mezzo in 

coerenza con quanto disposto dalla normativa nazionale ed europea vigente; 

e) copia dei registri IVA in cui sono registrate le fatture presentate a rendiconto; 

f) relazione finale, redatta e firmata dal beneficiario, contenente i seguenti elementi: 

i) descrizione del progetto realizzato con evidenza di eventuali varianti apportate; 

ii) elenco delle fatture o altra equipollente documentazione fiscale presentata a saldo con 

indicato, per ciascuna di esse, l’importo imponibile, l’importo dell’IVA, le modalità di 

pagamento (tipo, data, importo) e l’importo totale rendicontato; 

iii) quadro finanziario di raffronto tra spese previste e spese sostenute coerente con la 

documentazione allegata alla domanda di pagamento a saldo; 

iv) descrizione degli obbiettivi e dei risultati raggiunti. 

g) dichiarazione sostitutiva dell’atto di notorietà resa dal beneficiario, ai sensi dell’art. 47 del 

D.P.R. 445/2000, ad oggetto il rispetto dei limiti alla cumulabilità delle sovvenzioni; 

h) dichiarazione sostitutiva dell’atto di notorietà resa dal beneficiario ai sensi dell’art. 47 del 

D.P.R. 445/2000 attestante:  

i) il mantenimento dei requisiti di ammissibilità e dei criteri di selezione; 

ii) che le spese documentate e sostenute sono inerenti esclusivamente all’intervento 

finanziato; 

iii) la presenza presso l’azienda dei macchinari e attrezzature agevolati;  

iv) il perdurare del rispetto del vincolo di non distogliere dall’uso le immobilizzazioni 

materiali o immateriali agevolate; 

v) il rispetto della normativa comunitaria e nazionale di riferimento, con particolare 

riguardo a quella in materia di pari opportunità, non discriminazione, trasparenza, 

proporzionalità e pubblicità, se applicabili all’operazione finanziata; 

vi) il rispetto del principio “Do No Significant Harm –DNSH” ossia di non arrecare danni 

significativi all’ambiente; 

2. L’ufficio competente, entro 60 (sessanta) giorni dalla data di presentazione della domanda di 

pagamento richiede, ai sensi della legge provinciale 17/1993, eventuali integrazioni alla 
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documentazione allegata alla domanda di pagamento, svolge l’istruttoria e i controlli di 

ammissibilità e di rendicontazione della domanda in coerenza con quanto disposto dalla 

circolare MEF – RGS 11 agosto 2022, n. 30, nel rispetto di quanto previsto dalle “Linee guida 

sull’ammissibilità delle spese relative allo Sviluppo rurale e ad altri interventi analoghi” e del 

principio di sana gestione finanziaria secondo quanto disciplinato nel regolamento finanziario 

2018/1046 e dall’articolo 22 del regolamento (UE) 2021/241. 

3. Ai fini dell’istruttoria e del controllo di cui al comma 2, l’ufficio competente verifica che le spese 

siano sostenute nei termini previsti per l’intervento, preventivate e pertinenti all’intervento 

realizzato e che i pagamenti siano stati effettuati secondo le modalità previste all’articolo 22 e 

siano riconducibili alle spese sostenute. 

4. A seguito delle istruttorie e dei controlli di cui ai commi da 2 a 3 sono svolti i controlli in loco di 

cui all’articolo 26 delle domande di pagamento campionate. 

5. In pendenza dei controlli di cui al comma 4, i termini di procedimento di liquidazione del 

sostegno sono sospesi ai sensi della Legge 241/1990 

6. Ai sensi del DM 413219/2023, allegato 1, sezione X, qualora l’importo del sostegno richiesto 

dal beneficiario con la domanda di pagamento e in base al provvedimento di concessione, 

supera di più del 10 per cento l’importo del sostegno liquidabile a seguito delle verifiche di cui 

ai commi da 2 a 4 il l’ufficio competente applica una riduzione dell’importo del sostegno 

liquidabile pari alla differenza tra i due importi, fino ad un massimo dell’importo totale del 

sostegno e non oltre la revoca totale del sostegno. La riduzione non si applica se il beneficiario 

dimostra in modo soddisfacente di non essere responsabile dell’inserimento nella domanda di 

pagamento di spese non ammissibili o se il l’ufficio competente accerta che il beneficiario non 

è responsabile 

7. Sulla base delle istruttorie e dei controlli svolti l’ufficio competente, entro 120 giorni dalla data 

di presentazione della domanda di pagamento, informa il beneficiario di eventuali riduzioni del 

sostegno liquidabile, predispone il provvedimento con il quale autorizza la liquidazione delle 

domande di pagamento ritenute ammissibili, carica nel sistema informativo ReGiS la 

documentazione relativa alla procedura di liquidazione, alle spese effettivamente sostenute, 

ai pagamenti effettuati e inserisce i valori realizzati in riferimento agli indicatori associati al 

progetto, relativi al perseguimento dei target e milestone associate.  

8. L’ufficio competente adotta il provvedimento di rigetto delle domande di pagamento ritenute 

non ammissibili, previa comunicazione dei motivi ostativi all’accoglimento ai sensi dell’articolo 

10 bis della legge 241/1990. 

9. L’ufficio competente predispone gli elenchi di autorizzazione alla liquidazione e li trasmette 

all’Organismo pagatore e al Ministero. 

 

CAPO VI – VARIANTI, CONTROLLI, MONITORAGGIO E IMPEGNI DEL BENEFICIARIO 

 

 

Articolo 22 

(Subentro e cambio del beneficiario) 

1. Qualora un’azienda venga ceduta (vendita, affitto o qualunque tipo analogo di transazione) 

nella sua totalità dopo la presentazione di una domanda di sostegno o di pagamento, non è 

concesso o erogato alcun sostegno al beneficiario cedente in relazione all’azienda ceduta. 

2. Nel caso di cui al comma 1, il cessionario subentra al beneficiario cedente nella domanda di 

sostegno o di pagamento se: 
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a) informa l’ufficio competente entro il termine di 30 giorni dall’avvenuta cessione e richiede il 

subentro nella domanda di sostegno o di pagamento;   

b) presenta i documenti giustificativi richiesti dall’Ufficio competente; 

c) possiede i requisiti di ammissibilità per l’accesso al sostegno e l’azienda ceduta soddisfa 

tutte le condizioni per la concessione; 

d) assume gli stessi impegni per il periodo considerato.  

 

Articolo 23 

(Controllo in loco) 

1. I controlli amministrativi sulle domande di pagamento di cui all’articolo 21 sono completati, ai 

sensi del DM 413219, allegato 1, sezione IX, da controlli in loco per verificare l’avvenuta 

realizzazione degli investimenti, tramite misurazioni o rilievi di natura tecnica e l’esattezza dei 

dati dichiarati dai beneficiari, raffrontandoli con i documenti giustificativi.  

2. I controlli in loco sono effettuati sulle domande di pagamento ammesse su una percentuale di 

spesa pari almeno al 5% della spesa erogata in Provincia Autonoma di Bolzano per 

l’intervento. La selezione del campione è effettuata in base ad un’analisi dei rischi inerenti alle 

domande di pagamento ed in base ad un fattore casuale.  

3. I controlli in loco comprendono una visita presso il luogo di realizzazione dei progetti e sono 

effettuati alla presenza del beneficiario stesso o di un suo delegato munito di delega.  

4. L’Amministrazione centrale titolare, in coerenza con le disposizioni della circolare RGS MEF n. 

30 del 11 agosto 2022, effettua gli ulteriori controlli di spettanza delle amministrazioni centrali 

titolari, dettagliatamente disciplinati nel SiGeCo (Sistema di gestione e controllo del Ministero 

dell’Interno). 

 

Articolo 24 

(Stabilità delle operazioni) 

1. I beneficiari, ai sensi del DM 413219/2023, allegato 1, sezione IV, per 5 (cinque) anni a 

decorrere del pagamento a saldo, si impegnano a: 

a) mantenere in efficienza ed esercizio i beni finanziati e 

b) a non procedere alla cessazione, al trasferimento dell’attività produttiva al di fuori del 

territorio della Provincia autonoma di Bolzano nonché al cambio di proprietà degli 

investimenti finanziati fatto salvo quanto indicato all’articolo 25. 

 

Articolo 25 

(Monitoraggio fisico e finanziario) 

1. Il beneficiario, successivamente alla data del provvedimento di concessione del sostegno, 

entro il 31 gennaio e il 31 luglio di ogni anno trasmette all’ufficio competente, mediante PEC 

o mediante compilazione su SIAN, i seguenti dati relativi all’avanzamento fisico e finanziario 

dell’operazione finanziata: 

a) l’importo delle spese sostenute e liquidate nel periodo di riferimento;  

b) i dati fisici inerenti all’avanzamento del progetto.  

2. A rendiconto i dati di monitoraggio fisico sono allegati alla domanda di saldo.  

3. Gli indicatori comuni applicabili al presente bando sono i seguenti: 

 6A – imprese beneficiarie di un sostegno per sviluppare o adottare prodotti, servizi e 

processi applicativi digitali – sviluppo di tecnologie e soluzioni digitali (piccole comprese le 

micro, medie, grandi);  
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 6B – imprese beneficiarie di un sostegno per sviluppare o adottare prodotti, servizi e 

processi applicativi digitali – adozione di soluzioni digitali per trasformare i loro servizi, 

prodotti o processi (piccole comprese le micro, medie, grandi); 

 9 - imprese beneficiarie di un sostegno (piccole comprese le micro, medie e grandi).  

4. L’ufficio competente provvede ad inserire e aggiornare i dati di monitoraggio procedurale, fisico 

e finanziario sul sistema ReGiS. 

 

Articolo 26 

(Impegni essenziali) 

1. A carico del beneficiario sono posti i seguenti impegni come anche richiamati nell’atto d’obbligo 

allegato al DM n. 413219 del 8 agosto 2013 (vedasi anche allegato G): 

 dare piena attuazione al progetto così come illustrato nella scheda progetto, garantendo 

l’avvio tempestivo delle attività progettuali per non incorrere in ritardi attuativi e concludere 

il progetto nella forma, nei modi e nei tempi previsti, nel rispetto della tempistica indicata 

dal relativo cronoprogramma; 

 assicurare il rispetto di tutte le disposizioni previste dalla normativa comunitaria e 

nazionale, con particolare riferimento a quanto previsto dal Reg. (UE) 2021/241 recante la 

disciplina del dispositivo per la ripresa e resilienza e dal decreto-legge n. 77 del 31.05.2021, 

come modificato dalla legge 29 luglio 2021, n. 108, e l’osservanza delle previsioni di cui 

alle Circolari MEF/RGS disponibili sul sito del Ministero, sezione PNRR; 

 assicurare il rispetto del principio di non arrecare un danno significativo agli obiettivi 

ambientali (DNSH), ai sensi dell’articolo 17 del Reg. (UE) 2020/852, e il rispetto del 

contributo al tagging climatico e digitale; 

 assicurare il rispetto dei principi trasversali previsti per il PNRR dalla normativa nazionale 

e comunitaria, con particolare riguardo alla protezione e valorizzazione dei giovani e alla 

riduzione dei divari territoriali; 

 contribuire al raggiungimento dei milestone e target associati alla sottomisura; 

 garantire il rispetto degli obblighi in materia di comunicazione e informazione previsti 

dall’art. 34 del Regolamento (UE) 2021/241 indicando nella documentazione progettuale 

che il progetto è finanziato nell’ambito del PNRR, con esplicito riferimento al finanziamento 

da parte dell’Unione europea e all’iniziativa Next Generation EU (ad es. utilizzando la frase 

“finanziato dall’Unione europea – Next Generation EU”), riportando nella documentazione 

progettuale l’emblema dell’Unione europea e fornire un’adeguata diffusione e promozione 

del progetto, anche online, sia web sia social, in linea con quanto previsto dalla Strategia 

di Comunicazione del PNRR. Per il download dei loghi su indicati si può fare riferimento al 

sito internet del Ministero dell’agricoltura, della sovranità alimentare e delle foreste, sezione 

Attuazione misure PNRR, in cui è disponibile una pagina dedicata; 

 conservare tutti gli atti e la relativa documentazione giustificativa, amministrativa e 

contabile, su supporti informatici adeguati per assicurare la completa tracciabilità delle 

operazioni - nel rispetto di quanto previsto all’articolo 9, punto 4, del decreto-legge n. 77 

del 2021, convertito con modificazioni dalla legge n. 108 del 2021; che, nelle diverse fasi 

di controllo e verifica previste dal sistema di gestione e controllo del PNRR, dovranno 

essere messi prontamente a disposizione su richiesta della Provincia autonoma di 

Bolzano, dell’Amministrazione Responsabile dell’Investimento, dell’Ispettorato generale 

per il PNRR, dell’Organismo di Audit, della Commissione europea, dell’OLAF, della Corte 

dei Conti europea (ECA), della Procura europea (EPPO) e delle competenti Autorità 
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giudiziarie nazionali, ove di propria competenza, autorizzando la Commissione, l'OLAF, la 

Corte dei conti e l'EPPO a esercitare i diritti di cui all'articolo 129, paragrafo 1, del 

Regolamento finanziario (UE; EURATOM) 1046/2018; 

 facilitare la verifica da parte degli organi nazionali ed europei deputati ai controlli;  

 garantire l’utilizzo di un conto corrente dedicato necessario all’erogazione dei pagamenti e 

l’adozione di un’apposita codificazione contabile e informatizzata per tutte le transazioni 

relative al progetto, per assicurare la tracciabilità dell’utilizzo delle risorse del PNRR; 

 assicurare l’adozione di misure adeguate volte a rispettare il principio di sana gestione 

finanziaria secondo quanto disciplinato nel Regolamento finanziario (UE, EURATOM) 

2018/1046 e nell’art.22 del Regolamento (UE) 2021/241, in particolare in materia di 

prevenzione dei conflitti di interessi, delle frodi, della corruzione e di recupero e restituzione 

dei fondi che sono stati indebitamente assegnati; 

 garantire l’assenza del doppio finanziamento ai sensi dell’articolo 9 del Regolamento (UE) 

2021/241, adottando tutte le misure preventive necessarie; 

 assicurare la completa tracciabilità delle operazioni e la tenuta di una apposita 

codificazione contabile e informatizzata per l’utilizzo delle risorse del PNRR; 

 individuare e comunicare tempestivamente alla Provincia autonoma eventuali cause che 

possano determinare ritardi attuativi che incidano in modo significativo sulla tempistica 

definita nel cronoprogramma, al fine di identificare congiuntamente le azioni da porre in 

essere; 

 garantire la disponibilità dei documenti giustificativi relativi alle spese sostenute e dei target 

realizzati così come previsto ai sensi dell’articolo 9 punto 4 del decreto-legge n. 77 del 

31/05/2021, convertito con legge n. 108/2021; 

 rendicontare le spese inerenti alle risorse finanziarie assegnate; 

 fornire le informazioni e la documentazione utili a consentire alla Provincia autonoma di 

Bolzano l’inserimento delle informazioni e dei dati di monitoraggio sull’avanzamento 

procedurale, fisico e finanziario dei progetti nel sistema ReGiS, finalizzato a raccogliere, 

registrare e archiviare in formato elettronico i dati per ciascuna operazione necessari per 

la sorveglianza, la valutazione, la gestione finanziaria, la verifica e l’audit, ivi incluso il 

codice CUP assegnato, secondo quanto previsto dall’art. 22.2 lettera d) del Regolamento 

(UE) 2021/241 e gli indicatori comuni applicabili. 

2. Il mancato rispetto degli impegni di cui al comma 1 comporta la decadenza dal sostegno. 

L’ufficio competente revoca il provvedimento di concessione e provvede al recupero delle 

somme eventualmente già liquidate.  

3. Qualora si accerti che il beneficiario abbia presentato prove false per ricevere il sostegno 

oppure abbia omesso per negligenza di fornire le necessarie informazioni il sostegno è rifiutato 

o revocato integralmente e gli importi già erogati sono integralmente recuperati.  

4. Il beneficiario è tenuto alla restituzione dei fondi indebitamente ricevuti maggiorati degli 

interessi calcolati al tasso legale.  

 

Articolo 27 

(Ritiro delle domande di sostegno, di pagamento e dichiarazioni) 

1. Una domanda di sostegno o di pagamento o una dichiarazione può essere ritirata, ritirata 

parzialmente o rettificata in qualsiasi momento fatto salvo il rispetto degli impegni assunti a 

seguito della concessione del sostegno.  
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2. Il beneficiario presenta la domanda di ritiro, ritiro parziale o di rettifica, in formato elettronico 

sul SIAN. 

3. L’ufficio competente prende atto, con proprio provvedimento, del ritiro, ritiro parziale o rettifica 

di cui al comma 1. 

4. Non è ammesso il ritiro, ritiro parziale o la rettifica della domanda di sostegno, di pagamento o 

di una dichiarazione se il beneficiario è già stato informato: 

a) che sono state riscontrate inadempienze nei documenti di cui al comma 1; 

b) che è stata comunicata l’intenzione di svolgere un controllo in loco di cui all’articolo 23; 

c) che dal controllo in loco effettuato sono emerse delle inadempienze imputabili al 

beneficiario.  

 

Articolo 28 

(Errori palesi) 

1. Le domande di sostegno e di pagamento, nonché gli eventuali documenti giustificativi possono 

essere corretti e adeguati in qualsiasi momento dopo essere stati presentati in caso di errori 

palesi, riconosciuti tali dall’ufficio competente sulla base di una valutazione complessiva del 

caso particolare e purché il beneficiario abbia agito in buona fede.  

2. Sono errori palesi quelli: 

a) che attengono al mero errore materiale di compilazione delle domande di sostegno o dei 

suoi allegati; 

b) che sono dovuti a informazioni mancanti o contraddittorie nello stesso modulo. 

3. Il beneficiario può correggere gli errori di cui al paragrafo 2 su richiesta e riconoscimento 

dell'ufficio competente o all'attenzione dell'ufficio competente. 

 

Articolo 29 

(Revoca del sostegno) 

1. In caso di mancato rispetto degli impegni di cui all’ articolo 26 e in conformità alla legge 

241/1990 e alla legge provinciale 17/1993, l’ufficio competente avvia il procedimento di revoca 

totale o parziale del sostegno e lo comunica al beneficiario e al MASAF.  

 

Articolo 30 

(Cause di forza maggiore e circostanze eccezionali) 

1. Ai sensi dell’articolo 2, paragrafo 2, del regolamento (UE) n. 1306/2013, come richiamato dal 

DM 0413219, allegato 1, sezione X, le cause di forza maggiore e circostanze eccezionali 

possono essere, in particolare, riconosciute nei seguenti casi: 

a) il decesso del beneficiario; 

b) l'incapacità professionale di lunga durata del beneficiario; 

c) una calamità naturale grave che colpisce seriamente l'azienda; 

d) la distruzione fortuita dei fabbricati aziendali adibiti all'allevamento; 

e) un'epizoozia o una fitopatia che colpisce la totalità o una parte, rispettivamente, del 

patrimonio zootecnico o delle colture del beneficiario; 

f) l'esproprio della totalità o di una parte consistente dell'azienda se tale esproprio non poteva 

essere previsto alla data di presentazione della domanda. 

2. Il beneficiario comunica all’Ufficio competente i casi di forza maggiore e le circostanze 

eccezionali, allegando la relativa documentazione, entro quindici giorni lavorativi dalla data in 

cui è in condizione di farlo. 
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3. Con riferimento alle fattispecie di cui al comma 1, il rimborso del sostegno concesso e 

l’applicazione delle sanzioni amministrative sono disciplinati dall’articolo 4 del regolamento 

(UE) n. 640/2014.  

 

Articolo 31 

(Controlli ex post) 

1. Ai sensi del DM 413219/2023, allegato 1, sezione IX, per gli interventi oggetto di finanziamento, 

la Provincia, tramite l’ufficio competente esegue controlli ex post finalizzati a verificare il 

mantenimento in efficienza e in esercizio degli investimenti, verificando inoltre che non si 

concretizzi il trasferimento dell’attività produttiva, la cessazione, il cambio di proprietà dei beni 

finanziati. 

2. I controlli ex post sono effettuati su una percentuale pari almeno all’1% della spesa erogata in 

Provincia per l’intervento e coprono le operazioni per le quali è stato già pagato il saldo. La 

selezione del campione è effettuata in base a un’analisi dei rischi inerenti alle domande di 

pagamento ed in base ad un fattore casuale.  

3. I beneficiari sono tenuti a consentire al personale incaricato l’accesso e i controlli relativi 

all’esecuzione del progetto oggetto del finanziamento nonché alla relativa documentazione 

amministrativa, tecnica e contabile.  

4. L’ufficio competente conserva puntuale evidenza dei controlli su indicati.  

5. L’Amministrazione centrale titolare, in coerenza con le disposizioni della circolare RGS MEF n. 

30 del 11 agosto 2022, effettua gli ulteriori controlli di spettanza delle amministrazioni centrali 

titolari, dettagliatamente disciplinati nel SiGeCo (Sistema di gestione e controllo del Ministero 

dell’Interno). 

 

CAPO VII DISPOSIZIONI FINALI 

 

Articolo 32 

(Trattamento dei dati personali) 

1. In attuazione del Regolamento (UE) 2016/679 del Parlamento europeo e del Consiglio del 27 

aprile 2016 recante la disciplina europea per la protezione delle persone fisiche con riguardo 

al trattamento dei dati personali, nonché alla libera circolazione di tali dati (General Data 

Protection Regulation – GDPR) e nel rispetto del decreto legislativo 30 giugno 2003, n. 196 s. 

m. i., e delle disposizioni contenute nell’art. 22 del Regolamento (UE) 2021/241, i soggetti 

interessati del presente Avviso sono tenuti a prendere visione dell’informativa sul trattamento 

dei dati che sarà pubblicata sul sito istituzionale del Ministero dell’agricoltura, della sovranità 

alimentare e delle foreste (vedasi anche allegato H)) e sul sito istituzionale della Provincia 

autonoma di Bolzano (www.sostenibilita.provincia.bz.it/it/privacy ) 

 

Articolo 33 

(Foro competente) 

1. Per le eventuali controversie che dovessero sorgere in ordine al presente Avviso, il Foro 

competente è quello di Bolzano. 
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Articolo 34 

(Informazioni e disposizioni di rinvio) 

1. Il presente Avviso e le relative Appendici saranno pubblicati sul sito istituzionale della Provincia 

autonoma di Bolzano. Ogni eventuale modifica o integrazione all’Avviso sarà pubblicata sul 

predetto sito istituzionale. I soggetti interessati sono tenuti ad attenersi alle eventuali modifiche 

pubblicate. 

2. Il presente Avviso non costituisce obbligazione per la Ripartizione Agricoltura della Provincia 

autonoma di Bolzano che si riserva pertanto la facoltà, in qualsiasi fase del procedimento e 

per qualsiasi causa, di annullare lo stesso senza che ciò costituisca motivo di rivalsa a 

qualsiasi titolo da parte dei soggetti richiedenti. 

3. Per quanto non espressamente previsto dal presente Avviso, si rinvia alle norme e alle 

disposizioni comunitarie, nazionali e provinciali, nonché alle “Linee guida sull’ammissibilità 

delle spese relative allo Sviluppo rurale e ad altri interventi analoghi”, alla legge 241/1990, alla 

legge provinciale 17/1993 e ai decreti ministeriali n. 413219 del 8 agosto 2023 e n. 53263 del 

2 febbraio 2023. 

4. Informazioni, richieste e chiarimenti in merito al presente bando potranno essere richiesti alla 

Ripartizione Agricoltura, Ufficio Meccanizzazione Agricola e Produzione Biologica, indirizzo 

PEC lamagr.bio@pec.prov.bz.it. 
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Ministero dell’agricoltura della 
sovranità alimentare e delle 
foreste 

  

 
Found by the  
European Union 
NextGenerationEU 
 

 

Allegato A) 

Piano nazionale di ripresa e resilienza (PNRR) – Missione 2 Componente 1 (M2C1) 

Investimento 2.3 Innovazione e meccanizzazione nel settore agricolo e alimentare 

 

CHECKLIST DI VERIFICA DEL RISPETTO DNSH 
 

Tempo di 
svolgimento Numero Elementi di controllo 

Punti applicabili del 
Regolamento UE n. 

852/2020 
(“Tassonomia UE”) 

Tipologia di 
intervento 

(categorie riferite 
alla 

Sezione I del 
Decreto) 

Check di 
verifica 

(Si/No/Non 
applicabile) 

Documentazione necessaria (dichiarazioni e 
certificazioni) da acquisire e conservare a cura del 

richiedente del 
finanziamento 

Ex-Ante 

1 

Il veicolo/macchina/strumento (escludendo macchine 
semoventi e veicoli fuoristrada per cui si applica il 
criterio 2) ha un effetto positivo sulla riduzione delle 
emissioni di carbonio e di sostanze inquinanti, 
migliorando anche l'efficienza energetica rispetto alle 
perfomance del sistema produttivo attuale? 

Punto 1 a  

Presentare una dichiarazione, a firma di tecnico abilitato, che 
attesti che il veicolo/macchinario/strumento oggetto di 
finanziamento comporta un effettivo miglioramento 
dell'efficienza energetica e della riduzione delle emissioni di 
carbonio e sostanze inquinanti sul sistema produttivo del 
richiedente. 

2 

È garantito che i veicoli (o le macchine semoventi) 
acquistati siano o a zero emissioni, elettrici, o siano 
alimentati esclusivamente a biometano, conforme alla 
direttiva RED II? 

Punto 1 a - b  

Dichiarazione del fornitore\distributore, certificata da ente 
autorizzato, che il veicolo acquistato ha emissioni dirette d 
CO2 pari a zero o può essere alimentato con biometano 
conforme a direttiva RED II (UE) 2018/2001 mediante acquisti 
commisurati all'uso previsto. 

3 Per i veicoli sostituiti è previsto un corretto processo di 
smaltimento? Punto 4 b  Dichiarazione che identifichi il veicolo fuoristrada da 

sostituire. 

4 Per i veicoli acquistati è stato previsto un corretto 
riutilizzo o riciclo? 

Punto 4 b  

Dichiarazione del fornitore\distributore del veicolo che attesti 
che per il pacco batterie del veicolo è previsto un corretto 
procedimento di smaltimento/recupero coerente con la 
normativa nazionale/europea vigente. 

5 

Le apparecchiature elettroniche acquistate sono state 
prodotte in conformità con le normative ambientali e 
sono adeguatamente preparate per la corretta gestione 
alla fine del ciclo di vita 

Punto 4 a - c  

Etichetta ambientale di tipo I, secondo la UNI EN ISO 14024 
(ad esempio, TCO Certified, EPEAT 2018, Blue Angel, TÜV  
Green Product Mark) o altre tipologie equivalenti; Iscrizione 
alla piattaforma RAEE produttori/distributori apparecchiature 
elettriche. In caso di assenza di un'etichetta ambientale di tipo 
I dovranno essere verificati i requisiti seguenti al posto del 
punto 5. 

6 Le apparecchiature elettroniche sono dotate di 
Etichetta EPA ENERGY STAR?  Punto 4  a - c  Etichetta EPA ENERGY STAR. In alternativa al punto 5 è 

possibile rispondere al punto 6. 

7 

È disponibile una dichiarazione del produttore che 
attesti che il consumo tipico di energia elettrica (Etec), 
calcolato per ogni dispositivo offerto, non superi il TEC 
massimo necessario (Etec-max) in linea con quanto 
descritto nell’Allegato III dei criteri GPP UE? 

Punto 4  a - c  Dichiarazione del produttore sul consumo energetico 
dell’apparecchiatura. 
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8 
È stato garantito/valutato che le apparecchiature 
installate contribuiscono all'utilizzo razionale delle 
risorse idriche? 

Punto 3 c  

Presentare una dichiarazione, a firma di tecnico abilitato, che 
attesti gli effetti migliorativi conseguenti all'acquisto proposto 
relativamente all'uso delle risorse idriche e/o risparmio delle 
stesse. 

9 

E' stata garantita/ valutata la capacità delle 
apparecchiature installate di ridurre al minimo la 
perdita di nutrienti (in particolare azoto e fosfato) e/o 
fitofarmaci che fuoriesce dal sistema di produzione 
nell’ambiente? 

Punto 5 a  
Dichiarazione, a firma di un tecnico abilitato, che attesti gli 
effetti migliorativi conseguenti all'acquisto proposto sulla 
riduzione nella dispersione di nutrienti e/o pesticidi. 

Ex-Post 

1 
Sono disponibili i certificati di garanzia d’origine del 
biometano acquistato? Punto 1 a - b  

Acquisire e conservare (per i 5 anni successivi al temine 
dell'investimento) i certificati di garanzia d’origine del 
biometano acquistato, che attestino il rispetto dei requisiti di 
sostenibilità dello stesso in conformità alla RED II. 

2 
È disponibile il certificato di omologazione o la 
dichiarazione di conformità ai sensi della normativa 
comunitaria? 

Punto 4 a - b - c  

Relativamente a questo punto: 
- per quanto riguarda i veicoli: certificato di omologazione del 
veicolo oggetto di finanziamento. 
- per quanto riguarda i macchinari/strumenti: dichiarazione di 
conformità del macchinario/strumento oggetto di 
finanziamento. 

3 È stato previsto il corretto smaltimento del veicolo 
sostituito e delle sue componenti? Punto 4 b  

Certificato di rottamazione per i veicoli sostituiti secondo la 
normativa vigente. Qualora non sia possibile ottenere il 
certificato di rottamazione sarà necessario avere una 
dichiarazione firmata dall'ente/impresa/soggetto attestante 
l'impegno dello stesso a garantire il corretto smaltimento del 
mezzo in maniera coerente con la normativa 
nazionale/europea vigente. 

4 
È stato verificato che la misura realizzata ha raggiunto 
risultati coerenti con gli obiettivi individuati 
dall'investimento? 

Punto 3-5 a - b - c  

Relazione tecnica di monitoraggio in cui si fornisce evidenza 
dei risultati raggiunti in termini di: 
- riduzione emissioni, efficienza energetica; 
- risparmio idrico; 
- riduzione dispersione nutrienti/fitofarmaci; 
- rispetto del tagging. 
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Ministero 
dell’agricoltura della 
sovranità alimentare e 
delle foreste   

 
Found by the  
European Union 
NextGenerationEU 
 

Allegato B) 
 

Piano nazionale di ripresa e resilienza (PNRR) – Missione 2 Componente 1 (M2C1) 

Investimento 2.3 Innovazione e meccanizzazione nel settore agricolo e alimentare 

 
RELAZIONE GENERALE 

 
A) INQUADRAMENTO DEL SOGGETTO RICHIEDENTE 

Richiedente: _________________________________________________________ 

CUAA: _____________________________________________________________ 

A.1 – TIPOLOGIA DEL SOGGETTO RICHIEDENTE 

 Azienda agricola 

 Associazione di aziende agricole 

 Cooperativa agricola (attiva nella produzione primaria) 

 Impresa agro-meccanica 

 Associazione di imprese agro-meccaniche 

A.2 – GIOVANE AGRICOLTORE 

 SI 

 NO 

 

B) – TIPOLOGIA DELL’INVESTIMENTO PROPOSTO 

 a) Supporto all’finanziamento di macchine e attrezzature per l’agricoltura di precisione 

Descrizione: 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 

per un importo di euro ____________________ IVA esclusa (spesa massima ammissibile euro 
35.000) 

 

 b) Sostituzione di veicoli fuoristrada per agricoltura e zootecnica: 

Descrizione: 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 

per un importo di euro ____________________ IVA esclusa (spesa massima ammissibile euro 
70.000). A tale riguardo il richiedente si impegna a rottamare il veicolo di proprietà del sottoscritto, 
identificato come segue: modello _____________________ marca ____________________ 
targa _____________________ telaio ______________________; 
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 a) Supporto all’investimento per l’innovazione dei sistemi di irrigazione e gestione delle acque 

Descrizione: 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 

per un importo di euro ____________________ IVA esclusa (spesa massima ammissibile euro 
35.000) 

 

C) – DOCUMENTAZIONE TECNICA ALLEGATA PER LA VALUTAZIONE DEL PROGETTO 

1 n. 3 preventivi con riferimento alla spesa per l’acquisto di ____________________________ 

2 n. 1 preventivo con riferimento alla spesa per l’acquisto __________________________ con 
relazione del tecnico abilitato, nei casi previsti dall’articolo 11, comma 1, lettere b) e c)  

3 Solo per acquisti di veicoli fuoristrada, come individuati dal bando, dichiarazione di impegno a 
rottamare un veicolo con indicazione in maniera univoca il veicolo sostituito 

4  

5  

6  

 

D) – SCHEDA PUNTEGGIO DI AUTOVALUTAZIONE 

CRITERIO Specifica Punti 
Punteggio 

proposto 

Verifica/ 

Documentazione 

giustificativa 

A Tipologia di intervento 
Interventi di supporto per l’innovazione dei sistemi 

di irrigazione e gestione delle acque 
5  

 

  Sistemi di distribuzione a terra dei liquami 5   

  Diserbo non chimico 4   

  Atomizzatori con sistema anti deriva 3   

  Falciatrice con motore elettrico 2   

  Macchine per gli allevamenti con motore elettrico 2   

  
Piattaforme mobili e carri raccolta frutta con motore 

elettrico 
2  

 

  Ogni altra macchina 1   

B Tipologia di impresa 
Imprese agricole con codice Ateco 

 01.41, 01.42 e 01.45 
30  

 

  
Altre imprese con codice Ateco 

01. … 
20  

 

  Tutte le altre imprese 10   

C Adesione al sistema biologico 
Certificazione biologica 

(Regolamento (UE) 848/2018) 
5  

 

D Biodiversità e ecosistemi 
Aziende con almeno 5.000m2 di superficie in zona 

Natura 2.000 
4  

 

E 
Beneficiario è “Giovane 

Agricoltore” 

Come definito al paragrafo 4.1.5. del Piano 

strategico nazionale della PAC 2023-2027 (PSP) e 

al DM 660087 del 23 dicembre 2022 

(“Insediamento”) 

2  

 

F 

Parità di genere, il soggetto 

richiedente o legale 

rappresentante è femminile 

 2  

 

 

E) – COSTO COMPLESSIVO DELL’INTERVENTO 
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 Voce di costo (tipologia a), b) e c) Importo % aiuto Contributo richiesto note 

a)      

b)      

c)      

 TOTALE INVESTIMENTI     

 

F) – EVENTUALI NOTE 

__________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________ 

 

Luogo e data ____________________         Firma beneficiario _______________________________ 

                                                                        Firma tecnico ___________________________________ 
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Ministero 
dell’agricoltura della 
sovranità alimentare e 
delle foreste   

 
Found by the  
European Union 
NextGenerationEU 
 

Allegato C) 

 
Piano nazionale di ripresa e resilienza (PNRR) – Missione 2 Componente 1 (M2C1) 

Investimento 2.3 Innovazione e meccanizzazione nel settore agricolo e alimentare 

 
DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA DELL’ATTO DI NOTORIETÁ RELATIVA ALL’ASSENZA 

DEL DOPPIO FINANZIAMENTO  
Dichiarazione resa ai sensi degli artt. 46 e 47 del D.P.R. n. 445/2000 

 

Il/La sottoscritto/a: 

SEZIONE 1 – Anagrafica richiedente 

IL Titolare / legale 

rappresentante 

dell’impresa 

Nome e cognome Nata/o il nel comune di Prov. 

Comune di residenza CAP Via n. Prov. 

 

in qualità di titolare/legale rappresentante dell’impresa: 
SEZIONE 2 – Anagrafica impresa 

Impresa Denominazione/Ragione sociale dell’impresa Forma giuridica 

Sede legale Comune CAP Via n. Prov. 

Dati impresa Codice fiscale Partita IVA 

 
In riferimento al progetto “_____________________________” relativo alla sottomisura “ammodernamento 

dei macchinari agricoli che permettano l’introduzione di tecniche di agricoltura di precisione” presentato in data 

______________, a valere sulla Missione 2 Componente 1 (M2C1) – Investimento 2.3 del Piano Nazionale di 

Ripresa Resilienza (PNRR) 

CONSAPEVOLE 

della responsabilità penale cui può andare incontro in caso di dichiarazioni mendaci ai sensi e per gli effetti 

degli art. 76 del D.P.R. n. 445/2000, dalle disposizioni del Codice penale e dalle leggi speciali in materia, ai 

sensi degli articoli 46 e 47 del D.P.R. 445/2000 

DICHIARA 

 

l’assenza del doppio finanziamento ovvero che il medesimo costo dell’intervento non possa essere 

rimborsato due volte a valere su fonti di finanziamento pubbliche anche di diversa natura, come specificato 

dalla Circolare n. 33 del 31 dicembre 2021 del Ministero dell’Economia e delle Finanze. 

Luogo e data Firma 

_____________________________ _____________________________ 

Si allega copia fotostatica del documento di identità, in corso di validità (art. 38 del D.P.R. 445/2000 e ss.mm.ii). 

40

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 1188/2023. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 00D
B

5FC
8 - E

ros M
agnago, 00C

4589D



 

34 

 

 

 

  
 

Ministero 
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delle foreste   
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Allegato D) 

 
Piano nazionale di ripresa e resilienza (PNRR) – Missione 2 Componente 1 (M2C1) 

Investimento 2.3 Innovazione e meccanizzazione nel settore agricolo e alimentare 

 
DICHIARAZIONE DI ASSENZA DI CONFLITTI DI INTERESSE NELL’AMBITO DEGLI INTERVENTI A VALERE 

SUL PNRR  
 (Impresa proponente – Titolare effettivo) 

 
Il/La sottoscritto/a: 

SEZIONE 1 – Anagrafica richiedente 

IL Titolare / 

legale 

rappresentante 

dell’impresa 

Nome e cognome Nata/o il nel comune di Prov. 

Comune di residenza CAP Via n. Prov. 

 

in qualità di titolare/legale rappresentante dell’impresa: 
SEZIONE 2 – Anagrafica impresa 

Impresa Denominazione/Ragione sociale dell’impresa Forma giuridica 

Sede legale Comune CAP Via n. Prov. 

Dati impresa Codice fiscale Partita IVA 

 

in riferimento al progetto “_____________________________” relativo alla sottomisura “ammodernamento dei 

macchinari agricoli che permettano l’introduzione di tecniche di agricoltura di precisione” presentato in data 

______________, a valere sulla Missione 2 Componente 1 (M2C1) – Investimento 2.3 del Piano Nazionale di 

Ripresa Resilienza (PNRR) 

DICHIARA 

sotto la propria responsabilità e in piena conoscenza della responsabilità penale prevista per le false dichiarazioni 

dall’art. 76 del D.P.R. n. 445/2000, dalle disposizioni del Codice penale e dalle leggi speciali in materia, ai sensi 

degli articoli 46 e 47 del D.P.R. 445/2000, 

1. di non trovarsi, rispetto al ruolo ricoperto ed alle funzioni svolte, in alcuna delle situazioni di conflitto di 

interessi, anche potenziale, ai sensi della vigente normativa in materia, tali da ledere l’imparzialità e 

l’immagine dell’agire dell’amministrazione; 

DICHIARA ALTRESÍ 

________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________ 

SI IMPEGNA 

1. a non utilizzare a fini privati le informazioni di cui dispone in ragione del ruolo ricoperto, a non divulgarle 

al di fuori dei casi consentiti e ad evitare situazioni e comportamenti che possono ostacolare il corretto 

adempimento dei compiti o nuocere agli interessi o all’immagine del Ministero e della Provincia; 
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2. a comunicare tempestivamente eventuali variazioni del contenuto della presente dichiarazione e a 

rendere, se del caso, una nuova dichiarazione sostitutiva. 

*** 

Dichiara che la presente dichiarazione è resa ai sensi e per gli effetti dell’art.6-bis Legge 241/90, degli artt. 6-7 del 

D.P.R. 62/2013, dell’art. 53, comma 14, del decreto legislativo 165/2001 e dell’articolo 15, comma 1, lettera c) del 

decreto legislativo 33/2013. 

 

Luogo e data           Nominativo e firma 

________________________________   _________________________________ 

Si allega copia fotostatica del documento di identità, in corso di validità (art. 38 del D.P.R. 445/2000 e ss.mm.ii). 
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Allegato E) 

 
Piano nazionale di ripresa e resilienza (PNRR) – Missione 2 Componente 1 (M2C1) 

Investimento 2.3 Innovazione e meccanizzazione nel settore agricolo e alimentare 

 

DICHIARAZIONE RELATIVA AL RISPETTO DEI PRINCIPI PREVISTI PER GLI INTERVENTI DEL PNRR 
 

Il sottoscritto: 

SEZIONE 1 – Anagrafica richiedente 

IL Titolare / 

legale 

rappresentante 

dell’impresa 

Nome e cognome Nata/o il nel comune di Prov. 

Comune di residenza CAP Via n. Prov. 

 

in qualità di titolare/legale rappresentante dell’impresa: 
SEZIONE 2 – Anagrafica impresa 

Impresa Denominazione/Ragione sociale dell’impresa Forma giuridica 

Sede legale Comune CAP Via n. Prov. 

Dati impresa Codice fiscale Partita IVA 

 

in riferimento al progetto “_____________________________” relativo alla sottomisura “ammodernamento dei 

macchinari agricoli che permettano l’introduzione di tecniche di agricoltura di precisione” presentato in data 

______________, a valere sulla Missione 2 Componente 1 (M2C1) – Investimento 2.3 del Piano Nazionale di 

Ripresa Resilienza (PNRR) 

DICHIARA 

sotto la propria responsabilità e in piena conoscenza della responsabilità penale prevista per le false dichiarazioni 

dall’art. 76 del D.P.R. n. 445/2000, dalle disposizioni del Codice penale e dalle leggi speciali in materia, ai sensi 

degli articoli 46 e 47 del D.P.R. 445/2000 

1. che il progetto presentato non è finanziato da altre fonti del bilancio dell’Unione europea, in ottemperanza a 

quanto previsto dall’art. 9 del Reg. (UE) 2021/241; 

2. che, ai sensi dell’articolo 3, punto 6, della direttiva (UE) 2015/849 del Parlamento europeo e del Consiglio, 

nonché dell’art. 22, comma 2, lett. d, del Regolamento (UE) 2021/241, il titolare effettivo del destinatario dei 

fondi è il/la sig./sig.ra ________________________, nato/a _____________il _________________cod. fisc. 

________________________; 

3. che la realizzazione delle attività progettuali prevede di non arrecare un danno significativo agli obiettivi 

ambientali, ai sensi dell'articolo 17 del Regolamento (UE) 2020/852; 

4. che la realizzazione delle attività progettuali è coerente con i principi e gli obblighi specifici del PNRR, 

relativamente al principio del “non arrecare un danno significativo” (DNSH) e, ove applicabili, ai principi del 

Tagging climatico, della parità di genere, della protezione e valorizzazione dei giovani e del superamento dei 

divari territoriali; 

5. che l’attuazione del progetto prevede il rispetto della normativa europea e nazionale applicabile, con 

particolare riferimento ai principi di parità di trattamento, non discriminazione, trasparenza, proporzionalità e 

pubblicità;  

6. che adotterà misure adeguate volte a rispettare il principio di sana gestione finanziaria secondo quanto 
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disciplinato nel Regolamento finanziario (UE, Euratom) 2018/1046 e nell’art. 22 del Regolamento (UE) 

2021/241, in particolare in materia di prevenzione dei conflitti di interessi, delle frodi, della corruzione e di 

recupero e restituzione dei fondi che sono stati indebitamente assegnati; 

7. di disporre delle competenze, risorse e qualifiche professionali, sia tecniche che amministrative, necessarie 

per portare a termine il progetto e assicurare il raggiungimento dei target della presente sottomisura PNRR; 

8. di aver considerato e valutato tutte le condizioni che possono incidere sull’ottenimento e utilizzo del 

finanziamento a valere sulle risorse dell’Investimento e di averne tenuto conto ai fini dell’elaborazione della 

proposta progettuale;  

9. di essere a conoscenza che la Provincia autonoma di Bolzano e il Ministero dell’agricoltura, della sovranità 

alimentare e delle foreste si riservano il diritto di procedere d’ufficio a verifiche, anche a campione, in ordine alla 

veridicità delle dichiarazioni rilasciate in sede di domanda di finanziamento e/o, comunque, nel corso della 

procedura, ai sensi e per gli effetti della normativa vigente; 

E SI IMPEGNA A 

10.  avviare tempestivamente le attività progettuali per non incorrere in ritardi attuativi e concludere il progetto 

nella forma, nei modi e nei tempi previsti e di sottoporre alla Provincia autonoma le eventuali modifiche al 

progetto; 

11.  adottare un sistema di contabilità separata (o una codificazione contabile adeguata) e informatizzata per 

tutte le transazioni relative al progetto per assicurare la tracciabilità dell’utilizzo delle risorse finanziarie del 

PNRR; 

12.  garantire la regolarità delle procedure e delle spese sostenute prima di rendicontarle alla Provincia 

autonoma, le quali devono essere riferibili al progetto ammesso al finanziamento sul PNRR; 

13.  presentare la rendicontazione delle spese effettivamente sostenute nei tempi e nei modi previsti dal bando 

regionale; 

14.  rispettare gli adempimenti in materia di comunicazione e informazione previsti dall’art. 34 del Regolamento 

(UE) 2021/241 indicando nella documentazione progettuale che il progetto è finanziato nell’ambito del PNRR, 

con una esplicita dichiarazione di finanziamento che reciti "finanziato dall’Unione europea - NextGenerationEU" 

e mettendo in primo piano l’emblema dell’Unione europea; 

15.  rispettare l’obbligo di fornire alla Provincia autonoma di Bolzano i dati e i documenti necessari per alimentare 

il sistema di monitoraggio nazionale PNRR (denominato ReGiS) sull’avanzamento procedurale, fisico e 

finanziario del progetto, dall’art. 22.2 lettera d) del Regolamento (UE) 2021/241; 

16.  assicurare la conservazione della documentazione progettuale in fascicoli informatici (con conservazione di 

copia cartacea) ai fini della completa tracciabilità delle operazioni, anche al fine di consentire i controlli previsti 

dal sistema di gestione e controllo del PNRR. Tali documenti dovranno essere messi prontamente a 

disposizione su richiesta della Provincia autonoma, del Ministero dell’agricoltura, della sovranità alimentare e 

delle foreste, dell’Ispettorato generale per il PNRR, dell’Unità di Audit, della Commissione europea, dell’OLAF, 

della Corte dei Conti europea (ECA), della Procura europea (EPPO) e delle competenti Autorità giudiziarie 

nazionali. 

Luogo e data           Nominativo e firma 

________________________________   _________________________________ 

Si allega copia fotostatica del documento di identità, in corso di validità (art. 38 del D.P.R. 445/2000 e ss.mm.ii). 
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Allegato F) 
Piano nazionale di ripresa e resilienza (PNRR) – Missione 2 Componente 1 (M2C1) 

Investimento 2.3 Innovazione e meccanizzazione nel settore agricolo e alimentare 

 

CRITERI DI SELEZIONE 
 

Riferimento / 

Descrizione criterio 
Specifica Punti 

Punteggio 

proposto 

Verifica/Documentazi

one giustificativa 

A Tipologia di intervento 

Interventi di supporto per l’innovazione dei 

sistemi di irrigazione e gestione delle 

acque 

5  

 

  Sistemi di distribuzione a terra dei liquami 5  
 

  Diserbo non chimico 4  
 

  Atomizzatori con sistema anti deriva 3  
 

  Falciatrice con motore elettrico 2  
 

  
Macchine per gli allevamenti con motore 

elettrico 
2  

 

  
Piattaforme mobili e carri raccolta frutta con 

motore elettrico 
2  

 

  Ogni altra macchina 1  
 

B Tipologia di impresa 
Imprese agricole con codice Ateco 

 01.41, 01.42 e 01.45 
30  

 

  
Altre imprese con codice Ateco 

01. … 
20  

 

  Tutte le altre imprese 10  
 

C 
Adesione al sistema 

biologico 

Certificazione biologica 

(Regolamento (UE) 848/2018) 
5  

 

D Biodiversità e ecosistemi 
Aziende con almeno 5.000m2 di superficie in 

zona Natura 2.000 
4  

 

E 

Beneficiario è “Giovane 

Agricoltore” 

 

Come definito al paragrafo 4.1.5. del Piano 

strategico nazionale della PAC 2023-2027 

(PSP) e al DM 660087 del 23 dicembre 2022 

(“Insediamento”) 

2  

 

F 

Parità di genere, il soggetto 

richiedente o legale 

rappresentante è femminile 

 2  

 

 

PUNTEGGIO SOMMATO  

SOGLIA DI INGRESSO AI FINI DELL’AMMISSIBILITÁ 10 

CRITERI DI PRIORITÁ DA APPLICARE A PARITÁ DI PUNTEGGIO 

In caso di parità di punteggio è data priorità al beneficiario di genere femminile 

In caso di ulteriore parità di punteggio è data priorità al beneficiario più giovane 

In caso di ulteriore parità di punteggio è data priorità alla domanda con costo previsto inferiore. 
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Ministero 

dell’agricoltura della 

sovranità alimentare e 

delle foreste   

 
Found by the  

European Union 

NextGenerationEU 
 

Allegato G) 
Piano nazionale di ripresa e resilienza (PNRR) – Missione 2 Componente 1 (M2C1) 

Investimento 2.3 Innovazione e meccanizzazione nel settore agricolo e alimentare 

 

ATTO D’OBBLIGO 
(FAC SIMILE, DA COMPILARE A CURA DI OGNI SOGGETTO BENEFICIARIO E INOLTRARE ALL’ENTE 

COMPETENTE DELLA PROVINCIA) 

 

ATTO D’OBBLIGO CONNESSO ALL’ACCETTAZIONE DEL FINANZIAMENTO CONCESSO DAL 

MINISTERO DELL’AGRICOLTURA, DELLA SOVRANITA’ ALIMENTARE E DELLE FORESTE PER 

IL PROGETTO ______________________________ (titolo progetto) – CUP ____________. 

 

______________________________ (C.F.________________), in persona del 

_________________________, dott. _____________________, nato a ___________________, CF 

______________________, quale soggetto beneficiario (indirizzo pec:          ) dell’intervento 

“……………………….…..:” (CUP           ),  

  

DICHIARA SOTTO LA PROPRIA RESPONSABILITÀ QUANTO SEGUE 

Articolo 1 

Oggetto  

1. Il soggetto beneficiario dichiara di aver preso visione del decreto di concessione e di accettare 

il finanziamento ammesso a valere sul PNRR, Missione 2, Componente 1, Investimento 2.3, 

sottomisura “ammodernamento dei macchinari agricoli che permettano l’introduzione di tecniche di 

agricoltura di precisione” destinato alla copertura dei costi per come declinati e dettagliati nel 

documento descrittivo del progetto presentato in data________ e di impegnarsi a realizzare 

l’intervento nei tempi e nei modi in esso indicato. 

2. Le attività dovranno essere avviate prontamente dal soggetto beneficiario a partire dalla data di 

sottoscrizione del presente atto d’obbligo. 

Articolo 2 

Obblighi del soggetto beneficiario 

1. Con la sottoscrizione del presente atto d’obbligo il soggetto beneficiario si obbliga a: 

- dare piena attuazione al progetto così come illustrato nella scheda progetto, garantendo 

l’avvio tempestivo delle attività progettuali per non incorrere in ritardi attuativi e concludere il 

progetto nella forma, nei modi e nei tempi previsti, nel rispetto della tempistica indicata dal 

relativo cronoprogramma; 

- assicurare il rispetto di tutte le disposizioni previste dalla normativa comunitaria e nazionale, 

con particolare riferimento a quanto previsto dal Reg. (UE) 2021/241 recante la disciplina del 

dispositivo per la ripresa e resilienza e dal decreto-legge n. 77 del 31.05.2021, come 

modificato dalla legge 29 luglio 2021, n. 108, e l’osservanza delle previsioni di cui alle Circolari 

MEF/RGS disponibili sul sito del Ministero, sezione PNRR; 

- assicurare il rispetto del principio di non arrecare un danno significativo agli obiettivi 

ambientali (DNSH), ai sensi dell’articolo 17 del Reg. (UE) 2020/852, e il rispetto del contributo 

al tagging climatico e digitale; 
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- assicurare il rispetto dei principi trasversali previsti per il PNRR dalla normativa nazionale e 

comunitaria, con particolare riguardo alla protezione e valorizzazione dei giovani e alla 

riduzione dei divari territoriali; 

- contribuire al raggiungimento dei milestone e target associati alla sottomisura; 

- garantire il rispetto degli obblighi in materia di comunicazione e informazione previsti dall’art. 

34 del Regolamento (UE) 2021/241 indicando nella documentazione progettuale che il 

progetto è finanziato nell’ambito del PNRR, con esplicito riferimento al finanziamento da parte 

dell’Unione europea e all’iniziativa Next Generation EU (ad es. utilizzando la frase “finanziato 

dall’Unione europea – Next Generation EU”), riportando nella documentazione progettuale 

l’emblema dell’Unione europea e fornire un’adeguata diffusione e promozione del progetto, 

anche online, sia web sia social, in linea con quanto previsto dalla Strategia di Comunicazione 

del PNRR. Per il download dei loghi su indicati si può fare riferimento al sito internet del 

Ministero dell’agricoltura, della sovranità alimentare e delle foreste, sezione Attuazione 

misure PNRR, in cui è disponibile una pagina dedicata; 

- conservare tutti gli atti e la relativa documentazione giustificativa, amministrativa e contabile, 

su supporti informatici adeguati per assicurare la completa tracciabilità delle operazioni - nel 

rispetto di quanto previsto all’articolo 9, punto 4, del decreto-legge n. 77 del 2021, convertito 

con modificazioni dalla legge n. 108 del 2021; che, nelle diverse fasi di controllo e verifica 

previste dal sistema di gestione e controllo del PNRR, dovranno essere messi prontamente 

a disposizione su richiesta della Provincia autonoma di Bolzano, dell’Amministrazione 

Responsabile dell’Investimento, dell’Ispettorato generale per il PNRR, dell’Organismo di 

Audit, della Commissione europea, dell’OLAF, della Corte dei Conti europea (ECA), della 

Procura europea (EPPO) e delle competenti Autorità giudiziarie nazionali, ove di propria 

competenza, autorizzando la Commissione, l'OLAF, la Corte dei conti e l'EPPO a esercitare 

i diritti di cui all'articolo 129, paragrafo 1, del Regolamento finanziario (UE; EURATOM) 

1046/2018; 

- facilitare la verifica da parte degli organi nazionali ed europei deputati ai controlli;  

- garantire l’utilizzo di un conto corrente dedicato necessario all’erogazione dei pagamenti e 

l’adozione di un’apposita codificazione contabile e informatizzata per tutte le transazioni 

relative al progetto, per assicurare la tracciabilità dell’utilizzo delle risorse del PNRR; 

- assicurare l’adozione di misure adeguate volte a rispettare il principio di sana gestione 

finanziaria secondo quanto disciplinato nel Regolamento finanziario (UE, EURATOM) 

2018/1046 e nell’art.22 del Regolamento (UE) 2021/241, in particolare in materia di 

prevenzione dei conflitti di interessi, delle frodi, della corruzione e di recupero e restituzione 

dei fondi che sono stati indebitamente assegnati; 

- garantire l’assenza del doppio finanziamento ai sensi dell’articolo 9 del Regolamento (UE) 

2021/241, adottando tutte le misure preventive necessarie; 

- assicurare la completa tracciabilità delle operazioni e la tenuta di una apposita codificazione 

contabile e informatizzata per l’utilizzo delle risorse del PNRR; 

- individuare e comunicare tempestivamente alla Provincia autonoma eventuali cause che 

possano determinare ritardi attuativi che incidano in modo significativo sulla tempistica 

definita nel cronoprogramma, al fine di identificare congiuntamente le azioni da porre in 

essere; 

- garantire la disponibilità dei documenti giustificativi relativi alle spese sostenute e dei target 

realizzati così come previsto ai sensi dell’articolo 9 punto 4 del decreto-legge n. 77 del 

31/05/2021, convertito con legge n. 108/2021; 
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- rendicontare le spese inerenti alle risorse finanziarie assegnate; 

- fornire le informazioni e la documentazione utili a consentire alla Provincia autonoma di 

Bolzano l’inserimento delle informazioni e dei dati di monitoraggio sull’avanzamento 

procedurale, fisico e finanziario dei progetti nel sistema ReGiS, finalizzato a raccogliere, 

registrare e archiviare in formato elettronico i dati per ciascuna operazione necessari per la 

sorveglianza, la valutazione, la gestione finanziaria, la verifica e l’audit, ivi incluso il codice 

CUP assegnato, secondo quanto previsto dall’art. 22.2 lettera d) del Regolamento (UE) 

2021/241 e gli indicatori comuni applicabili. 

Articolo 3 

Efficacia  

1. L’efficacia del presente Atto, debitamente sottoscritto dal soggetto beneficiario, decorre dalla data 

di acquisizione da parte della Provincia autonoma di Bolzano. 

 

            Luogo e data Firma 

_____________________________ _____________________________ 
Si allega copia fotostatica del documento di identità, in corso di validità (art. 38 del D.P.R. 445/2000 e ss.mm.ii). 
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Ministero 

dell’agricoltura della 

sovranità alimentare e 

delle foreste   

 
Found by the  

European Union 

NextGenerationEU 
 

Allegato H) 
 

Piano nazionale di ripresa e resilienza (PNRR) – Missione 2 Componente 1 (M2C1) 

Investimento 2.3 Innovazione e meccanizzazione nel settore agricolo e alimentare 

 

Informativa trattamento dati Ministero 
Informativa resa ai sensi degli articoli 13-14 del GDPR 2016/679 (General Data Protection Regulation) 

 

1. TITOLARE DEL TRATTAMENTO E RESPONSABILE DELLA PROTEZIONE DEI DATI 

Il Ministero dell’agricoltura, della sovranità alimentare e delle foreste (in qualità di Amministrazione 

centrale titolare della Misura PNRR, di seguito Ministero) si impegna ad effettuare il trattamento dei 

dati personali acquisiti per le finalità di cui al successivo paragrafo 2 nel rispetto delle disposizioni del 

Regolamento (UE) 2016/679 relativo alla protezione delle persone fisiche con riguardo al trattamento 

dei dati personali e del decreto Legislativo n. 196/03 e ss.mm. 

Il Ministero ha nominato il proprio Responsabile della protezione dei dati (RPD) contattabile al 

seguente indirizzo di posta elettronica: rpd@politicheagricole.it. 

 

2. FINALITA’ E BASE GIURIDICA DEL TRATTAMENTO 

Il trattamento dei dati personali è effettuato dal Ministero anche con strumenti informatici/elettronici, 

per lo svolgimento delle attività di profilazione dei dati, anche personali, nell’assolvimento degli 

obblighi meglio specificati nella sezione IV “Compiti in capo al Ministero e in capo alle Regioni e 

Province autonome” di cui all’Allegato n. 1 del D.M: n. 413219 recante la definizione delle modalità di 

emanazione dei bandi regionali relativi a 400.000.000,00 di euro, destinati alla sottomisura 

“ammodernamento dei macchinari agricoli che permettano l’introduzione di tecniche di agricoltura di 

precisione”, oltre che per l’adempimento dei correlati obblighi di legge, contabili e fiscali, compresi 

quelli di pubblicazione e diffusione web di cui all’art. 26 del D.L. n. 33/2013 (come modificato dall’art. 

23 del d.lgs. n. 97/2016 e al Regolamento (UE) 2021/241, par. 56. 

I soggetti beneficiari di tale contributo sono quelli indicati all’articolo 5 del D.M. n. 413219. 

I dati forniti saranno utilizzati solo con modalità e procedure strettamente necessarie ai suddetti scopi 

e non saranno oggetto di comunicazione e diffusione fuori dalle finalità di cui sopra.   

Qualora i Titolari del trattamento intendano trattare ulteriormente i dati personali per finalità diverse 

da quelle per cui essi sono stati raccolti, prima di tale ulteriore trattamento, forniscono all’interessato 

le informazioni in merito a tale diversa finalità. 

Il suddetto trattamento trova il suo fondamento giuridico, ai sensi dell’art. 6 comma 1 del GDPR:   

• nell’esecuzione di un contratto di cui l’interessato è parte o delle misure precontrattuali 

adottate su richiesta dello stesso interessato (lett. b); 

• nell’adempimento di un obbligo legale a cui è tenuto il Ministero (lett. c); 

• nell’esecuzione di compiti di interesse pubblico o comunque connessi all’esercizio di pubblici 

poteri (lett. e). 

 

3. DATI PERSONALI TRATTATI 

Il trattamento dei dati personali è effettuato dal Ministero per l’assolvimento degli obblighi derivanti 

dal D.M. n. 0413219, e dall’Allegato n. 1, nonché dagli atti di indirizzo comunitari in funzione della 
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specifica finalità di cui al par. 2 e per effettuare tutte le più opportune operazioni ausiliarie e compatibili 

con i suddetti obblighi. 

Tale trattamento ha per oggetto i seguenti dati personali:   

a) dati anagrafici del soggetto beneficiario (nome, cognome, data di nascita, codice fiscale, 

indirizzo di residenza/o sede legale della società, partita IVA); 

b) recapiti telefonici e/o indirizzo di posta elettronica; 

c) dati giudiziari (certificato del casellario giudiziale e dell’anagrafe delle sanzioni 

amministrative dipendenti da reato) o dati ad essi assimilabili come le misure interdittive 

antimafia; 

d) dati bancari e finanziari (codice iban, numero di conto corrente, dati relativi a garanzie 

fideiussorie ecc.); 

e) dati anagrafici e identificativi del titolare effettivo dell’impresa/società che richiede il 

contributo  

(nominativo, codice fiscale, partita IVA); 

f) elementi utili alla verifica del contributo all’obiettivo digitale e all’obiettivo sulla mitigazione 

del cambiamento climatico; 

g) elementi utili alla verifica del soddisfacimento del requisito “Do no significant Harm” 

(DNSH);  

h) altri dati di natura tecnico/amministrativa che consentono indirettamente l’identificazione 

di una persona fisica. 

Il Ministero acquisisce – se previsto dalla normativa vigente – i dati relativi al certificato del casellario 

giudiziale e dell’anagrafe delle sanzioni amministrative dipendenti da reato, sulla base di apposita 

convenzione stipulata con il Ministero della Giustizia, mediante accesso diretto al SIC (Sistema 

Informativo del Casellario) ai sensi dell’art. 39 del D.P.R. 313/2002 e secondo le disposizioni del 

decreto dirigenziale dello stesso Ministero del 5 dicembre 2012. 

 

4. MODALITÀ DI TRATTAMENTO DEI DATI PERSONALI 

I dati personali sono trattati nel rispetto del principio di liceità, pertinenza, trasparenza e correttezza 

secondo quanto previsto dal GDPR e dalla normativa nazionale di riferimento. I dati vengono trattati 

ed archiviati presso la sede legale del Ministero sita in Roma alla via XX Settembre n. 20 – 00187. 

Specifiche misure di sicurezza sono adottate, tramite l’ausilio di strumenti informatici/elettronici e di 

banche dati, per garantire la sicurezza e la riservatezza dei dati, soprattutto al fine di ridurre i rischi di 

distruzione o perdita, anche accidentale, di accesso non autorizzato, o di trattamento non consentito 

o non conforme alle finalità della raccolta. 

Ai sensi dell’art. 5, comma 1, lett. e) GDPR, i dati personali saranno conservati dal Ministero per un 

arco di tempo non superiore a quello strettamente necessario per il conseguimento delle finalità per 

le quali gli stessi sono trattati. 

Il Ministero potrebbe, tuttavia, conservare alcuni dati anche dopo la cessazione del rapporto in 

funzione del tempo necessario per la gestione di specifici adempimenti contrattuali o di legge, per il 

periodo di tempo imposto da leggi e da regolamenti in vigore, nonché per i tempi necessari a far 

valere eventuali diritti in giudizio, per esigenze di monitoraggio, di studio e/o di analisi ed elaborazioni 

statistiche. 

Si precisa che l’interessato è tenuto a garantire la correttezza dei dati personali forniti, impegnandosi, 

in caso di modifica dei suddetti dati, a richiederne la variazione affinché questi siano mantenuti 

costantemente aggiornati. 

Nessun addebito potrà essere imputato al Ministero nel caso in cui il soggetto interessato non abbia 

provveduto a notificare eventuali variazioni/aggiornamenti dei dati stessi. 
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5. COMUNICAZIONE E DIFFUSIONE DEI DATI 

I dati personali, oggetto di trattamento, potranno essere condivisi direttamente, per finalità istituzionali 

di cui al par. 2, dal Ministero con il Soggetto Attuatore esterno (e viceversa), nonché con soggetti 

delegati e/o incaricati dal titolare (a titolo esemplificativo: dipendenti e collaboratori, società o studi 

professionali che prestano attività di assistenza e consulenza, nonché consulenti fiscali e legali e/o 

soggetti che forniscono servizi per la gestione del sistema informatico), ovvero con i soggetti nei 

confronti dei quali la comunicazione e/o l’eventuale diffusione sia prevista da disposizione di leggi, da 

regolamenti o dalla normativa comunitaria, quali Commissione Europea ed altri Enti e/o Autorità con 

finalità ispettive, contabili-amministrative e di verifica (es. Istituti di credito, ANAC, GdF, OLAF, Corte 

dei Conti europea-ECA, Procura europea-EPPO ecc. 

Il trattamento in esame non prevede il trasferimento di dati personali in Paesi Extra UE. 

 

6. CONFERIMENTO DEI DATI ED EVENTUALI CONSEGUENZE IN CASO DI RIFIUTO DI 

COMUNICAZIONE 

Il Ministero, in qualità di Amministrazione centrale e responsabile del progetto “Innovazione e 

meccanizzazione nel settore agricolo e alimentare”, deve assicurare il monitoraggio e il presidio 

continuo dell’attuazione dei progetti di propria competenza, verificando l’avanzamento dei dati 

finanziari di realizzazione fisica e procedurale degli investimenti e delle riforme, nonché di tutti gli 

ulteriori elementi informativi necessari per la rendicontazione alla Commissione Europea, attraverso 

le specifiche finalità del sistema informativo ReGiS, messo a disposizione dall’Ispettorato generale 

per il PNRR o di altri sistemi locali adottati per lo scambio elettronico dei dati. 

Il Ministero non potrà dar seguito al trattamento descritto al par. 2., qualora non vengano forniti i dati 

personali necessari da parte dei soggetti beneficiari. Va da sé che l’eventuale revoca del consenso 

al trattamento, assentita dal Ministero comporterà il venir meno del trattamento medesimo. 

 

7. DIRITTI DELL’INTERESSATO 

Ai soggetti beneficiari e ai Titolari effettivi cui si riferiscono i dati personali trattati in tale ambito si 

riconoscono i diritti di cui agli artt. 15 – 22 del GDPR, fatte salve le valutazioni sul caso in cui gli stessi 

diritti sono esercitati. 

Si citano tra questi il diritto in qualunque momento di: 

a) chiedere al Titolare del trattamento l'accesso ai dati personali, la rettifica, l’integrazione, 

la limitazione del trattamento dei dati che li riguardano o di opporsi al trattamento degli 

stessi qualora ricorrano i presupposti previsti dal GDPR; 

  

b) utilizzare per l’esercizio dei diritti riconosciuti dal GDPR lo specifico canale di 

comunicazione messo a disposizione dal Responsabile per la protezione dei dati. Tali 

richieste possono essere rivolte ai seguenti indirizzi di posta elettronica:  

• per il Ministero, al nominato responsabile per la protezione dei dati personali, 

rpd@politicheagricole.it ; 

c) proporre un reclamo al Garante per la protezione dei dati personali in caso di accertata 

violazione dei dati personali, seguendo le procedure e le indicazioni pubblicate sul sito 

web ufficiale dell’Autorità: www.garanteprivacy.it ; 

A tal proposito, si informano i soggetti beneficiari che le richieste mediante le quali sono esercitati i 

diritti di cui sopra, saranno esaminate dal Ministero, ai fini del loro accoglimento o meno, tenendo 

conto del necessario bilanciamento tra i diritti degli stessi interessati ed un legittimo ed opposto 
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pubblico interesse (ad esempio: l’esercizio o la difesa di un diritto in sede giudiziaria, l’adempimento 

di un obbligo legale, la tutela di diritti di terzi, il perseguimento di finalità statistiche). 

 

8. INFORMATIVA SULLA PRIVACY 

Il Ministero cura il costante aggiornamento dell’informativa sulla privacy per adeguarla alle modifiche 

della normativa in materia, dandone idonea comunicazione – se necessario – e si adegua alle migliori 

pratiche di settore per la sicurezza dei dati sia dal punto di vista organizzativo che informatico. 
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Ministerium für 
Landwirtschaft, 
Ernährungssouveränität 
und Forstwirtschaft   

 
Gefunden von der  
Europäische Union 
NextGenerationEU 
 

 

 

 

 

 

Staatlicher Aufbau- und Resilienz-Plan (PNRR) 

Mission 2 Komponente 1 (M2C1), Investition 2.3 

Innovation und Mechanisierung im Landwirtschafts- und 

Lebensmittelsektor 

  

Öffentliche Bekanntmachung der Autonomen Provinz Bozen Südtirol 

für die Gewährung und Bereitstellung von Beihilfen 

zur Modernisierung der landwirtschaftlichen Maschinen zur Einführung 

von Technologien der Präzisionslandwirtschaft 

 

 

 

ÖFFENTLICHER AUFRUF 

 

 

Aufforderung an die landwirtschaftlichen Betriebe und die 

landwirtschaftlichen Dienstleister zur Einreichung von Anträgen und 

Projekten, 

finanziert von der Europäischen Union – NextGenerationEU 
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KAPITEL I - ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN  

 

Artikel 1 

(Normative Verweise) 

 Verordnung (EU, Euratom) 2018/1046 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 18. 

Juli 2018 über die Haushaltsordnung für den Gesamthaushaltsplan der Union, zur Änderung 

der Verordnungen (EU) Nr. 2013/1296 Nr. 2013/1301, Nr. 2013/1303, Nr. 2013/1304, Nr. 

2013/1309, Nr. 2013/1316, Nr. 2014/223, Nr. 2014/283 und des Beschlusses Nr. 541/2014/EU 

sowie zur Aufhebung der Verordnung (EU, Euratom) Nr. 2012/966; 

 Verordnung (EU) Nr. 2020/852 vom 18. Juni 2020 des Europäischen Parlaments und des 

Rates, die im Artikel 9 die Umweltziele einschließlich des Grundsatzes der „Vermeidung 

erheblicher Beeinträchtigungen für die Umwelt“ (DNSH) definiert, und die Mitteilung der EU-

Kommission 2021/C 58/01 betreffend die „Technischen Leitlinien zur Anwendung des 

Grundsatzes der „Vermeidung erheblicher Beeinträchtigungen für die Umwelt“ gemäß der 

Verordnung über die Aufbau- und Resilienzfazilität“; 

 Verordnung (EU) Nr. 2020/2094 des Rates vom 14. Dezember 2020 zur Schaffung eines 

Aufbauinstruments der Europäischen Union zur Unterstützung der Erholung der Wirtschaft 

nach der COVID-19-Krise; 

 Verordnung (EU) Nr. 2021/523 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 24. März 

2021 zur Einrichtung des Programms InvestEU und zur Änderung der Verordnung (EU) Nr. 

2015/2017; 

 Delegierte Verordnung (EU)  2021/2139 der Kommission vom 4. Juni 2021 zur Ergänzung der 

Verordnung (EU) 2020/852 des Europäischen Parlaments und des Rates durch Festlegung 

der technischen Bewertungskriterien, anhand deren bestimmt wird, unter welchen 

Bedingungen davon auszugehen ist, dass eine Wirtschaftstätigkeit einen wesentlichen Beitrag 

zum Klimaschutz oder zur Anpassung an den Klimawandel leistet, und anhand deren 

bestimmt wird, ob diese Wirtschaftstätigkeit erhebliche Beeinträchtigungen eines der übrigen 

Umweltziele vermeidet; 

 Delegierte Verordnung (EU) Nr. 2021/2106 der Kommission vom 28. September 2021 zur 

Ergänzung der Verordnung (EU) Nr. 2021/241 des Europäischen Parlaments und des Rates 

zur Einrichtung der Aufbau- und Resilienzfazilität durch Festlegung der gemeinsamen 

Indikatoren und detaillierten Elemente des Aufbau- und Resilienzfonds; 

 Vereinbarung, auch „Operational Arrangement (Ref. Ares (2021)7947180-22.12.2021)“ 

genannt, unterzeichnet am 22. Dezember 2021 zwischen der Europäischen Kommission und 

dem italienischen Staat, insbesondere die Anhänge I und II, die Zielvorgaben M2C1-7 und 

M2C1-8 und der zugehörige Überprüfungsmechanismus; 
 Rahmenregelung für staatliche Beihilfen im Agrar- und Forstsektor und in ländlichen Gebieten 

(2022/C 485/01); 

 Verordnung (EU) Nr. 2022/2472 der Kommission vom 14. Dezember 2022 zur Vereinbarkeit 

bestimmter Gruppen von Beihilfen im Agrar- und Forstsektor und in ländlichen Gebieten mit 

dem Binnenmarkt in Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über die Arbeitsweise 

der Europäischen Union; 

 Durchführungsverordnung (EU) Nr. 2014/809 der Kommission vom 17. Juli 2014 mit 

Durchführungsbestimmung zur Verordnung (EU) Nr. 2013/1306 des Europäischen 
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Parlaments und des Rates hinsichtlich des integrierten Verwaltungs- und Kontrollsystems, der 

Maßnahme zur Entwicklung des ländlichen Raums und der Cross-Compliance; 

 Verordnung (EU) Nr. 2013/1407 der Kommission vom 18. Dezember 2013 über die 

Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen 

Union auf „De-minimis“-Beihilfen; 

 Gesetzesdekret Nr. 77 vom 31. Mai 2021, umgewandelt mit Änderungen, vom Gesetz Nr. 108 

vom 29. Juli 2021, betreffend „Governance des staatlichen Aufbau- und Resilienzplans 

(PNRR) und erste Maßnahmen zur Stärkung der Verwaltungsstrukturen und Beschleunigung 

und Straffung der Verfahren“ und spätere Änderungen und Ergänzungen; 

 Dekret des Präsidenten des Ministerrats vom 9. Juli 2021, Nr. 80, in dem die für die 

Abwicklungen der PNRR-Projekte zuständigen Zentralverwaltungen festgelegt werden, im 

Sinne von Artikel 8 Absatz 1 des Gesetzesdekrets Nr. 77/2021; 

 Dekret des Ministers für Wirtschaft und Finanzen vom 6. August 2021 (Tabelle A) in dem jeder 

für PNRR-Vorhaben zuständigen Verwaltung, entsprechend den Meilensteinen und Zielen, 

finanzielle Ressourcen zugeteilt werden und das Ministerium für Landwirtschaft, 

Ernährungssouveränität und Forstwirtschaft (ehemals Mi.P.A.A.F) die Summe von 

500.000.000,00 Euro (fünfhundert Millionen Euro/00) für die Innovation und Mechanisierung 

im Landwirtschafts- und Lebensmittelsektor, im Rahmen der Mission 2 „Grüne Revolution und 

ökologischer Übergang“, Komponente 1 „Kreislaufwirtschaft“. und nachhaltige 

Landwirtschaft“, Investition 2.3 „Innovation und Mechanisierung im Landwirtschafts- und 

Lebensmittelsektor“ erhält, davon 100 Millionen Euro zur Verbesserung der Nachhaltigkeit des 

Verarbeitungsprozesses von kalt gepresstem Olivenöl und 400 Millionen Euro für die 

Modernisierung der landwirtschaftlichen Maschinen zur Einführung von Technologien der 

Präzisionslandwirtschaft; 

 Gesetzesdekret Nr. 121 vom 10. September 2021, koordiniert mit dem Umwandlungsgesetz 

Nr. 156 vom 9. November 2021 und insbesondere Artikel 10 Absatz 3, auf dessen Grundlage 

die Entscheidung des ECOFIN-Rates zur Genehmigung der Bewertung des PNRR Italiens 

beruht sowie das Dekret des Ministers für Wirtschaft und Finanzen über die Zuweisung von 

Ressourcen stellen die rechtliche Grundlage für die Aktivierung der Verfahren zur Umsetzung 

der einzelnen im PNRR vorgesehenen Maßnahmen durch die zuständigen Verwaltungen dar, 

einschließlich der Übernahme der entsprechenden Ausgabenverpflichtungen im Rahmen der 

zugewiesenen Ressourcen; 

 Dekret des Präsidenten des Ministerrats vom 15. September 2021, mit dem die Instrumente 

zur Überwachung des PNRR festgelegt wurden; 

 RGS-MEF-Rundschreiben Nr. 33 vom 31. Dezember 2021, „Staatlicher Aufbau- und 

Resilienzplan (PNRR) – Präzisierung zum Rundschreiben Nr. 21 vom 14. Oktober 2021 – 

Übermittlung der technischen Anweisungen für die Auswahl von PNRR-Projekten – Grundsatz 

der Zusätzlichkeit, Zusatzfinanzierung und Verpflichtung zur Vermeidung der 

Doppelfinanzierung“; 

 RGS-MEF-Rundschreiben Nr. 4 vom 18. Januar 2022, in dem den für die einzelnen PNRR-

Maßnahmen zuständigen Verwaltungen die Methoden, Bedingungen und Kriterien erläutert 

werden, unter denen sie die im Rahmen des PNRR auszuweisenden Personalkosten für 

Tätigkeiten, die speziell für die Durchführung der einzelnen Projekte unter ihrer Verantwortung 

bestimmt sind, im entsprechenden wirtschaftlichen Rahmen anrechnen können; 
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 RGS-MEF-Rundschreiben Nr. 33 vom 13. Oktober 2022 „Aktualisierung des technischen 

Leitfadens zur Einhaltung des Grundsatzes der Vermeidung erheblicher Beeinträchtigungen 

für die Umwelt (sog. DNSH)“; 

 Landesgesetz Nr. 17 vom 22. Oktober 1993 „Regelung des Verwaltungsverfahrens und des 

Rechts auf Zugang zu den Verwaltungsunterlagen“; 

 Landesgesetz Nr. 11 vom 14. Dezember 1998 „Bestimmungen über die Förderung der 

Landwirtschaft“; 

 Ministerialdekret Nr. 53563 vom 2. Februar 2023, in dem, unter anderem, die Aufteilung der 

Geldmittel in der Höhe von 500 Millionen Euro (Mission 2 Komponente 1, Investition 2.3 

Innovation und Mechanisierung im Agrar- und Ernährungsbereich) an die Regionen und 

autonomen Provinzen erfolgt, wobei der Autonomen Provinz Bozen-Südtirol Finanzmittel in 

der Höhe von 7.779.545,18 Euro für die „Modernisierung der landwirtschaftlichen Maschinen 

zur Einführung von Technologien der Präzisionslandwirtschaft“ zugewiesen werden; 

 Ministerialdekret Nr. 413219 vom 8. August 2023, das die Modalitäten für die Durchführung 

von Ausschreibungen auf regionaler und auf Landes-Ebene in Höhe von 400 Millionen Euro 

festlegt, die für die Untermaßnahme „Modernisierung der landwirtschaftlichen Maschinen zur 

Einführung von Technologien der Präzisionslandwirtschaft“ im Rahmen der Umsetzung des 

staatlichen Aufbau- und Resilienz-Plans (PNRR), Mission 2, Komponente 1, Investition 2.3 

„Innovation und Mechanisierung im Landwirtschafts- und Lebensmittelsektor“ vorgesehen 

sind. Die Maßnahme wurde durch die Entscheidung der Europäischen Kommission SA. 

109572 gemäß den Artikeln 107 und 108 des Vertrags über die Finanzierung der 

Europäischen Union (Verordnung (EU) 2022/2472) für mit dem Binnenmarkt vereinbar erklärt. 

 

Artikel 2  

(Gegenstand, Zweck und Geltungsbereich) 

1. In Übereinstimmung mit den Ministerialdekreten Nr. 53263 vom 02. Februar 2023 und Nr. 

413219 vom 8.August 2023 regelt diese Bekanntmachung die Verfahren für den Zugang zum 

„Staatlichen Aufbau- und Resilienz-Plans (PNRR), Mission 2, Komponente 1 (M2C1) - 

Investition 2. 3 „Innovation und Mechanisierung im Landwirtschafts- und Lebensmittelsektor“, 

Modernisierung der landwirtschaftlichen Maschinen zur Einführung von Technologien der 

Präzisionslandwirtschaft, finanziert von der Europäischen Union mit EU-Mitteln der „Next 

Generation“ gemäß der Verordnung (EU) Nr. 2021/241 des Europäischen Parlaments und des 

Rates vom 12. Februar 2021 und gemäß der Vereinbarung, bezeichnet auch als „Operational 

Arrangement (Ref. Ares (2021)7947180-22/12/2021)“, die am 22. Dezember 2021 zwischen 

der Europäischen Kommission und dem italienischen Staat paraphiert wurde, insbesondere 

die Anhänge I und II, die Zielvorgaben M2C1-7 und M2C1-8 und das entsprechende 

Überprüfungsverfahren. 

2. Ziel dieser Bekanntmachung ist die Modernisierung des Maschinenparks im Einklang mit der 

Verbreitung der besten verfügbaren Technologien, die eine geringere Umweltbelastung im 

Agrarsektors ermöglichen. Konkret sollen dadurch Investitionen in Maschinen und Geräte für 

die Präzisionslandwirtschaft, der Ersatz von Geländefahrzeugen für die Landwirtschaft und 

Viehzucht sowie Investitionen in die Innovation von Bewässerungs- und 

Wassermanagementsystemen gefördert werden. Es handelt sich also um Investitionen, die 

die natürliche Umwelt schützen und gleichzeitig zu einer widerstandsfähigen, nachhaltigen 

und digitalen wirtschaftlichen Erholung beitragen. 
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3. Diese Maßnahme leistet einen Beitrag (Tagging) zur Digitalisierung in der Höhe von 50% der 

verfügbaren Mittel - Indikator 084 (Digitalisierung des Verkehrs: andere Verkehrsträger). 

4. Diese Bekanntmachung gilt für Maßnahmen, die in der Autonomen Provinz Bozen durchgeführt 

werden. 

 

Artikel 3 

(Definitionen) 

a) Begünstigte: Landwirtschaftliche Dienstleister und landwirtschaftliche Kleinst-, kleine und 

mittlere Unternehmen (KMU) sowie deren Genossenschaften und Verbände gemäß der 

Definition im Anhang I der Verordnung (EU) Nr. 2022/2472; 

b) „CUP“: Der „einheitliche Projektkodex (CUP)” (Art. 11, Abs. 2-bis, Staatsgesetz Nr. 3/2003) 

identifiziert auf eindeutige Weise ein öffentliches Investitionsprojekt. Seine Zuweisung zielt 

darauf ab, der Doppelfinanzierung vorzubeugen und das Betrugsrisiko zu verringern; 

c) „DNSH (do not significant harm)“: Grundsatz „der Vermeidung erheblicher Beeinträchtigungen 

für die Umwelt“ gemäß Artikel 17 der Verordnung (EU) 2020/852; 

d) Junglandwirt: eine natürliche Person, die die im Paragrafen 4.1.5 des staatlichen GAP-

Strategieplans 2023-2027 genannten Voraussetzungen erfüllt. Die Definition ist auch im 

Umsetzungsdokument für die Entwicklung des ländlichen Raums enthalten, genehmigt von 

der Landesregierung mit Beschluss Nr. 100 vom 31. Januar 2023, in geltender Fassung. Die 

Einsetzung als "Leiter des Unternehmens" muss in den letzten fünf Jahren vor dem Datum 

der Einreichung des Beihilfeantrags erfolgt sein (Ministerialdekret 660087 vom 23. Dezember 

2022). 

e) Unternehmen: jede Einheit, unabhängig von ihrer Rechtsform, die eine wirtschaftliche Tätigkeit 

im Sinne von Anhangs I der Verordnung (EU) Nr. 651/2014 der Kommission vom 17. Juni 

2014 und Anhangs I der Verordnung (EU) Nr. 702/2014 ausübt, in denen die Kriterien für die 

Unterscheidung zwischen Kleinstunternehmen, kleinen, mittleren und großen Unternehmen 

festgelegt sind; 

f) Intervention: ein Projekt, das im Rahmen dieser Aufforderung zur Einreichung von Vorschlägen 

durchgeführt werden kann, um die im PNRR festgelegten spezifischen Ziele zu erreichen. Das 

Projekt wird durch einen einheitlichen Projektkodex (CUP) identifiziert. 

g) „Investition“: die Gesamtheit der Ausgaben, die zur Realisierung eines Projekts beitragen; eine 

homogene Gruppe von Geräten oder Maschinen, eine einzige Anlage, die in ihrer Gesamtheit 

die Ausgaben für die finanzielle Intervention darstellen; 

h) „Meilenstein“: ein qualitatives Ziel, das durch eine bestimmte PNRR-Maßnahme (Reform 

und/oder Investition) erreicht werden soll und das eine mit der Europäischen Union oder auf 

staatlicher Ebene vereinbarte Verpflichtung darstellt; 

i) Mission: Reaktion auf die wirtschaftlichen und sozialen Herausforderungen, die mit dem PNRR 

angegangen werden sollen, organisiert nach Makrozielen und Aktionsbereichen; 

j) Ministerium: das Ministerium für Landwirtschaft, Ernährungssouveränität und Forstwirtschaft; 

k) Leitlinien: Rahmenregelung der Europäischen Union für staatliche Beihilfen in der Land- und 

Forstwirtschaft sowie in ländlichen Gebieten (2022/C 485/01); 

l) Zahlstelle: vom Ministerium benannte zuständige Behörde, die mit der Ausführung und 

Abrechnung der vom PNRR im Rahmen der Innovations- und Mechanisierungsmaßnahme im 

Landwirtschafts- und Ernährungssektor finanzierten Ausgaben beauftragt ist; 
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m) „PNRR“ (oder Plan): Staatlicher Aufbau- und Resilienz-Plan (PNRR), der durch den Beschluss 

des ECOFIN-Rates vom 13. Juni 2021 positiv bewertet und Italien mit Vermerk des 

Generalsekretariats des Rates LT161/21 vom 14. Juli 2021 mitgeteilt wurde; 

n) Kostenabrechnung: Tätigkeit, die erforderlich ist, um die korrekte finanzielle Abwicklung des 

Projekts nachzuweisen; 

o) SIAN: Das SIAN ist das einheitliche Informationssystem für Dienstleistungen im Agrar-, 

Ernährungs- und Forstsektor, das vom MASAF und der Agentur für landwirtschaftliche 

Auszahlungen (Agea) zur Verfügung gestellt wird, um die Erfüllung der Aufgaben im 

Zusammenhang mit der Verwaltung der in der GAP (Gemeinsame Agrarpolitik) vorgesehenen 

Verpflichtungen zu gewährleisten, insbesondere im Hinblick auf die Interventionsregelungen 

in den verschiedenen Produktionssektoren; 

p) ReGiS-System: das in Artikel 1, Absatz 1043 des Gesetzes Nr. 178/2020 (Haushaltsgesetz 

2021) genannte Informationssystem, das zur Unterstützung der Verwaltungs-, 

Überwachungs-, Berichts- und Kontrolltätigkeiten des PNRR entwickelt wurde und den 

elektronischen Datenaustausch zwischen den verschiedenen an der Verwaltung des PNRR 

beteiligten Stellen gewährleisten soll; 

q) Projektträger: jede Region oder Autonome Provinz, die mit der Verwaltung der in diesem 

Dekret genannten Finanzmittel betraut ist; 

r) Klima und digitales Tagging: Grundsatz, nach dem bei den geplanten Tätigkeiten ein 

besonderes Augenmerk auf die Natur und die digitale Welt gelegt werden muss; 

s) „Target“ (Zielvorgabe): ein quantitatives Ziel, das durch die Umsetzung einer bestimmten 

PNRR-Maßnahme (Reform und/oder Investition) erreicht werden soll und eine mit der 

Europäischen Union oder auf staatlicher Ebene vereinbarte Verpflichtung darstellt, die anhand 

eines spezifischen Indikators gemessen wird. 

 

Artikel 4 

(Zuständige Strukturen) 

1. Die für die Ausschreibung zuständigen Strukturen sind: 

a) die Abteilung Landwirtschaft der Autonomen Provinz Bozen Südtirol als verantwortliche 

Körperschaft; 

b) das Amt für Landmaschinen und biologische Produktion der Abteilung Landwirtschaft, das 

mit der Abwicklung der Ausschreibung betraut wurde, nachfolgend als „zuständiges Amt“ 

bezeichnet; 

c) die Landeszahlstelle als verantwortliche Körperschaft für die Ausführung und Verbuchung 

der Zahlungen, gemäß Ministerialdekret Nr. 431219 vom 8. August 2023. 

 

Artikel 5 

(Verfügbare Finanzmittel) 

1. Die für die Gewährung der Förderungen im Rahmen dieser Bekanntmachung zur Verfügung 

stehenden Finanzmittel belaufen sich auf 7.779.545,18 Euro, die das Ministerium der 

Autonomen Provinz Bozen, gemäß Abschnitt I der Anlage Nr. 1 des Ministerialdekrets Nr. 

53263 vom 02. Februar 2023, zuweist. 

2. Die Um- und Neuzuteilung ungenutzter Fördermittel erfolgt gemäß den Modalitäten wie im 

Abschnitt II der Anlage Nr. 1 des Ministerialdekrets Nr. 413219 vom 08. August 2023 definiert. 
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KAPITEL II - BEGÜNSTIGTE, PROJEKTANFORDERUNGEN, INVESTITIONEN, AUSGABEN  

 

Artikel 6 

(Anspruchsberechtigte und Zulassungsvoraussetzungen) 

1. Die Begünstigten dieser Bekanntmachung sind: 

a) Kleinstunternehmen, kleine und mittlere Unternehmen (KMU) sowie deren 

Genossenschaften und Verbände, welche die Kriterien des Anhangs I der Verordnung (EU) 

Nr. 2022/2472 erfüllen, in der landwirtschaftlichen Primärproduktion tätig und im 

Landesverzeichnis der landwirtschaftlichen Unternehmen eingetragen sind; 

b) Landwirtschaftliche Dienstleister; 

2. Die im Absatz 1 genannten Anspruchsberechtigten müssen zum Zeitpunkt der Einreichung des 

Beihilfeantrags folgende Voraussetzungen erfüllen: 

a) sie haben eine MwSt.-Nummer und sind im Handelsregister der Industrie-, Handels-, 

Handwerks- und Landwirtschaftskammer (CCIAA) eingetragen; 

b) sie sind Inhaber eines genehmigten und aktualisierten Betriebsbogens gemäß Art. 43 des 

Gesetzesdekrets Nr. 76 von 2020; 

c) die landwirtschaftlichen Unternehmen und ihre Genossenschaften und Verbände sind 

aktive Landwirte im Sinne von Artikel 9 der Verordnung (EU) Nr. 2013/1307; 

d) es handelt sich um Betriebe, die sich nicht in Schwierigkeiten befinden, wie in Artikel 2 der 

Verordnung (EU) Nr. 2022/2472 definiert; 

e) sind nicht Gegenstand einer ausstehenden Rückzahlungsanordnung aufgrund einer 

früheren Entscheidung der EU-Kommission, mit der eine Beihilfe für rechtswidrig und mit 

dem Binnenmarkt unvereinbar erklärt wurde; 

f) es liegen „keine schweren Straftaten zum Nachteil des Staates und der Europäischen Union“ 

vor (Kodex der öffentlichen Verträge – GvD. vom 31. März 2023, Nr. 36); 

3. Von den Beihilfen im Rahmen dieses Dekrets ausgeschlossen sind: 

a) die großen Unternehmen; 

b) die Unternehmen, die einer Rückforderungsanordnung aufgrund eines früheren 

Beschlusses der Kommission zur Feststellung der Unzulässigkeit der gewährten Beihilfen 

und ihrer Unvereinbarkeit mit dem Binnenmarkt nicht nachgekommen sind; 

c) Unternehmen in Schwierigkeiten im Sinne von Artikel 2, Punkt (59) der Verordnung (EU) 

2022/2472; 

4. Die Voraussetzungen für die Förderfähigkeit der Begünstigten bestehen zum Zeitpunkt der 

Einreichung des Antrags auf Beihilfe, und die Überprüfung dieser Voraussetzungen erfolgt, 

soweit möglich, auch auf der Grundlage der im Betriebsbogen enthaltenen Informationen. 

 

Artikel 7 

(Maßnahmen, zulässige Ausgaben) 

1. Im Rahmen der in Artikel 2 Absatz 2 genannten Vorhaben sind folgende Maßnahmen und die 

damit verbundenen Ausgaben beihilfefähig: 

a) Investitionen in Maschinen und Geräte für die Präzisionslandwirtschaft: 

a.1. Maschinen, Traktoren und Anbaugeräte, Hilfsgeräte und Hilfsmaschinen wie 

beispielsweise Feldsensorsysteme, Wetterstationen und APRs (Drohnen), Instrumente 

und Geräte zum Be- und Entladen, die Handhabung, das Wiegen und automatische 

Sortierung von Teilen, automatisierte Hebe und Handhabungsgeräte, fahrerlose 
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Transportfahrzeuge (FTF) und flexible und/oder teileerkennende Fördersysteme, die 

mindestens eine der folgenden Anforderungen erfüllen: 

1) Vorhandensein oder Kompatibilität mit einem ISOBUS-System oder einem 

gleichwertigen System mit Task-Controller-Funktion; 

2) Vorhandensein eines leichten Verbindungssystems, das in der Lage ist, ausgehende 

Daten zu übertragen, und das z.B. den zusätzlichen Anforderungen der Fernwartung 

und/oder Ferndiagnose und/oder Fernsteuerung und ständigen Überwachung der 

Arbeitsbedingungen und Prozessparameter gerecht wird; 

3) Vorhandensein eines automatischen oder halbautomatischen Leitsystems; 

4) Vorhandensein eines Fernwartungs- und/oder Ferndiagnose- und/oder 

Fernsteuerungssystems; 

5) Vorhandensein eigener Lösungen für die variable Mengensteuerung, die 

Abschnittssteuerung oder parallele Lenkungsstrategien. 

a.2. Präzisionsmaschinen zur Verringerung des Einsatzes von Pflanzenschutzmitteln und 

zur Optimierung des Düngemitteleinsatzes; 

a.3. Maschinen und Geräte für den Tierhaltungssektor, die sich durch ein hohes Maß an 

Technologie und Automatisierung auszeichnen, wie zum Beispiel: 

 Maschinen, deren Betrieb durch computergestützte Systeme gesteuert oder durch 

entsprechende Sensoren und Antriebe geregelt wird (z.B. Automatisierung und 

Digitalisierung der Tierfütterung); 

 Bearbeitungsmaschinen für die Herstellung von Produkten durch die Verarbeitung 

von Materialien und Rohstoffen; 

 prozessbegleitende Überwachungssysteme zur Sicherung und Rückverfolgung der 

Qualität des Produktes oder des Produktionsprozesses und zur Qualifizierung der 

Produktionsprozesse in dokumentierbarer Form und in Verbindung mit dem 

Betriebsinformationssystem. 

Bei diesen Maschinen/Geräten muss mindestens eine der folgenden Voraussetzungen 

erfüllt sein: 

1) Vorhandensein eines leichten Verbindungssystems, das in der Lage ist, 

ausgehende Daten zu übertragen und das z.B. den zusätzlichen Anforderungen 

der Fernwartung und/oder Ferndiagnose und/oder Fernsteuerung und ständigen 

Überwachung der Arbeitsbedingungen und Prozessparameter gerecht wird; 

2) Vorhandensein eines Systems zur kontinuierlichen Überwachung der 

Arbeitsbedingungen und der Prozessparameter mit Hilfe geeigneter Sensoren. 

Wenn die unter Punkt a) aufgeführten Maschinen mit einem Motor ausgestattet sind, muss 

dieser elektrisch oder mit Biomethan betrieben werden. Es wird festgehalten, dass 

Buchstabe a) nicht für Geländefahrzeuge gilt. 
 

b) Ersatz von geländegängigen Fahrzeugen für die Land- und Viehwirtschaft, die in den 

Geltungsbereich der Verordnung (EU) 2013/167 (Anforderungen an die Typengenehmigung 

und Marktüberwachung von land- und forstwirtschaftlichen Fahrzeugen) fallen und beide der 

folgenden Anforderungen erfüllen: 

1) sie sind mit einem Elektro- oder Biomethanmotor ausgestattet. In diesem Fall müssen 

die Hersteller von gasförmigen Biokraftstoffen und Biomethan Zertifikate 

(Nachhaltigkeitsnachweise) vorlegen, die von unabhängigen Gutachtern ausgestellt 

wurden, wie in der RED II-Richtlinie (EU-Richtlinie 2018/2001) vorgesehen; Die 
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Betreiber müssen Herkunftsnachweise erwerben, die dem Verwendungszweck 

entsprechen. 

2) sie sind für landwirtschaftliche oder viehwirtschaftliche Tätigkeiten bestimmt. 

Es wird darauf hingewiesen, dass bei Investitionen, die unter diesen Punkt fallen, im Antrag 

eindeutig das zu ersetzende Geländefahrzeug benannt werden muss. 
 

c) Investitionsförderung für innovative Bewässerungs- und Wassermanagementsysteme wie 

intelligentes Bewässerungsmanagement durch Remote Sensing (z.B. Sentinel 2 

Satellitendaten) und/oder Proximal Sensing (z.B. Daten von Drohnen, von Sensoren oder 

bodengestützten Steuereinheiten) zur Messung von meteorologischen Variablen, 

Luftfeuchtigkeit und Boden- Pflanzenmerkmalen und zur Nutzung von Entscheidungshilfen 

(DSS) für die Schätzung des Bewässerungsbedarfs von Pflanzen und zum präzisen 

Bewässerungsmanagement, wodurch die besten Strategien zur Optimierung des Ertrags 

und zur Minimierung des Wasserverbrauchs festgelegt werden können, auch in Verbindung 

mit Echtzeit-Informationssystemen auf Smartphones oder automatisierter Verwaltung von 

Bewässerungssystemen (z.B. Technologien für die Bewässerung mit variabler 

Sprinklerleistung). In diesem Zusammenhang können folgende Maßnahmen zur Einführung 

intelligenter Technologien für die Bewässerung und das Wassermanagement in 

landwirtschaftlichen Unternehmen finanziert werden: 

1) Materielle Vermögenswerte, für die auf Anhang A des Gesetzes Nr. 232 von 2016 

(Vermögenswerte für den technologischen und digitalen Wandel von Unternehmen 

nach dem Modell "Industrie 4.0") Bezug genommen wird; 

2) Immaterielle Vermögenswerte, für die auf Anhang B des Gesetzes Nr. 232 von 2016 

(Immaterielle Vermögenswerte wie (Software, Systeme und Systemintegration, 

Plattformen und Anwendungen) im Zusammenhang mit Investitionen in materielle 

Vermögenswerte der "Industrie 4.0") Bezug genommen wird. 

d) Allgemeine Kosten für Erklärungen gemäß Artikel 21 Absatz 1 und für das von einem 

qualifizierten Techniker unterzeichnete beeidetes Gutachten gemäß Artikel 25 Absatz 1 in 

Höhe von bis zu 5 % der beihilfefähigen Ausgaben. 

2. Es wird ausdrücklich betont, dass 50 % der Mittel im Rahmen des Aufrufs für das Tagging 084 

(Digitalisierung des Verkehrs: andere Verkehrsträger) vorgesehen sind 

 

Artikel 8 

(Unzulässige Ausgaben) 

1. Nicht zulässig sind Ausgaben, 

a) die vor der Beantragung der Beihilfe in Rechnung gestellt oder quittiert wurden; 

b) für den Erwerb von Grundstücken und Gebäuden anfallen; 

c) für die Durchführung jeglicher Art von baulichen Investitionen; 

d) für Rohrleitungen für Bewässerungsanlagen; 

e) für die Ausführung vorläufiger Arbeiten, die nicht unmittelbar mit der Durchführung des 

Vorhabens und der darin vorgesehenen Investitionen zusammenhängen, oder für 

Investitionen, die in den Vorschriften der Europäischen Union, der Mitgliedsstaaten und der 

Regionen und Provinzen nicht vorgesehen sind; 

f) für den Kauf von gebrauchten Anlagen, Maschinen und Geräten; 

g) für die Instandhaltung vorhandener Anlagen, Maschinen und Geräte; 
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h) für Investitionen zur bloßen Erneuerung von bereits im Betrieb vorhandener Anlagen und 

Geräte, die keine technologische Verbesserung und keine Verringerung der 

Umweltauswirkungen mit sich bringen; 

i) für den Erwerb von Vermögenswerten, die mit Pfandrechten, Hypotheken oder Rechten 

Dritter belastet sind; 

j) für den Kauf von Verbrauchsgütern mit kurzer Lebensdauer oder solchen, deren Verbrauch 

normalerweise innerhalb eines einzigen Produktionszyklus erschöpft ist; 

k) für Käufe im Rahmen von Leasingverträgen und Miete jeglicher Art; 

l) für Verwaltungsgebühren hinsichtlich des Anschlusses und der Lieferung von Strom, Gas, 

Wasser, Telefon usw.; 

m) für Honorare, bei denen die Zahlung der gegebenenfalls geschuldeten Quellensteuer nicht 

nachgewiesen ist; 

n) für Zinsaufwendungen; 

o) die sich auf die Mehrwertsteuerbeziehen. 

 

 

Artikel 9 

(Voraussetzungen für die Förderfähigkeit von Projekten und Investitionen) 

1. Projekte sind förderfähig, wenn sie: 

a) die Einführung oder Verbesserung von Techniken der Präzisionslandwirtschaft zur 

Steigerung der Effizienz der land- oder viehwirtschaftlichen Erzeugung, die Modernisierung 

des landwirtschaftlichen Maschinenparks sowie die Verbesserung und effiziente Nutzung 

von Wasser für Bewässerungszwecke zum Ziel haben; 

b) nach dem Zeitpunkt der Einreichung des Beihilfeantrags begonnen wurden; 

c) nicht zu einer Verschlechterung der Umweltbedingungen und der natürlichen Ressourcen führen; 

d) die Einhaltung des DNSH-Grundsatzes gemäß Artikel 17 der Verordnung (EU) Nr. 

2020/852 und der im RGS-MEF-Rundschreiben Nr. 32/2021 genannten Merkblätter 

gewährleisten, soweit sie für Investitionen gelten, die im Rahmen dieser Bekanntmachung 

finanziert werden; in Anlage A) sind die Überprüfungsmethoden und die vom Begünstigten 

zu beschaffenden und dem Antrag auf Beihilfe (ex ante) sowie der Abschlusszahlung (ex 

post) beizufügenden Unterlagen, in Abhängigkeit von der getätigten Investition, aufgeführt; 

e) mit den Vorgaben des Leitfadens zur Einhaltung des Grundsatzes „der Vermeidung 

erheblicher Beeinträchtigungen für die Umwelt“ sowie den RGS-MEF-Rundschreiben Nr. 

32 vom 30. Dezember 2021 und Nr. 33 vom 13. Oktober 2022 übereinstimmen, und keine 

Tätigkeiten an Strukturen und Geräten in Zusammenhang mit: 

1. fossilen Brennstoffen, einschließlich der nachgelagerten Nutzung; 

2. dem EU-Emissionshandelssystem (ETS), das zu zukünftigen Treibhausgasemissionen 

führt, die nicht unter den einschlägigen Benchmarks (Richtwerte) liegen; 

3. Mülldeponien, Verbrennungsanlagen und mechanisch-biologischen Behandlungsanlagen; 

4. einer langfristigen Beseitigung von Abfällen, die der Umwelt schaden könnten, 

vorsehen. 

f) Der Beihilfeempfänger verpflichtet sich, bei der Durchführung des Projekts die Grundsätze der 

Chancengleichheit, der Nichtdiskriminierung, der Transparenz, der Verhältnismäßigkeit und der 

Publizität, soweit diese auf das finanzierte Projekt anwendbar sind, und die Einhaltung der 

Grundsätze und spezifischen Verpflichtungen des PNRR in Bezug auf das Tagging zur 

Unterstützung des Klimaschutzes sowie gegebenenfalls die allgemeinen Grundsätze der 
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Gleichstellung und Chancengleichheit, die als Gleichstellung der Geschlechter zu verstehen sind 

(„Gender Equality), in Bezug auf die Artikel 2 und 3, Absatz 3 des EUV, die Artikel 8, 10, 19 und 157 

des AEUV sowie die Artikel 21 und 23 der Charta der Grundrechte der Europäischen Union, den 

Schutz und die Entwicklung junger Menschen und den Abbau territorialer Ungleichheiten 

einzuhalten. 

2. Die in Artikel 7 Absatz 1 Buchstabe a) genannten Maschinen und Geräte für die 

Präzisionslandwirtschaft müssen, sofern sie mit einem Motor ausgestattet sind, elektrisch oder 

mit Biomethan betrieben werden. 

3. Die in Artikel 7 Absatz 1 Buchstabe a) Punkt 1) genannten Investitionen müssen mindestens 

eine der folgenden Bedingungen erfüllen: 

a) Vorhandensein oder Kompatibilität mit einem ISOBUS-System oder einem 

gleichwertigen System mit Task-Controller-Funktion; 

b) Vorhandensein eines leichten Verbindungssystems, das in der Lage ist, ausgehende 

Daten zu übertragen, und das z.B. den zusätzlichen Anforderungen der Fernwartung 

und/oder Ferndiagnose und/oder Fernsteuerung und ständigen Überwachung der 

Arbeitsbedingungen und Prozessparameter gerecht wird; 

c) Vorhandensein eines automatischen oder halbautomatischen Leitsystems; 

d) Vorhandensein eines Fernwartungs- und/oder Ferndiagnose- und/oder 

Fernsteuerungssystems; 

e) Vorhandensein eigener Lösungen für die variable Mengensteuerung, die 

Abschnittssteuerung oder parallele Lenkungsstrategien. 

4. Investitionen für den Erwerb von Maschinen und Geräten für den Tierhaltungssektor gemäß 

Artikel 7 Absatz 1 Buchstabe a) Punkt 3 müssen mindestens eine der folgenden Bedingungen 

erfüllen 

a) Vorhandensein eines leichten Verbindungssystems, das in der Lage ist, 

ausgehende Daten zu übertragen und das z.B. den zusätzlichen Anforderungen 

der Fernwartung und/oder Ferndiagnose und/oder Fernsteuerung und ständigen 

Überwachung der Arbeitsbedingungen und Prozessparameter gerecht wird; 

b) Vorhandensein eines Systems zur kontinuierlichen Überwachung der 

Arbeitsbedingungen und der Prozessparameter mit Hilfe geeigneter Sensoren. 

5. Investitionen im Zusammenhang mit dem Erwerb von geländegängigen Fahrzeugen für die 

Land- und Viehwirtschaft gemäß Artikel 7 Absatz 1 Buchstabe b): 

a) fallen in den Anwendungsbereich von Artikel 2 der Verordnung (EU) 2013/167 

(Anforderungen an die Typgenehmigung und Marktüberwachung von land- und 

forstwirtschaftlichen Fahrzeugen); 

b) sind für landwirtschaftliche oder viehwirtschaftliche Tätigkeiten bestimmt; 

c) ersetzen vorhandene, umweltschädlichere Fahrzeuge, die sich zum Zeitpunkt der 

Antragstellung im Besitz des Begünstigten befinden; 

d) sind mit einem Elektro- oder Biomethanmotor ausgestattet. 

6. Die Investitionen für die Innovation von Bewässerungs- und Wasserbewirtschaftungssystemen 

gemäß Artikel 7 Absatz 1 Buchstabe c) bestehen aus  

a) Materiellen Sachanlagen, die in Anhang A des Gesetzes Nr. 232 von 2016 

(Vermögenswerte für den technologischen und digitalen Wandel von Unternehmen nach 

dem Modell "Industrie 4.0") aufgeführt sind; 

b) Immateriellen Sachanlagen laut Anhang B des Gesetzes Nr. 232 von 2016 (Immaterielle 

Vermögenswerte wie (Software, Systeme und Systemintegration, Plattformen und 
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Anwendungen) im Zusammenhang mit Investitionen in materielle Vermögenswerte der 

"Industrie 4.0"). 

 

Artikel 10 

(Mindest- und Höchstbetrag der zulässigen Ausgaben) 

1. Die zulässigen Mindestausgaben für die in Artikel 7 Absatz 1 Buchstaben a), b) und c) 

genannten Investitionen, die zum Zeitpunkt der Abrechnung nachgewiesen werden müssen, 

betragen 5.000,00 Euro. 

2 Der Höchstbetrag der zulässigen Ausgaben, die zum Zeitpunkt der Abrechnung für die in Artikel 

7 Absatz 1genannten Vorhaben nachgewiesen werden müssen, betragen: 

a) 35.000,00 Euro für die in Artikel 7 Absatz 1 Buchstaben a) und c) genannten Investitionen. 

Projektvorschläge mit einem Betrag zwischen 35.000,00 und 70.000,00 Euro sind 

beihilfefähig und die Beihilfe wird auf der Grundlage der maximal förderfähigen Ausgaben 

von 35.000,00 Euro berechnet; 

b) 70.000,00 Euro für die in Artikel 7 Absatz 1 Buchstabe b) genannten Investitionen. 

Projektvorschläge, die den Betrag von 70.000,00 Euro überschreiten, sind förderfähig und 

die Beihilfe wird auf der Grundlage der maximal förderfähigen Ausgaben von 70.000,00 

Euro berechnet. 

 

Artikel 11 

(Zweckmäßigkeit und Angemessenheit der Ausgaben) 

1. Die Ausgaben sind nur dann beihilfefähig, wenn sie in einem angemessenen Verhältnis zu der 

durchgeführten Maßnahme stehen. Die Zweckmäßigkeit und Angemessenheit werden 

anhand der dem Beihilfe-Antrag beigefügten und nachstehend aufgeführten Unterlagen 

geprüft: 

a) für den Erwerb von Maschinen und Geräten: 

Mindestens drei Kostenvoranschläge, die der Lieferant dem Antragsteller per zertifizierter E-

Mail (PEC) zusendet und die folgenden Merkmale aufweisen: 

1) sie sind miteinander vergleichbar, d.h. es handelt sich um Waren mit denselben oder 

ähnlichen technischen Spezifikationen/Merkmalen und in denselben Mengen; 

2) sie werden auf Briefpapier des Lieferanten abgefasst, datiert und unterzeichnet, und 

zwar vor dem Datum der Einreichung des Antrags auf Beihilfe. Die Lieferanten sind 

unabhängig und konkurrieren miteinander. 

3) sie enthalten folgende Angaben: 

i) die vollständigen Daten des Anbieters (einschließlich Telefonnummern, E-Mail- 

und PEC-Adressen); 

ii) die Beschreibung und die Art der Lieferung sowie etwaiger zusätzlicher/optionaler 

Komponenten; 

iii) den Preis je Einheit und den Gesamtpreis; 

b) beim Kauf von innovativen Maschinen und Geräten oder speziellen Dienstleistungen, die 

noch nicht auf dem Markt sind oder spezielle Anpassungen erfordern: 

 Unterlagen, die die Marktforschung anhand von Preislisten oder drei Angeboten 

belegen, die nach den unter Buchstabe a) genannten Methoden erstellt wurden, um 

vergleichbare und unabhängige Informationen über die Preise des Produkts oder der 

Materialien, aus denen das Produkt besteht, oder der speziellen Dienstleistungen, die 
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gekauft werden sollen, zu erhalten, sowie ein von einem qualifizierten Techniker 

unterzeichneter technischer Bericht, der die Angemessenheit der Kosten bestätigt; 

c) beim Erwerb von hochspezialisierten Gütern, Arbeiten zur Vervollständigung der Anlagen 

oder Lieferungen von bereits vorhandenen Maschinen und Geräten, für die nicht mehrere 

Lieferanten gefunden oder herangezogen werden können: 

 Kostenvoranschlag, der gemäß Buchstabe a) erstellt und ausgestellt wurde, und ein 

von einem qualifizierten Techniker unterzeichnetes technisches Gutachten, in dem 

bestätigt wird, dass es unabhängig vom Wert der zu erwerbenden Waren oder 

Dienstleistungen nicht möglich ist, andere konkurrierende Unternehmen zu finden, 

die in der Lage sind, die Waren oder Dienstleistungen zu liefern; 

d) im Falle von Gemeinkosten für die Erstellung des beglaubigten 

Sachverständigengutachtens laut Artikel 23 Absatz 1: 

 mindestens drei Kostenvoranschläge, die gemäß der unter Buchstabe a) genannten 

Weise ausgearbeitet und ausgestellt werden. 

2. Die maximal beihilfefähigen Ausgaben entsprechen den Ausgaben wie sie aus dem niedrigsten 

Kostenvoranschlag hervorgehen. 

3. Ausgaben im Zusammenhang mit Kostenvoranschlägen, die in einer anderen als der in Absatz 

1 vorgesehenen Weise erstellt wurden, gelten nicht als angemessen und können nicht 

gefördert werden. 

4. Nach der Realisierung der Investitionen dürfen die beihilfefähigen Ausgaben zum Zwecke der 

Aufrechterhaltung und der Abrechnung der gewährten Beihilfe nicht höher sein als die 

Ausgaben, die in der Phase der Gewährung der Beihilfe als angemessen erachtet wurden. 

 

KAPITEL III - ART DER FÖRDERUNG, AUSWAHLKRITERIEN, ZEITPLAN 

 

Artikel 12 

(Art und Umfang der Beihilfe) 

1. Die Unterstützung wird in Form eines Kapitalbeitrags gewährt, wobei je nach Art des 

Begünstigten folgende Beihilfe-Sätze gelten: 

a) 65 % der beihilfefähigen Ausgaben: 

 für landwirtschaftliche Dienstleister, die in der landwirtschaftlichen Primärproduktion 

tätig sind; 

 für landwirtschaftliche Kleinstunternehmen, kleine und mittlere Betriebe sowie deren 

Genossenschaften und Verbände; 

b) 80 % der beihilfefähigen Ausgaben für Junglandwirte; 

2. Für landwirtschaftliche Dienstleister, Kleinstunternehmen sowie kleine und mittlere 

Unternehmen, die außerhalb des Sektors der landwirtschaftlichen Primärproduktion tätig sind, 

wird eine Beihilfe auf „De minimis“- Basis gewährt, die in der Verordnung (EU) Nr. 2013/1407 

vom 18. Dezember 2013 geregelt ist; 

3. Der Gesamtbetrag der „De-minimis“-Beihilfen, die dem in Absatz 2 genannten Begünstigten 

als Einzelunternehmen gemäß Artikel 3 Absatz 2 der Verordnung (EU) Nr. 2013/1407 gewährt 

werden, darf den Betrag von 200.000,00 Euro innerhalb eines Zeitraums von drei 

Geschäftsjahren nicht überschreiten, d.h. in dem Jahr, in dem die Beihilfe gewährt wird, und 

in den beiden Vorjahren. 
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4. Die Beihilfe wird berechnet, indem der zustehende Beihilfesatz auf die Ausgaben angewandt 

wird, die nach Durchführung der Vorprüfung und der Kontrollen gemäß Artikel 23 als 

beihilfefähig gelten 

5. Die Verarbeitung/Vermarktung von landwirtschaftlichen Erzeugnissen ist vom Anwendungs-

bereich des Ministerialdekrets Nr.  413219 vom 8. August 2023 ausgenommen. 

 

Artikel 13 

(Verbot der Doppelfinanzierung und Kumulierung) 

1. In Bezug auf das Verbot der Doppelfinanzierung und Kumulierung wird auf das Rundschreiben 

des Ministeriums für Wirtschaft und Finanzen RGS Nr. 33 vom 31. Dezember 2021 verwiesen.  

2. Im Sinne von Artikel 20 Absatz 2 des Beschlusses Nr. 27 der Landesregierung vom 10. Januar 

2023 sind die Beihilfen im Rahmen dieser Bekanntmachung nicht mit den Beihilfen des 

Landes für Investitionen in landwirtschaftliche Unternehmen kumulierbar. 

3. Der Begünstigte fügt dem Beihilfe-Antrag und später dem Antrag auf Auszahlung gemäß Artikel 

23 eine Ersatzerklärung des Notorietätsakts laut Artikel 47 des D.P.R. Nr. 445/2000 bei, unter 

Verwendung von Anlage C), die das Nichtvorliegen einer Doppelfinanzierung und die 

Einhaltung der Kumulierbarkeit des vorgeschlagenen Projekts belegen.  

 

Artikel 14 

(Auswahl- und Prioritätskriterien)  

1. Die Beihilfe wird im Rahmen eines Bewertungsverfahrens mit Rangfolge unter Anwendung der 

in Anlage F) aufgeführten Auswahlkriterien gewährt, die auf Grundlage der in Artikel 8 des 

Ministerialdekrets Nr. 413219/2023 genannten Grundsätze festgelegt werden. 

2. Anträge mit einer Gesamtpunktzahl von weniger als 10 Punkten werden von der Förderung 

ausgeschlossen. 

4. Bei Punktegleichheit zwischen zwei oder mehr Beihilfeanträgen wird der Antragstellerin der 

Vorzug gegeben. 

5. Wenn es einen neuen „ex-aequo“ gibt, wird der Vorrang gegeben: 

a) zuerst dem Antragsteller jüngeren Alters  

b) dann den Beihilfeanträgen mit den niedrigeren beihilfefähigen Kosten. 

 

Artikel 15 

(Beginn und Beendigung des Projekts) 

1. Das geförderte Projekt darf unter Androhung des Widerrufs der Beihilfe  

a) erst nach dem Datum der Einreichung des Beihilfeantrags und muss 

b) in jedem Fall aber innerhalb von 30 (dreißig) Tagen, nicht verlängerbar, ab dem Datum der 

Beihilfegewährung gemäß Artikel 18, begonnen werden. 

2. Die in Absatz 1 genannte Frist kann nicht verlängert werden, es sei denn, es liegen Fälle 

höherer Gewalt oder außergewöhnliche Umstände vor. 

3. Zur Überprüfung der Einhaltung der in Absatz 1 genannten Frist gilt als maßgeblich das 

früheste der folgenden Daten: das Datum der Bestellung, der Kaufbestätigung, des 

Transportdokuments (DDT), der Begleitrechnung oder der Rechnung im Zusammenhang mit 

etwaigen Anzahlungen oder Vorschüssen; 

4. Der Begünstigte übermittelt dem zuständigen Amt innerhalb von 30 (dreißig) Tagen nach 

Beginn der Maßnahme eine Kopie der in Absatz 3 genannten Dokumentation. 
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5. Das Vorhaben wird mit der Einreichung des Antrags auf Auszahlung in Übereinstimmung mit 

den im Ministerialdekret Nr. 413219/2023 beschriebenen PNRR-Zeitplänen abgeschlossen 

und abgerechnet. 

6. Für die Überprüfung des Projektabschlusses wird das späteste der folgenden Daten als 

Referenzdatum herangezogen: 

a) Datum der Konformitätserklärung für Anlagen; 

b) Datum der Endabrechnung für den Kauf von Maschinen, Geräten und der Erbringung von 

Dienstleistungen; 

7. Wird die Auszahlung nicht innerhalb der festgesetzten Frist beantragt, so hat dies den Widerruf 

der Beihilfe zur Folge. 

 

KAPITEL IV - MODALITÄTEN UND FRISTEN FÜR DIE ANTRAGSTELLUNG 

 

Artikel 16 

(Beantragung der Beihilfe) 

1. Der Antragsteller oder der zum Ausfüllen des Antrags berechtigte Benutzer muss ab 01. 

Februar und spätestens bis zum 31. März 2024 den Antrag auf Beihilfe in elektronischer Form 

auf dem Portal des Nationalen Agrarinformationssystems (SIAN) www.sian.it ausfüllen und 

freigeben, zusammen mit den in Artikel 17 genannten Unterlagen. Werden diese Unterlagen 

nicht vorgelegt, so ist der Antrag unzulässig. 

2. Die gesamte Kommunikation im Zusammenhang mit dem Antrag auf Beihilfe und der Zahlung 

erfolgt ausschließlich über PEC. 

3. Der Begünstigte kann im Rahmen dieser Ausschreibung nur einen einzigen Antrag auf Beihilfe 

einreichen. Eventuelle weitere Beihilfeanträge werden als nicht zulässig betrachtet, 

vorbehaltlich des Widerrufs des vorhergehenden Antrags. 

 

Artikel 17 

(Dem Beihilfe-Antrag beizufügende Unterlagen) 

1. Dem Beihilfeantrag sind folgende Unterlagen beizufügen: 

a) allgemeiner Bericht mit der Beschreibung des Projektvorschlags, unterzeichnet vom 

gesetzlichen Vertreter (Anlage B); 

b) eine Kopie eines gültigen Ausweises der Person, die den Beihilfeantrag unterzeichnet hat; 

c) entsprechend der geplanten Investitionen, zum Nachweis der Einhaltung des Grundsatzes 

„keine erhebliche Beeinträchtigung der Umweltziele zu verursachen“ (DNSH); 

nachfolgende Unterlagen: 

c.1 beim Kauf von Maschinen oder Geräten für die Präzisionslandwirtschaft im Sinne von 

Artikel 7 Absatz 1 Buchstabe a), mit Ausnahme von Maschinen, die mit einem Motor 

ausgestattet sind: 

 eine von einem qualifizierten Techniker unterzeichnete Erklärung, in der bescheinigt 

wird, dass die finanzierten Maschinen oder Geräte (ausgenommen motorbetriebene 

Maschinen und Geländefahrzeuge) zu einer tatsächlichen Verbesserung der 

Energieeffizienz und einer Verringerung der Kohlenstoff- und Schadstoffemissionen 

im Produktionssystem des Antragstellers führen; 

 eine von einem qualifizierten Techniker unterzeichnete Erklärung, in der die positiven 

Auswirkungen des vorgeschlagenen Kaufs in Bezug auf die Verringerung der 

Nährstoff- und/oder Pestizidabdrift bescheinigt werden; 
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c.2 beim Kauf von motorbetriebenen Maschinen oder Geräten für die 

Präzisionslandwirtschaft oder Geländefahrzeugen als Ersatz im Sinne von Artikel 7 

Absatz 1 Buchstaben a) und b): 

 Erklärung des Lieferanten/Händlers, bescheinigt durch eine zugelassene Stelle, dass 

das gekaufte Fahrzeug oder die gekaufte Maschine keine direkten CO2-Emissionen 

aufweist oder mit Biomethan gemäß der Richtlinie RED II (EU) 2018/2001 durch einen 

dem Verwendungszweck angemessenen Kauf betankt werden kann; 

 Erklärung des Lieferanten/Händlers, dass für die Fahrzeugbatterie ein 

ordnungsgemäßes, den geltenden staatlichen/europäischen Rechtsvorschriften 

entsprechendes Entsorgungs-/Verwertungsverfahren angewandt wird; 

c.3 beim Kauf eines geländegängigen Fahrzeugs laut Artikel 7 Absatz 1 Buchstabe b): 

 Kopie der Zulassungsbescheinigung des Fahrzeugs, das man ersetzen will 

c.4 beim Kauf von elektronischen Geräten für die Präzisionslandwirtschaft oder für die 

Innovation von Bewässerungs- und Wasserbewirtschaftungssystemen laut Artikel 7 

Absatz 1 Buchstaben a) und c), für jedes elektronisches Gerät: 

 Umweltzeichen Typ I nach UNI ISO 14024 (z. B. TCO Certified, EPEAST 2018, Blauer 

Engel, TUV Green, Product Mark) oder andere gleichwertige Zeichen oder EPA 

Energy STAR-Label; 

 Registrierung des Herstellers auf der WEEE-Plattform Hersteller/Vertreiber von 

elektronischen Geräten; 

 in Ermangelung eines Umweltzeichens EPA ENERGY STAR-Zeichen; 

 Erklärung des Herstellers, dass der für jedes angebotene Gerät berechnete typische 

Stromverbrauch (Etec) den in Anhang III der GPP-Kriterien der EU beschriebenen 

maximal erforderlichen TEC-Wert (Etec-max) nicht überschreitet. 

c.5 bei Investitionen für die Erneuerung von Bewässerungs- und 

Wasserbewirtschaftungssystemen laut Artikel 7 Absatz 1 Buchstabe c): 

 eine von einem qualifizierten Techniker unterzeichnete Erklärung, in der die positiven 

Auswirkungen des geplanten Kaufs im Hinblick auf die Nutzung und/oder Einsparung 

von Wasserressourcen bescheinigt werden; 

d) entsprechend der Art der Investition, die in Artikel 11 "Zweckmäßigkeit und Angemessenheit der 

Ausgaben" vorgesehenen Unterlagen; 

e) eine Ersatzerklärung des Notorietätsakts des gesetzlichen Vertreters des Begünstigten gemäß Artikel 

47 des D.P.R. Nr. 445/2000, unter Verwendung von Anlage C), in der bestätigt wird, dass keine 

Doppelfinanzierung der geplanten Maßnahme vorliegt; 

f) eine Ersatzerklärung des Notorietätsakts des gesetzlichen Vertreters des Begünstigten gemäß Artikel 

47 des D.P.R. Nr. 445/2000, unter Verwendung von Anlage D), in der das Nichtvorliegen eines 

Interessenkonflikts bestätigt wird; 

g) eine Ersatzerklärung des Notorietätsakts des gesetzlichen Vertreters des Begünstigten gemäß Artikel 

47 des D.P.R. Nr. 445/2000, unter Verwendung von Anlage E), mit der Folgendes bescheinigt wird: 

 die zur Identifizierung des wirtschaftlichen Eigentümers/Empfängers erforderlichen Daten; 

 dass es sich um ein Kleinstunternehmen, ein kleines oder mittleres Unternehmen gemäß der 

Definition in Anhang I der Verordnung (EU) 2022/2472 handelt; 

 die Einhaltung der Grundsätze, der Verpflichtungen und der Auflagen, die für PNRR-

Interventionen vorgesehen sind, und insbesondere die Einhaltung des Grundsatzes, die 

Umweltziele nicht wesentlich zu beeinträchtigen (DNSH); 

 dass es sich bei dem Unternehmen nicht um ein Unternehmen in Schwierigkeiten handelt; 
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 dass das Unternehmen nicht Gegenstand einer ausstehenden Rückforderungsanordnung für 

eine für rechtswidrig erklärte Beihilferegelung ist; 

 im Falle von Junglandwirten: Erfüllung der Anforderungen gemäß 

o  Paragraf 4.1.5 des staatlichen GAP-Strategieplans 2023-2027 und  

o Ministerialdekret Nr. 660087 vom 23. Dezember 2023, was die Einsetzung als „Leiter 

des Unternehmens“ betrifft; 

h) für landwirtschaftliche Dienstleister, Kleinst-, kleine und mittlere Unternehmen, die außerhalb des 

Primärsektors tätig sind, eine Ersatzerklärung des Notorietätsakts gemäß Artikel 47 des D.P.R. Nr. 

445/2000, in der die in den letzten drei Jahren gewährten "De-minimis"-Beihilfen bzw. die 

Nichtgewährung von "De-minimis"-Beihilfen bestätigt werden. 

 

Artikel 18 

(Antragsprüfung, Gewährung der Beihilfe und Verpflichtungserklärung) 

1. Das zuständige Amt überprüft innerhalb 31. Mai 2024 gemäß den Bestimmungen des 

Ministerialdekrets Nr. 413219/2023, Anhang 1, Abschnitt III und gemäß dem MEF-RGS-

Rundschreiben vom 11. August 2022, Nr. 30, in Übereinstimmung mit den „Leitlinien zur 

Beihilfefähigkeit von Ausgaben im Zusammenhang mit der Entwicklung des ländlichen Raums 

und anderen ähnlichen Interventionen“, dem Grundsatz der wirtschaftlichen 

Haushaltsführung, wie in der Verordnung (EU) 2018/1046 und im Artikel 22 der Verordnung 

(EU) Nr. 2021/241 spezifiziert, die eingereichten Beihilfeanträge. 

2. Innerhalb der in Absatz 1 genannten Frist fordert das zuständige Amt: 

 eventuelle Ergänzungen zu den eingereichten Beihilfeunterlagen an, gemäß 

Landesgesetz Nr. 17 vom 22. Oktober 1993; 

 schließt das Prüfverfahren ab und wendet die Auswahlkriterien an (Anlage F); 

 weist den zugelassenen und beihilfefähigen Anträgen gemäß Gesetz Nr. 3/2002 den 

einheitlichen Projektcode (CUP) zu; 

 erstellt die Rangliste, bereitet den diesbezüglichen Beschluss zur Genehmigung vor, 

übermittelt eine Kopie davon an die verantwortliche Struktur und veröffentlicht sie auf 

der Webseite des Landes; 

 veranlasst die Ausstellung des Genehmigungsdekrets über die Beitragsgewährung 

mit Angabe des entsprechenden CUP und übermittelt dieses dem Begünstigten 

zusammen mit der in Anlage G) genannten Verpflichtungserklärung 

3. Der Begünstigte sendet die in Absatz 2 genannte Verpflichtungserklärung innerhalb von 15 

Tagen nach Erhalt ordnungsgemäß ausgefüllt und gemäß den geltenden Vorschriften 

unterzeichnet an das zuständige Amt zurück. 

 

Artikel 19 

(Rangliste) 

1. Die Rangliste gilt für 12 Monate ab dem Datum der Veröffentlichung. 

2. Beihilfe-Anträge werden nicht teilweise finanziert. 

 

 

 

 

 

KAPITEL V - PRÜFUNG, GEWÄHRUNG UND AUSZAHLUNG DER BEIHILFE 
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Artikel 20 

(Modalitäten der Ausgabenabrechnung) 

1. Die vom Begünstigten getätigten Ausgaben sind beihilfefähig, wenn sie durch Rechnungen 

oder andere gleichwertige steuerliche Unterlagen belegt sind, die nach der Einreichung des 

Beihilfeantrags datiert sind und Folgendes belegen: 

a) den Gegenstand des Kaufs und die damit verbundenen Ausgaben; 

b) je nach Art des Wirtschaftsguts die Serien- oder Werknummer; 

c) die Kontokorrent-Nummer zur Rückverfolgbarkeit der Zahlungsströme; 

d) der CUP – Codice Unico Progetto, der dem Vorhaben zugewiesen und in der Maßnahme 

zur Gewährung der Beihilfe gemäß Artikel 18 angegeben ist, sowie den Hinweis auf den 

Titel des Vorhabens; 

e) die Worte "Staatlicher Aufbau- und Resilienz- Plan (“PNRR“) - MISSION 2 KOMPONENTE 

1 (M2C1) - Investition 2.3 Modernisierung landwirtschaftlicher Maschinen"; 

f)  die Worte "finanziert von der Europäischen Union - Next Generation EU". 

2. Nicht zugelassen sind: 

a) Rechnungen oder andere gleichwertige steuerliche Unterlagen ohne die in Absatz 1 

Buchstaben d), e) und f) genannten Angaben; 

b) elektronische Rechnungen ohne Angabe des Empfangsdatums (Notifizierung) und der SDI-

Kennung, verfügbar im reservierten Bereich der Agentur der Einnahmen; 

c) Sogenannte „Gefälligkeitsrechnungen“ ohne rechtlichen Wert. 

3. Als Nachweis über die erfolgte ordnungsgemäße Zahlung werden ausschließlich 

Banküberweisungen oder Bankquittungen (Ri.ba.) akzeptiert. Der Begünstigte muss den 

Überweisungsbeleg, die Bankquittung oder andere gleichwertige Unterlagen mit Bezug auf 

jedes ausgestellte Kostendokument vorlegen. Wird die Überweisung über "Online-Banking" 

veranlasst, hat der Begünstigte den Ausdruck der Transaktion vorzulegen, aus dem das 

Datum und die Nummer der ausgeführten Transaktion sowie die Beschreibung des Grundes 

der Transaktion, auf die sie sich bezieht, hervorgehen. 

Zu diesem Zweck muss der Begünstigte ein eigenes Kontokorrent, oder alternativ, ein 

Kontokorrent mit Unterkonto für die betreffende Investition verwenden. Um die 

Nachvollziehbarkeit der Verwendung der PNRR-Mittel zu garantieren, ist es verpflichtend, für 

alle Transaktionen im Zusammenhang mit dem geförderten Projekt ein getrenntes, 

computergestütztes Buchhaltungssystem zu verwenden. 

4. Es sind keine Zahlungen in bar, in Kryptowährungen und über Prepaid-Karten oder über 

Kontokorrente erlaubt, die nicht auf den Begünstigten lauten. Es werden nur Kosten 

anerkannt, die über ein Kontokorrent oder Postkonto getätigt werden, welches auf den 

Begünstigten lautet oder wo er Mitinhaber ist. 

 

Artikel 21 

(Auszahlung der Beihilfe) 

1 Der Begünstigte reicht über die Plattform SIAN den Antrag auf Auszahlung ein und fügt folgende 

Unterlagen bei: 

a) eine Kopie eines gültigen Ausweises des Begünstigten; 

b) Ein beeidetes Gutachten eines unabhängigen qualifizierten Technikers mit digitaler 

Signatur, das bescheinigt: 

i) die Übereinstimmung der gekauften und installierten Maschinen und Geräte mit den 

Genehmigten;  
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ii) das Erfordernis „fabrikneu“, das sich auf nie benutzte Waren bezieht, die direkt vom 

Hersteller oder seinem Vertreter in Rechnung gestellt werden. Werden weitere 

gerechtfertigte Zwischenrechnungen ausgestellt, wobei davon auszugehen ist, dass 

die Waren nie benutzt wurden, dürfen diese Rechnungen keine Erhöhung der Kosten 

der Waren im Vergleich zu den vom Hersteller seinem Händler in Rechnung gestellten 

Kosten aufweisen; 

iii) in Abhängigkeit von den getätigten Investitionen und im Vergleich zur Ex-ante-

Situation die Verbesserung der Umweltbilanz ((Verbesserung der Energieeffizienz, 

Verringerung der Kohlenstoff- und Schadstoffemissionen, Verringerung des 

Wasserverbrauchs und/oder Wassereinsparung, Verringerung der Abdrift von 

Nährstoffen und/oder Pestiziden); 

iv) Einhaltung des DNSH-Prinzips gemäß Artikel 17 der Verordnung (EU) Nr. 2020/852 

und der im RGS-MEF-Rundschreiben Nr. 32/2021 genannten Merkblätter, soweit sie 

für Investitionen gelten, die im Rahmen dieser Bekanntmachung finanziert werden. In 

Anlage A) sind die Überprüfungsmethoden und die vom Begünstigten zu 

beschaffenden und dem Antrag auf Beihilfe (ex ante) sowie der Abschlusszahlung (ex 

post) beizufügenden Unterlagen, in Abhängigkeit von der getätigten Investition, 

aufgeführt; 

Dem Gutachten werden folgende Dokumente beigefügt: 

1) Rechnungen oder andere gleichwertige Steuerunterlagen und Zahlungsnachweise 

gemäß Artikel 20; 

2) in Bezug auf Honorare, sofern diese fällig sind, eine Kopie der Zahlung der 

Quellensteuer; 

3) Fotodossier zur Dokumentation der durchgeführten Maßnahmen. Die 

Fotodokumentation muss georeferenziert sein (sog. Geo-tagged-Foto) und die 

Durchführung des Investitionsprogramms belegen. Der Begünstigte muss zwei Fotos 

für jedes Wirtschaftsgut einreichen, auf denen die Zulassungsnummer und/oder das 

Nummernschild zu sehen ist, sofern vorhanden. Die Fotos müssen im digitalen Format 

(jpeg) vorliegen und in den Dateieigenschaften die Koordinaten des Aufnahmepunkts 

enthalten. Die Fotodokumentation muss so detailliert sein, dass die Lieferung der 

Fahrzeuge, Maschinen und Geräte, die Gegenstand der Investition sind, überprüft 

werden kann; 

c) für Maschinen und Geräte: 

 eine Kopie der Konformitätserklärung/-bescheinigung; 

d) für Geländefahrzeuge:  

 Typengenehmigungs- und Verschrottungsnachweis für das ersetzte Fahrzeug, der 

gemäß den geltenden Vorschriften ausgestellt wurde, oder eine von der 

Organisation/Firma/Einrichtung unterzeichnete Erklärung, in der sie sich verpflichtet, 

die ordnungsgemäße Entsorgung des Fahrzeugs gemäß den geltenden nationalen 

und europäischen Vorschriften sicherzustellen; 

e) eine Kopie der Mehrwertsteuerregister, in denen die zur Abrechnung vorgelegten 

Rechnungen eingetragen sind; 

f) ein vom Begünstigten erstellter und unterzeichneter Abschlussbericht, der folgende 

Angaben enthält: 

i) Beschreibung des durchgeführten Projekts mit Nachweis eventuell vorgenommener 

Varianten; 
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ii) eine Liste der für die Auszahlung vorgelegten Rechnungen oder anderer gleichwertiger 

steuerlichen Unterlagen mit Angabe der Steuerbemessungsgrundlage, des 

Mehrwertsteuerbetrags, der Zahlungsweise (Art, Datum, Betrag) und des in Rechnung 

gestellten Gesamtbetrags; 

iii) Tabelle, in dem die geplanten und getätigten Ausgaben mit den dem Antrag auf 

Auszahlung beigefügten Unterlagen verglichen werden; 

iv) Beschreibung der Ziele und der erzielten Ergebnisse. 

g) eine Ersatzerklärung des Notorietätsakts des Begünstigten gemäß Artikel 47 des D.P.R. 

Nr. 445/2000 über die Einhaltung der Grenzen der Kumulierbarkeit von Beihilfen; 

h) eine Ersatzerklärung des Notorietätsakts gemäß D.P.R. 445/2000, in der bestätigt wird: 

i) die Beibehaltung der Zulassungsvoraussetzungen und Auswahlkriterien; 

ii) dass die nachgewiesenen Ausgaben ausschließlich im Zusammenhang mit der 

finanzierten Maßnahme stehen; 

iii) das Vorhandensein der geförderten Maschinen und Geräte im Betrieb; 

iv) die kontinuierliche Einhaltung der Auflage, die geförderten materiellen oder 

immateriellen Vermögenswerte nicht zweckentfremdet zu haben; 

v) die Einhaltung der einschlägigen gemeinschaftlichen und nationalen 

Rechtsvorschriften, insbesondere derjenigen über Chancengleichheit, 

Nichtdiskriminierung, Transparenz, Verhältnismäßigkeit und Publizität, soweit sie auf 

die finanzierte Maßnahme anwendbar sind; 

vi) Einhaltung des Grundsatzes „Do No Significant Harm – DNSH“, d.h. keine 

nennenswerten Schäden an der Umwelt zu verursachen; 

2. Das zuständige Amt fordert innerhalb von 60 (sechzig) Tagen ab dem Datum der Einreichung 

des Zahlungsantrags gemäß Gesetz 241/1990 etwaige Ergänzungen zu den dem 

Zahlungsantrag beigefügten Unterlagen an, führt die Untersuchung sowie die Prüfung der 

Förderfähigkeit und der Rechnungslegung über den Antrag gemäß den Bestimmungen des 

MEF-RGS-Rundschreibens vom 11. August 2022, Nr. 30, in Übereinstimmung mit den 

Bestimmungen der „Leitlinien zur Förderfähigkeit von Ausgaben im Zusammenhang mit der 

Entwicklung des ländlichen Raums und anderen ähnlichen Interventionen“ und dem 

Grundsatz der Wirtschaftlichkeit der Haushaltsführung, wie in der Haushaltsordnung 

2018/1046 und Artikel 22 der Verordnung (EU) 2021/241 geregelt, durch. 

3. Bei der Überprüfung und Kontrolle nach Absatz 2 prüft die zuständige Stelle, ob die Ausgaben 

innerhalb der für die Intervention vorgesehenen Fristen getätigt wurden, ob sie im 

Haushaltsplan veranschlagt wurden und für die durchgeführte Intervention relevant sind und 

ob die Zahlungen nach den Verfahren des Artikels 22 getätigt wurden und sich auf die 

getätigten Ausgaben zurückführen lassen. 

4. Im Anschluss an die in den Absätzen 2 bis 3 genannten Untersuchungen und Kontrollen 

werden die in Artikel 23 genannten Vor-Ort-Kontrollen der stichprobenartig ausgewählten 

Zahlungsanträge durchgeführt. 

5. Bis zum Abschluss der in Absatz 4 genannten Kontrollen wird das Verfahren für die Zahlung 

der Beihilfe gemäß dem Gesetz 241/1990 ausgesetzt. 

6. Gemäß Ministerialdekret Nr. 413219 vom 08. August 2023, Anhang 1, Abschnitt X gilt: 

Übersteigt die im Zahlungsantrag geforderte und auch gewährte Beihilfe nach Abschluss der 

in den Absätzen 2 bis 4 genannten Kontrollen die beihilfefähigen Beträge um mehr als 10%, 

nimmt das zuständige Amt eine Kürzung der Beihilfe in Höhe der Differenz zwischen diesen 

beiden Beträgen vor, die jedoch den Gesamtbetrag der Beihilfe nicht übersteigen darf. Die 
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Kürzung wird nicht vorgenommen, wenn der Begünstigte zur Zufriedenheit des zuständigen 

Amtes nachweist, dass er für die Aufnahme nicht beihilfefähiger Ausgaben in den 

Zahlungsantrag nicht verantwortlich ist, oder wenn das zuständige Amt feststellt, dass der 

Begünstigte nicht dafür verantwortlich ist. 

7. Auf der Grundlage der durchgeführten Überprüfungen und Kontrollen informiert das zuständige 

Amt den Begünstigten innerhalb von 120 Tagen nach Einreichung des Zahlungsantrags über 

etwaige Kürzungen der Beihilfe, bereitet die Maßnahme zur Genehmigung der Abwicklung der 

als förderfähig erachteten Zahlungsanträge vor, lädt die Unterlagen zum 

Abwicklungsverfahren, die tatsächlich getätigten Ausgaben und die geleisteten Zahlungen in 

das ReGiS-Informationssystem hoch und trägt die erzielten Werte in Bezug auf die mit dem 

Projekt verbundenen Indikatoren ein, die sich auf die Erreichung der damit verbundenen 

„Targets“ und „Milestones“ beziehen. 

8 Das zuständige Amt erlässt die Maßnahme zur Ablehnung der als nicht beihilfefähig erachteten 

Zahlungsanträge, nachdem sie die Ablehnungsgründe gemäß Artikel 10 bis des Gesetzes 

241/1990 mitgeteilt hat.  

9. Das zuständige Amt erstellt die Bewilligungslisten für die Auszahlung und übermittelt sie der 

Zahlstelle und dem Ministerium. 

 

KAPITEL VI - VARIANTEN, KONTROLLEN, ÜBERWACHUNG UND VERPFLICHTUNGEN 

DES BEGÜNSTIGTEN 

 

Artikel 22 

(Übernahme und Wechsel des Begünstigten) 

1. Wird ein Betrieb in seiner Gesamtheit übertragen (Verkauf, Verpachtung oder eine ähnliche 

Transaktion), nachdem ein Antrag auf Beihilfe oder Zahlung gestellt wurde, so wird dem 

übertragenden Begünstigten für das übertragene Unternehmen keine Beihilfe gewährt oder 

gezahlt. 

2. In dem in Absatz 1 genannten Fall tritt der Erwerber an die Stelle des übertragenden 

Begünstigten, wenn  

a) er das zuständige Amt innerhalb von 30 Tagen nach der Übertragung darüber informiert 

und den Eintritt in den Beihilfe- oder Zahlungsantrag beantragt; 

b) die vom Projektträger angeforderten Belege einreicht; 

c) die Voraussetzungen für den Zugang zur Förderung erfüllt; 

d) die gleichen Verpflichtungen für den betreffenden Zeitraum eingeht. 

 

Artikel 23 

(Vor-Ort-Kontrolle) 

1. Die Verwaltungskontrollen der Zahlungsanträge laut Artikel 21 werden gemäß Ministerialdekret 

Nr. 413219, Anhang 1, Abschnitt IX, durch Vor-Ort-Kontrollen ergänzt, um mittels technischer 

Messungen oder Erhebungen zu überprüfen, ob die Investitionen getätigt wurden und ob die 

vom Begünstigten gemeldeten Daten korrekt sind, indem sie mit den Belegen verglichen 

werden. 

2. Die Vor-Ort-Kontrollen werden bei den Zahlungsanträgen durchgeführt, die für einen 

Prozentsatz der Ausgaben angenommen werden, der mindestens 5 % der in der Autonomen 

Provinz Bozen Südtirol für die Maßnahme getätigten Ausgaben entspricht. Die Stichprobe wird 
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auf der Grundlage einer Risikoanalyse der Zahlungsanträge und nach dem Zufallsprinzip 

ausgewählt. 

3. Die Vor-Ort-Kontrollen umfassen eine Besichtigung des Ortes, an dem die Projekte 

durchgeführt werden, und zwar in Anwesenheit des Begünstigten selbst oder eines mit 

Vollmacht ausgestatten Vertreters. 

4. Die zuständige Zentralverwaltung führt laut den Bestimmungen des RGS MEF-

Rundschreibens Nr. 30 vom 11. August 2022 die zusätzlichen Kontrollen für die zentralen 

Regierungsbehörden durch, die im SiGeCo (Verwaltungs- und Kontrollsystem des 

Innenministeriums) aufgeführt sind. 

 

Artikel 24 

(Zweckbindung) 

1. Die Begünstigten verpflichten sich, gemäß Ministerialdekret 413219/2023, Anhang 1, Abschnitt 

IV, für einen Zeitraum von 5 (fünf) Jahren ab dem Datum der Auszahlung der Beihilfe: 

a) die geförderten Vermögenswerte in gutem Zustand und in Betrieb zu halten; 

b) unbeschadet des Artikels 25 weder die Produktionstätigkeit einzustellen oder außerhalb 

des Tätigkeitsgebietes der Provinz Bozen zu verlagern noch die finanzierten 

Wirtschaftsgüter zu veräußern. 

 

Artikel 25 

(Materielle und finanzielle Überwachung) 

1. Nach Gewährung der Beihilfe übermittelt der Begünstigte dem zuständigen Amt periodisch bis 

zum 31. Januar und 31 Juli eines jeden Jahres mittels PEC oder durch Ausfüllen auf SIAN 

nachfolgende Daten zur Erhebung des materiellen und finanziellen Fortschritts der 

finanzierten Maßnahme: 

a) den Betrag der im Bezugszeitraum getätigten und abgerechneten Ausgaben; 

b) den Gesamtbetrag der seit Beginn des Vorhabens getätigten und abgerechneten 

Ausgaben; 

c) die technischen Daten über den Fortgang des Projekts. 

2 Die Daten der materiellen Erhebung sind dem Antrag auf Auszahlung der Beihilfe beizufügen; 

3. Für diese Ausschreibung gelten die folgenden gemeinsamen Indikatoren: 

 6A – Unternehmen, die bei der Entwicklung oder Einführung digitaler Produkte, 

Dienstleistungen und Anwendungsprozesse unterstützt werden – Entwicklung digitaler 

Technologien und Lösungen (kleine einschließlich Kleinstunternehmen, mittlere und große 

Unternehmen); 

 6B – Unternehmen, die bei der Entwicklung oder Einführung digitaler Produkte, 

Dienstleistungen und Anwendungsprozesse unterstützt werden – Einführung digitaler 

Lösungen zur Transformation ihrer Dienstleistungen, Produkte oder Prozesse (kleine 

einschließlich Kleinstunternehmen, mittlere und große Unternehmen); 

 9 – Unternehmen, die von der Unterstützung profitieren (kleine einschließlich 

Kleinstunternehmen, mittlere und große Unternehmen). 

4. Das zuständige Amt gibt die Daten zur verfahrenstechnischen, materiellen und finanziellen 

Überwachung ins ReGiS-Programm ein und aktualisiert sie.  
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Artikel 26 

(Wesentliche Verpflichtungen) 

1. Dem Begünstigten werden die folgenden Verpflichtungen auferlegt, die auch in der 

Verpflichtungserklärung im Anhang des Ministerialdekrets Nr. 413219 vom 8. August 2013 (siehe 

auch Anlage G) aufgeführt sind: 

 das Projekt, wie im Projektblatt dargestellt, vollständig durchzuführen und den rechtzeitigen 

Beginn der Projekttätigkeiten zu gewährleisten, um keine Verzögerungen bei der 

Durchführung zu erleiden, und das Projekt pünktlich in der vorgesehen Form, Art und Weise 

abzuschließen, und zwar unter Einhaltung der im entsprechenden Zeitprogramm 

angegebenen Fristen; 

 sicherzustellen, dass alle Bestimmungen der EU und der nationalen Vorschriften, 

insbesondere der Bestimmungen der Verordnung (EU) Nr. 2021/241 über die Fazilität für 

Aufbau und Resilienz und des Gesetzesdekrets Nr. 77 vom 31.05.2021, geändert durch das 

Gesetz Nr. 108 vom 29. Juli 2021, eingehalten und die Anweisungen und Erläuterungen des 

Ministeriums für Wirtschaft und Finanzen sowie des Staatlichen Rechnungshofs 

(Rundschreiben „MEF/RGS“), die auf der Website des Ministeriums unter der Rubrik PNRR 

verfügbar sind, eingehalten werden; 

 sicherzustellen, dass das Investitionsvorhaben dem Grundsatz der Vermeidung erheblicher 

Beeinträchtigungen der Umweltziele (DNSH-Prinzip) laut Artikel 17 der Verordnung (EU) Nr. 

852/2020 entspricht und einen Beitrag zum Klimaschutz und zur Digitalisierung leistet; 

 zur Einhaltung der in den nationalen und EU-Rechtsvorschriften für den PNRR festgelegten 

bereichsübergreifenden Grundsätze, insbesondere im Hinblick auf den Schutz und die 

Entwicklung junger Menschen und den Abbau territorialer Ungleichgewichte; 

 zur Erreichung der mit der Untermaßnahme verbundenen „Milestones“ und „Targets“ 

beizutragen; 

 zur Einhaltung der Kommunikations- und Informationspflichten laut Artikel 34 der Verordnung 

(EU) Nr. 2021/241, und zwar durch Angabe in den Projektunterlagen, dass das Projekt im 

Rahmen des PNRR finanziert wird, mit ausdrücklichem Verweis auf die Finanzierung durch 

die Europäische Union und der Initiative "Next Generation EU" (z. B. durch Verwendung der 

Formulierung "finanziert durch die Europäische Union - Next Generation EU"), durch das 

Anbringen des Emblems der Europäischen Union in den Projektunterlagen und durch eine 

angemessene Verbreitung und Bewerbung des Projekts, auch online, sowohl im Internet als 

auch in sozialen Netzwerken, in Übereinstimmung mit der Kommunikationsstrategie des 

PNRR. Die oben genannten Logos können von der Website des Ministeriums für 

Landwirtschaft, Ernährungssouveränität und Forstwirtschaft, Abteilung „Durchführung von 

PNRR-Maßnahmen“, heruntergeladen werden, wo eine eigens dafür eingerichtete Seite zur 

Verfügung steht; 

 alle Dokumente und die zugehörigen Begleit-, Verwaltungs- und Buchhaltungsunterlagen auf 

geeigneten Datenträgern aufzubewahren, um die vollständige Rückverfolgbarkeit der 

Vorgänge zu gewährleisten – unter Einhaltung der Bestimmungen von Artikel 9 Punkt 4 des 

Gesetzesdekrets Nr. 77 von 2021, umgewandelt mit Änderungen durch das Gesetz Nr. 108 

von 2021 -, und diese in den verschiedenen Kontroll- und Überprüfungsphasen, die im 

Verwaltungs- und Kontrollsystem des PNRR vorgesehen sind, auf Anfrage der Region oder 

der autonomen Provinz Bozen, der für die Investition zuständigen Verwaltung, der Nationalen 

Kontrollstelle des PNRR, der Prüfstelle der Europäischen Kommission, des OLAF, des 

Europäischen Rechnungshofs (ERH), der Europäischen Staatsanwaltschaft (EPPO) und den 
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zuständigen nationalen Justizbehörden, soweit diese zuständig sind, zur Verfügung zu stellen 

und die Europäische Kommission, das Europäische Amt für Betrugsbekämpfung (OLAF), den 

Europäischen Rechnungshof und die Europäische Staatsanwaltschaft (EPPO) zu 

ermächtigen, ihre Rechte laut Artikel 129 Absatz 1 der Haushaltsordnung (EU; EURATOM) 

Nr. 1046/2018 auszuüben; 

 die Überprüfung durch nationale und europäische Kontrollstellen zu unterstützen; 

 ein eigenes Kontokorrent für die Durchführung der Zahlungen einzurichten sowie ein 

geeignetes Buchhaltungs- und EDV-Kodierungssystems für alle Transaktionen im 

Zusammenhang mit dem Projekt zu verwenden, um die Rückverfolgbarkeit der Verwendung 

der PNRR-Mittel zu gewährleisten; 

 sicherzustellen, dass geeignete Maßnahmen zur Einhaltung des Grundsatzes der 

Wirtschaftlichkeit der Haushaltsführung laut Haushaltsordnung (EU, EURATOM) 2018/1046 

und Artikel 22 der Verordnung (EU) 2021/241 getroffen werden, insbesondere im Hinblick auf 

die Verhinderung von Interessenkonflikten, Betrug, Korruption und die Eintreibung und 

Rückzahlung von unrechtmäßig zugewiesenen Fördermitteln; 

 sicherzustellen, dass es keine Doppelfinanzierung im Sinne von Artikel 9 der Verordnung 

(EU) Nr. 2021/241 gibt, indem alle erforderlichen Präventivmaßnahmen getroffen werden; 

 die lückenlose Rückverfolgbarkeit der Abläufe sowie den Einsatz einer angemessenen 

Buchführung und einer computergestützten Kodierung für die Verwendung der PNRR-Mittel 

zu gewährleisten; 

 der Autonomen Provinz Bozen unverzüglich alle Ursachen, die zu Verzögerungen bei der 

Umsetzung des Vorhabens führen können, mitzuteilen, und die sich infolge erheblich auf den 

festgelegten Zeitplan auswirken, um gemeinsam die entsprechenden Maßnahmen zu 

definieren; 

 die Verfügbarkeit der Belege für die getätigten Ausgaben und der erreichten Ziele laut Artikel 

9, Punkt 4 des Gesetzesdekrets Nr. 77 vom 31.05.2021, umgewandelt in das Gesetz Nr. 

108/2021, zu gewährleisten 

 zur Abrechnung der getätigten Ausgaben im Zusammenhang mit den zugewiesenen 

Fördermitteln; 

 zur Bereitstellung aller notwendigen Informationen und Unterlagen, die es der Autonomen 

Provinz Bozen ermöglichen, Informationen und Messdaten über den verfahrenstechnischen, 

physischen und finanziellen Fortschritt der Projekte in das ReGiS-System einzugeben, das 

darauf abzielt, die für die Überwachung, die Bewertung, die Finanzgebarung, die Verifizierung 

und die Rechnungsprüfung erforderlichen Daten für jedes Vorhaben in elektronischer Form 

zu erfassen, aufzuzeichnen und zu speichern, einschließlich des zugewiesenen CUP-Codes 

laut Artikel 22.2 Buchstabe d) der Verordnung (EU) 2021/241 und der anwendbaren 

gemeinsamen Indikatoren. 

3. Die Nichteinhaltung der in Absatz 1 genannten Verpflichtungen hat den Verfall der Beihilfe zur 

Folge. Das zuständige Amt widerruft den Gewährungsakt und sorgt für die Rückforderung 

bereits gezahlter Beträge. 

4. Wird festgestellt, dass der Begünstigte im Hinblick auf die Gewährung der Beihilfe falsche 

Nachweise vorgelegt oder es fahrlässig unterlassen hat, die erforderlichen Informationen 

bereitzustellen, so wird die Förderung verweigert oder vollständig widerrufen und die bereits 

gezahlten Beträge werden in voller Höhe zurückgefordert. 
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5. Der Begünstigte muss die zu Unrecht erhaltenen Beiträge zuzüglich der gesetzlichen Zinsen 

zurückzahlen.  

 

Artikel 27 

(Rücknahme von Beihilfe- und Zahlungs-Anträgen und Erklärungen) 

1. Ein Antrag auf Beihilfe oder Zahlung oder eine Erklärung kann jederzeit ganz oder teilweise 

zurückgenommen oder berichtigt werden, unbeschadet der nach der Gewährung der Beihilfe 

eingegangenen Verpflichtungen. 

2. Der Begünstigte reicht den Antrag auf Rücknahme, Teilrücknahme oder Berichtigung in 

elektronischer Form über das SIAN ein. 

3. Das zuständige Amt registriert die in Absatz 1 genannte Rücknahme, Teilrücknahme oder 

Berichtigung mittels eigener Verfügung. 

4. Die Rücknahme, teilweise Rücknahme oder Berichtigung des Antrags auf Beihilfe, Zahlung 

oder Erklärung ist nicht zulässig, wenn dem Begünstigten bereits mitgeteilt wurde, 

a) dass eine Nichtübereinstimmung mit den in Absatz 1 genannten Unterlagen festgestellt 

wurde; 

b) dass die Absicht eine Vor-Ort-Kontrolle gemäß Artikel 23, mitgeteilt wurde; 

c) dass bei der Vor-Ort-Kontrolle Verstöße festgestellt wurden, die dem Begünstigten 

anzulasten sind. 

 

Artikel 28 

(Offensichtliche Fehler) 

1. Vom Begünstigten vorgelegte Beihilfe- und Zahlungsanträge sowie Erklärungen können 

jederzeit nach der Einreichung berichtigt und angepasst werden, wenn das zuständige Amt 

aufgrund einer Gesamtbeurteilung des Einzelfalls offensichtliche Irrtümer festgestellt und 

anerkannt, und der Begünstigte im guten Glauben gehandelt hat. 

2. Offensichtliche Fehler sind solche: 

a) die bloß auf einen Schreibfehler beim Ausfüllen des Projektantrags oder seiner Anlagen 

zurückzuführen sind; 

b) die auf fehlende oder widersprüchliche Angaben in demselben Formular zurückzuführen 

sind; 

3. Der Begünstigte kann die im Absatz 2 genannten Fehler auf Antrag und Anerkennung durch 

das zuständige Amt oder auch auf dessen Hinweis berichtigen. 

 

Artikel 29 

(Widerruf der Beihilfe) 

1 Im Falle der Nichterfüllung der in Artikel 26 genannten Verpflichtungen und in Übereinstimmung 

mit dem Gesetz Nr. 241/1990 und dem Landesgesetz Nr. 17/1993 leitet das zuständige Amt 

das Verfahren für den vollständigen oder teilweisen Widerruf der Förderung ein und teilt dies 

dem Begünstigten mit. 

 

Artikel 30 

(Höhere Gewalt und außergewöhnliche Umstände) 

1. Laut Artikel 2 Absatz 2 der Verordnung (EU) 2013/1306, angeführt im Ministerialdekret Nr. 

413219 Anhang 1 Abschnitt X, können Fälle höherer Gewalt und außergewöhnlicher 

Umstände insbesondere in den folgenden Fällen anerkannt werden: 

79

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 1188/2023. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 00D
B

5FC
8 - E

ros M
agnago, 00C

4589D



 

73  

  

a) der Tod des Begünstigten; 

b) länger andauernde Berufsunfähigkeit des Begünstigten; 

c) eine schwere Naturkatastrophe, die den Betrieb erheblich in Mitleidenschaft zieht; 

d) die zufällige Zerstörung von landwirtschaftlichen Gebäuden, die der Viehzucht dienen; 

e) eine Tierseuche oder eine Pflanzenkrankheit, die den ganzen Viehbestand bzw. einen 

Teil der Kulturen des Begünstigten befällt; 

f) die Enteignung des gesamten Betriebes oder eines wesentlichen Teils davon, wenn diese 

Enteignung zum Zeitpunkt der Antragstellung nicht absehbar war. 

2. Der Begünstigte teilt dem Projektträger die Fälle höherer Gewalt und außergewöhnlicher 

Umstände unter Beifügung der entsprechenden Unterlagen innerhalb von fünfzehn 

Arbeitstagen ab dem Zeitpunkt mit, ab dem er dazu in der Lage ist; 

3. Die im Absatz 1 genannten Fälle werden hinsichtlich der Rücknahme der gewährten Förderung 

und der Verhängung verwaltungsrechtlicher Sanktionen von Artikel 4 der Verordnung (EU) Nr. 

2014/640 geregelt. 

 

Artikel 31 

(Ex-post-Kontrollen) 

1. Gemäß Ministerialdekret Nr. 413219/2023, Anhang 1, Abschnitt IX, führt das Land für die 

geförderten Maßnahmen über das zuständige Amt Ex-post-Kontrollen durch, um die 

Aufrechterhaltung der Effizienz und des Betriebs der Investitionen zu überprüfen und um 

sicherzustellen, dass keine Verlagerung der Produktionstätigkeit, keine Einstellung und kein 

Wechsel des Eigentums an den geförderten Vermögenswerten erfolgt. 

2. Ex-post-Kontrollen werden bei einem Prozentsatz von mindestens 1% der in der Provinz für 

diese Intervention getätigten Ausgaben durchgeführt und erstrecken sich auf Maßnahmen, für 

die der Abschlussbetrag bereits gezahlt wurde. Die Auswahl der Stichprobe erfolgt auf der 

Grundlage einer Analyse der mit den Zahlungsanträgen verbundenen Risiken und auf der 

Grundlage eines Zufallsfaktors. 

3. Die Begünstigten sind verpflichtet, dem zuständigen Personal Zugang zu den einschlägigen 

administrativen, technischen und buchhalterischen Unterlagen zu gewähren, um die 

Durchführung des geförderten Projekts zu kontrollieren. 

4. Das zuständige Amt führt genaue Nachweise über die oben genannten Kontrollen. 

5. Die zuständige Zentralverwaltung führt laut den Bestimmungen des RGS MEF-

Rundschreibens Nr. 30 vom 11. August 2022 die zusätzlichen Kontrollen für die zentralen 

Regierungsbehörden durch, die im SiGeCo (Verwaltungs- und Kontrollsystem des 

Innenministeriums) aufgeführt sind. 

 

KAPITEL VII - SCHLUSSBESTIMMUNGEN 

 

Artikel 32 

(Verarbeitung von personenbezogenen Daten) 

1. In Umsetzung der Verordnung (EU) 2016/679 des Europäischen Parlaments und des Rates 

vom 27. April 2016 zum europäischen Rahmen für den Schutz natürlicher Personen bei der 

Verarbeitung personenbezogener Daten und zum freien Datenverkehr (Datenschutz-

Grundverordnung - DSGVO) und in Übereinstimmung mit dem Gesetzesdekret Nr. 196 in der 

geänderten und ergänzten Fassung vom 30. Juni 2003, und den Bestimmungen von Artikel 

22 der Verordnung (EU) 2021/241 werden die an dieser Bekanntmachung interessierten 
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Personen gebeten, die Informationen über die Datenverarbeitung zu lesen, die auf der 

institutionellen Website des Ministeriums für Landwirtschaft, Ernährungssouveränität und 

Forsten (siehe auch Anhang H)) und auf der institutionellen Website der Autonomen Provinz 

Bozen (www.sostenibilita.provincia.bz.it/it/privacy ) veröffentlicht werden 

 

Artikel 33 

(Gerichtsstand) 

1. Für eventuelle Streitigkeiten, welche sich aus der vorliegenden Bekanntmachung ergeben, ist 

der Gerichtsstand Bozen zuständig. 

 

Artikel 34 

(Informationen und Verweise) 

1. Diese Bekanntmachung und die dazugehörigen Anlagen werden auf der Website der 

Autonomen Provinz Bozen veröffentlicht. Alle Änderungen oder Ergänzungen der 

Bekanntmachung werden auf der genannten institutionellen Website publiziert. Interessierte 

sind verpflichtet, alle veröffentlichten Änderungen zu befolgen. 

2. Die vorliegende Bekanntmachung stellt keine Verpflichtung für die Abteilung Landwirtschaft 

der Autonomen Provinz Bozen Südtirol dar, welche sich daher das Recht vorbehält, die 

Bekanntmachung in jeder Phase des Verfahrens und aus jedem beliebigen Grund zu 

annullieren, ohne dass dies für die Antragsteller einen Regressgrund darstellt. 

3. Für alle Angelegenheiten, die nicht ausdrücklich in dieser Bekanntmachung geregelt ist, wird 

auf die geltenden europäischen und nationalen Rechtsvorschriften, die Landesbestimmungen, 

die „Richtlinien zur Förderung von Ausgaben im Zusammenhang mit der ländlichen 

Entwicklung und anderen ähnlichen Interventionen“, das Gesetz Nr. 241/1990, das 

Landesgesetz Nr. 17/1993 und auf die Ministerialdekrete Nr. 413219 vom 8. August 2023 und 

Nr. 53263 vom 2. Februar 2023, verwiesen. 

4. Informationen, Anfragen und Klarstellungen zu dieser Bekanntmachung können bei der 

Abteilung Landwirtschaft, Amt für Landmaschinen und biologische Produktion, eingeholt 

werden, PEC-Adresse lamagr.bio@pec.prov.bz.it . 
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Ministero dell’agricoltura della 
sovranità alimentare e delle 
foreste 

  

 
Found by the  
European Union 
NextGenerationEU 
 

 

Anlage A) 
Staatlicher Aufbau- und Resilienz-Plan (PNRR) - Mission 2 Komponente 1 (M2C1) 

Investition 2.3 „Innovation und Mechanisierung im Landwirtschafts- und Lebensmittelsektor“ 

 

CHECKLISTE ZUR ÜBERPRÜFUNG DER DNSH-KONFORMITÄT 

Zeit der 
Durchführung Nummer Kontrollelemente 

Anwendbare Punkte 
der EU-Verordnung 

Nr. 852/2020 
(„EU-Taxonomie”) 

Art der 
Maßnahme 
(Kategorien 
gemäß Abschnitt 
I des Dekrets) 

Verifizierung 
(Ja/Nein/Nicht 

zutreffend) 

Erforderliche Unterlagen (Erklärungen und 
Bescheinigungen), die vom Antragsteller zu beschaffen 

und aufzubewahren sind 

Ex-Ante 

1 

Wirkt sich das Fahrzeug/die Maschine/das Gerät 
(ausgenommen selbstfahrende Maschinen und 
Geländefahrzeuge, für die Kriterium 2 gilt) positiv auf 
die Verringerung der Kohlenstoff- und 
Schadstoffemissionen aus und verbessert es/sie auch 
die Energieeffizienz im Vergleich zur Leistung des 
derzeitigen Produktionssystems? 

Punkt 1 a  

Einreichung einer von einem qualifizierten Techniker 
unterzeichneten Erklärung, in der bestätigt wird, dass das zu 
finanzierende Fahrzeug/die zu finanzierende Maschine/das 
zu finanzierende Gerät zu einer tatsächlichen Verbesserung 
der Energieeffizienz und einer Verringerung der Kohlenstoff- 
und Schadstoffemissionen im Produktionssystem des 
Antragstellers führt. 

2 

Ist gewährleistet, dass die erworbenen Fahrzeuge 
(oder selbstfahrenden Maschinen) entweder 
emissionsfrei, elektrisch oder ausschließlich mit 
Biomethan betrieben werden und damit der RED II-
Richtlinie entsprechen? 

Punkt 1 a - b  

Erklärung des Lieferanten/Händlers, bescheinigt durch eine 
autorisierte Stelle, dass das erworbene Fahrzeug keine 
direkten CO2-Emissionen verursacht oder durch 
bestimmungsgemäßen Kauf mit Biomethan gemäß der 
Richtlinie RED II (EU) 2018/2001 betankt werden kann. 

3 
Gibt es ein ordnungsgemäßes Entsorgungsverfahren 
für ersetzte Fahrzeuge? 

Punkt 4 b  
Erklärung zur Identifizierung des zu ersetzenden 
Geländefahrzeugs. 

4 
Wurden Vorkehrungen für die ordnungsgemäße 
Wiederverwendung oder Recycling der erworbenen 
Fahrzeuge getroffen? 

Punkt 4 b  

Erklärung des Fahrzeuglieferanten/Händlers, dass für die 
Fahrzeugbatterie ein ordnungsgemäßes Entsorgungs-
/Verwertungsverfahren gemäß den geltenden 
nationalen/europäischen Rechtsvorschriften vorgesehen ist. 

5 

Die gekauften elektronischen Geräte wurden in 
Übereinstimmung mit den Umweltvorschriften 
hergestellt und sind für eine ordnungsgemäße 
Entsorgung vorbereitet. 

Punkt 4 a - c  

Umweltzeichen Typ I nach UNI EN ISO 14024 (z.B. TCO 
Certified, EPEAT 2018, Blauer Engel, TÜV, Grünes 
Produktzeichen) oder andere gleichwertige Typen; 
Eintragung in die WEEE-Plattform für Hersteller/Vertreiber 
von Elektrogeräten. Falls kein Umweltzeichen des TYP I 
vorhanden ist, sind anstelle von Punkt 5 die folgenden 
Anforderungen zu prüfen. 

6 
Trägt ein elektronisches Gerät das EPA ENERGY 
STAR Zeichen? 

Punkt 4 a - c  
EPA ENERGY STAR-Kennzeichnung. Alternativ zu Punkt 5 
kann auch Punkt 6 beantwortet werden. 

7 
Liegt eine Herstellererklärung vor, aus der hervorgeht, 
dass der für jedes angebotene Gerät berechnete 

Punkt 4 a - c  
Erklärung des Herstellers über den Energieverbrauch des 
Geräts. 
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typische Stromverbrauch (Etec) den maximal 
erforderlichen TEC-Wert (Etec -max) gemäß Anhang 
III der GPP-Kriterien der EU nicht überschreitet? 

8 
Wurde sichergestellt/bewertet, dass die installierten 
Anlagen zu einer rationellen Nutzung der 
Wasserressourcen beitragen? 

Punkt 3 c  

Einreichung einer von einem qualifizierten Techniker 
unterzeichneten Erklärung, in der die positiven 
Auswirkungen des vorgeschlagenen Kaufs auf den 
Wasserverbrauch und/oder die Wassereinsparung 
bescheinigt werden. 

9 

Wurde die Fähigkeit der installierten Anlagen, den 
Verlust von Nährstoffen (insbesondere Stickstoff und 
Phosphat) und/oder Pestiziden, die aus dem 
Produktionssystem in die Umwelt gelangen, zu 
minimieren, sichergestellt/bewertet? 

Punkt 5 a  

Von einem qualifizierten Techniker unterzeichnete 
Erklärung, in der die positiven Auswirkungen des 
vorgeschlagenen Kaufs auf die Reduzierung der Nährstoff- 
und/oder Pestizidausbreitung bescheinigt werden. 

Ex-Post 

1 
Gibt es Herkunftsnachweise für das gekaufte 
Biomethan? 

Punkt 1 a - b  

Erwerb und Aufbewahrung (für 5 Jahre nach Abschluss der 
Investition) von Herkunftsnachweisen für das erworbene 
Biomethan, die die Einhaltung der 
Nachhaltigkeitsanforderungen an das Biomethan gemäß 
RED II bescheinigen. 

2 
Liegt die Zulassungsbescheinigung oder die 
Konformitätserklärung gemäß den EU-Vorschriften 
vor? 

Punkt 4 a - b - c  

Zu diesem Punkt: 
- in Bezug auf Fahrzeuge: Typen-Genehmigungs-
Bescheinigung des finanzierten Fahrzeugs. 
- bei Maschinen/Werkzeugen: Konformitätserklärung der 
finanzierten Maschine/Werkzeug. 

3 
Wurde für die ordnungsgemäße Entsorgung des 
ausgetauschten Fahrzeugs und seiner Bauteile 
gesorgt? 

Punkt 4 b  

Verschrottungsnachweis für Fahrzeuge, die gemäß den 
geltenden Vorschriften ersetzt wurden. Ist es nicht möglich, 
einen Verschrottungsnachweis zu erhalten, muss eine von 
der Behörde/dem Unternehmen/der Person unterzeichnete 
Erklärung vorgelegt werden, in der sich diese verpflichtet, 
die ordnungsgemäße Entsorgung des Fahrzeugs gemäß 
den geltenden nationalen/europäischen Vorschriften 
sicherzustellen. 

4 
Wurde überprüft, ob die durchgeführte Maßnahme zu 
Ergebnissen geführt hat, die mit den im Rahmen der 
Investition festgelegten Zielen in Einklang stehen? 

Punkt 3-5 a - b - c  

Technischer Prüfbericht mit Nachweisen über die erzielten 
Ergebnisse in Bezug auf: 
- Emissionsminderung, Energieeffizienz; 
- Wassereinsparung; 
- Reduzierung der Dispersion von Nährstoffen/Pflanzen-
schutzmittel; 
- Einhaltung der Klima- und der digitalen Ziele 
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Ministerium für 
Landwirtschaft, 
Ernährungssouveränität 
und Forstwirtschaft   

 
Gefunden von der  
Europäische Union 
NextGenerationEU 
 

Anhang B) 
 

Staatlicher Aufbau- und Resilienz-Plan (PNRR) - Mission 2 Komponente 1 (M2C1) 

Investition 2.3 „Innovation und Mechanisierung im Landwirtschafts- und Lebensmittelsektor“ 

 
ALLGEMEINER BERICHT 

 
A) EINORDNUNG DES ANTRAGSTELLERS 
Antragsteller: _________________________________________________________ 
Steuernummer/CUAA: __________________________________________________ 
  
A.1 - TYP DES ANTRAGSTELLERS 
 Landwirtschaftlicher Betrieb 
 Zusammenschluss der landwirtschaftlichen Betriebe 
 Landwirtschaftliche Genossenschaft (in der Primärproduktion tätig) 
 Landwirtschaftlicher Dienstleister 
 Zusammenschluss von landwirtschaftlichen Dienstleistern 
 
A.2 - JUNGLANDWIRT 

 JA 
 NEIN 

 
B) - ART DER GEPLANTEN INVESTITION 

 

 a) Investitionen in Maschinen und Geräte für die Präzisionslandwirtschaft 
Beschreibung: 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
in der Höhe von ____________________ Euro ohne MwSt. (Höchstbetrag der beihilfefähigen 
Ausgaben max. 35.000 Euro) 
 

 b) Ersatz von geländegängigen Fahrzeugen für die Land- und Viehwirtschaft 
Beschreibung: 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
in der Höhe von ____________________ Euro ohne MwSt. (Höchstbetrag der beihilfefähigen 
Ausgaben max. 70.000 Euro). In diesem Zusammenhang verpflichtet sich der Antragsteller, das 
Fahrzeug, dessen Eigentümer der Unterzeichnete ist und das wie folgt gekennzeichnet ist, zu 
verschrotten: Modell _____________________ Marke ____________________ Kennzeichen 
_____________________ Fahrgestellnummer _______________________;  
 

 c) Investitionsförderung für innovative Bewässerungs- und Wassermanagementsysteme 
Beschreibung: 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
in der Höhe von ____________________ Euro ohne MwSt. (Höchstbetrag der beihilfefähigen 
Ausgaben max. 35.000 Euro) 
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C) - BEIGEFÜGTE TECHNISCHE UNTERLAGEN ZUR PROJEKTBEWERTUNG 
 

1 
Nr. 3 Angebote in Bezug auf die Ausgaben für den Kauf von 
____________________________ 

2 
Nr. 1 Kostenvoranschlag unter Bezugnahme auf die Ausgaben für den Kauf 
__________________________ mit Bericht des qualifizierten Technikers, in den in Artikel 11 
Absatz 1 Buchstaben b) und c) vorgesehenen Fällen  

3 
Nur für den Kauf von Geländefahrzeugen, wie in der Ausschreibung angegeben, eine 
Verpflichtungserklärung zur Verschrottung eines Fahrzeugs mit eindeutiger Angabe des 
ersetzten Fahrzeugs 

4  
 

D) - KRITERIENVORLAGE ZUR SELBSTEINSCHÄTZUNG 

KRITERIUM Spezifikation Punkte 

Vor-

geschlagene 

Punktezahl 

Verifizierung/ 

Unterstützende 

Dokumentation 

A Art der Maßnahme 
Unterstützung von Innovationen bei Bewässerungs- 

und Wasserbewirtschaftungs-systemen 
5  

 

  Systeme für die bodennahe Gülleausbringung 5   

  Nicht chemische Unkrautbekämpfung 4   

  Sprühgeräte mit Abdriftminderung 3   

  Mäher mit Elektromotor 2   

  Maschinen für Viehzuchtbetriebe mit Elektromotor 2   

  Hebebühnen und Erntemaschinen mit Elektromotor 2   

  Jede andere Maschine 1   

B Art des Unternehmens 
Landwirtschaftliche Unternehmen mit Ateco-Code 

 01.41, 01.42 und 01.45 
30  

 

  
Andere Unternehmen mit Ateco-Code 

01. ... 
20  

 

  Alle anderen Unternehmen 10   

C 
Beitritt zur biologischen 

Produktionsweise 
Bio-Zertifizierung (Verordnung (EU) 848/2018) 5  

 

D 
Biologische Vielfalt und 

Ökosysteme 

Betriebe mit mindestens 5.000m2 Fläche im Natura 

2.000 Gebiet 
4  

 

E 
Begünstigter ist "Junglandwirt 

 

Definition lt. Paragraf 4.1.5. des Nationalen 

Strategieplans (NSP) für die GAP 2023-2027 und lt. 

Ministerialdekret 660087 vom 23. Dezember 2022 

2  

 

F 

Gleichstellung der Geschlechter, 

der Antragsteller oder der 

gesetzliche Vertreter ist weiblich 

 2  

 

 

E) - GESAMTKOSTEN DER MASSNAHME 
 Kostenpunkt (Typ a), b) und c) ) Betrag % Beihilfe Beantragter Beitrag Hinweise 

a)      

b)      

c)      

 GESAMTINVESTITIONEN     

 

F) - ETWAIGE ANMERKUNGEN 
__________________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________________ 
 
Ort und Datum _____________________     Unterschrift des Begünstigten _______________________ 

        Unterschrift des Technikers _________________________ 
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Ministero 
dell’agricoltura della 
sovranità alimentare e 
delle foreste   

 
Found by the  
European Union 
NextGenerationEU 
 

Anlage C) 

 
Staatlicher Aufbau- und Resilienz-Plan (PNRR) - Mission 2 Komponente 1 (M2C1) 

Investition 2.3 „Innovation und Mechanisierung im Landwirtschafts- und Lebensmittelsektor“ 

 
ERSATZERKLÄRUNG DER NOTORIETÄTSURKUNDE ÜBER DAS NICHTVORLIEGEN DEINER 

DOPPELFINANZIERUNG  
Erklärung gemäß Art. 46 und 47 des D.P.R. Nr. 445/2000 

 

Der/die Unterfertigte: 

ABSCHNITT 1 – Angaben zum Antragsteller 

Der Inhaber/ 

gesetzliche Vertreter 

des Unternehmens 

Name und Nachname Geb. am in der Gemeinde Prov. 

Wohnort Postleitzahl Straße N. Prov. 

 

als Inhaber/gesetzlicher Vertreter des Unternehmens: 
ABSCHNITT 2 – Firmendaten 

Unternehmen Bezeichnung/Firmenname Rechtsform 

Rechtssitz Gemeinde Postleitzahl Straße N. Prov. 

Firmendaten Steuernummer MwSt.-Nummer 

 
unter Bezug auf das Projekt „_____________________________________“ für die Untermaßnahme 

„Modernisierung der landwirtschaftlichen Maschinen zur Einführung von Technologien der 

Präzisionslandwirtschaft“, eingereicht am ______________, im Rahmen von Mission 2 Komponente 1 (M2C1) 

– Investition 2.3 des Staatlichen Aufbau- und Resilienz-Plans (PNRR) 

IM BEWUSSTSEIN 

der strafrechtlichen Haftung für falsche Angaben gemäß Artikel 76 des D.P.R. Nr. 445/2000, der 

Bestimmungen des Strafgesetzbuches und der einschlägigen Sondergesetze laut Artikel 46 und 47 des D.P.R. 

Nr. 445/2000 

ERKLÄRT 

das Fehlen einer Doppelfinanzierung, d. h., dass dieselben Kosten der Maßnahme nicht zweimal aus 

öffentlichen Finanzierungsquellen, auch unterschiedlicher Art, erstattet werden können, wie im Rundschreiben 

Nr. 33 vom 31. Dezember 2021 des Wirtschafts- und Finanzministeriums dargelegt. 

Ort und Datum Unterschrift 

_____________________________ _____________________________ 
Es wird die Fotokopie eines gültigen Ausweisdokuments beigelegt (Art. 38 des D.P.R. Nr. 445/2000 und nachfolgende Änderungen und 
Ergänzungen). 

  

86

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 1188/2023. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 00D
B

5FC
8 - E

ros M
agnago, 00C

4589D



 

80  

  

 
  

 

Ministero 
dell’agricoltura della 
sovranità alimentare e 
delle foreste   

 
Found by the  
European Union 
NextGenerationEU 
 

Anlage E) 
Staatlicher Aufbau- und Resilienz-Plan (PNRR) - Mission 2 Komponente 1 (M2C1) 

Investition 2.3 „Innovation und Mechanisierung im Landwirtschafts- und Lebensmittelsektor“ 

 

ERKLÄRUNG ZUR EINHALTUNG DER GRUNDSÄTZE FÜR PNRR MASSNAHMEN 
 

Der/Die Unterfertigte Der Unterzeichner: 

ABSCHNITT 1 – Angaben zum Antragsteller 

Der Inhaber bzw. 

gesetzliche 

Vertreter des 

Unternehmens 

Name und Nachname Geb. am in der Gemeinde Prov. 

Wohnort Postleitzahl Straße N. Prov. 

 

als Inhaber/gesetzlicher Vertreter des Unternehmens: 
ABSCHNITT 2 – Firmendaten 

Unternehmen Bezeichnung/Firmenname Rechtsform 

Rechtssitz Gemeinde Postleitzahl Straße N. Prov. 

Firmen Daten Steuernummer MwSt.-Nummer 

 

unter Bezugnahme auf das Projekt „_____________________________________“ für die 

Untermaßnahme „Modernisierung der landwirtschaftlichen Maschinen zur Einführung von 

Technologien der Präzisionslandwirtschaft“, eingereicht am ______________, im Rahmen von Mission 

2 Komponente 1 (M2C1) – Investition 2.3 des Staatlichen Aufbau- und Resilienz-Plans (PNRR) 

ERKLÄRT 

in eigener Verantwortung und in vollem Bewusstsein der strafrechtlichen Haftung bei falschen Angaben 

laut Artikel 76 des D.P.R. Nr. 445/2000, den Bestimmungen des Strafgesetzbuches und den 

einschlägigen Sondergesetzen laut den Artikeln 46 und 47 des D.P.R. Nr. 445/2000, 

17. dass das eingereichte Projekt unter Einhaltung von Artikel 9 der Verordnung (EU) Nr. 2021/241 

nicht aus anderen Quellen des Haushalts der Europäischen Union finanziert wird; 

18. dass laut Artikel 3 Absatz 6 der Richtlinie (EU) Nr. 2015/849 des Europäischen Parlaments und des 

Rates und Artikel 22 Absatz 2 Buchstabe d der Verordnung (EU) Nr. 2021/241, der wirtschaftliche 

Eigentümer des Empfängers der Mittel Herr/Frau _______________________________, ist, geboren 

in _______________am _________________Steuernummer: ________________________; 

19. dass die Durchführung der Projektaktivitäten laut Artikel 17 der Verordnung (EU) Nr. 2020/852 keine 

erhebliche Beeinträchtigung der Umweltziele verursachen wird; 

20. dass die Durchführung der Projektaktivitäten mit den spezifischen Grundsätzen und Verpflichtungen 

des PNRR im Einklang steht, und zwar im Hinblick auf den Grundsatz „keinen erheblichen Schaden 

verursachen“ (DNSH) und gegebenenfalls im Hinblick auf die Grundsätze des Klimaschutzes, der 

Gleichstellung der Geschlechter, des Schutzes und der Befähigung junger Menschen und der 

Überwindung territorialer Unterschiede; 

21. dass bei der Durchführung des Projekts die geltenden europäischen und nationalen 
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Rechtsvorschriften eingehalten werden, insbesondere die Grundsätze der Gleichbehandlung, 

Nichtdiskriminierung, Transparenz, Verhältnismäßigkeit und Öffentlichkeit; 

22. dass er/sie geeignete Maßnahmen ergreifen wird, um den Grundsatz der Wirtschaftlichkeit der 

Haushaltsführung laut EU-Haushaltsordnung (Euratom) Nr. 2018/1046 und laut Artikel 22 der 

Verordnung (EU) Nr. 2021/241 einzuhalten, insbesondere im Hinblick auf die Verhinderung von 

Interessenkonflikten, Betrug, Korruption und die Eintreibung und Rückzahlung zu Unrecht 

zugewiesener Finanzmittel; 

23. über die beruflichen Fähigkeiten, Ressourcen und Qualifikationen zu verfügen, die für die 

Durchführung des Projekts und die Erreichung der Ziele dieser PNRR-Untermaßnahme erforderlich 

sind, sowohl in technischer als auch in administrativer Hinsicht; 

24. alle Bedingungen, die sich auf den Erhalt und die Verwendung von Mitteln aus dem 

Investitionsfonds auswirken können, geprüft und bewertet und bei der Ausarbeitung des 

Projektvorschlags berücksichtigt zu haben; 

25. in Kenntnis zu sein, dass sich die Autonome Provinz Bozen und das Ministerium für Landwirtschaft, 

Ernährungssouveränität und Forstwirtschaft das Recht vorbehält, von Amts wegen, auch 

stichprobenartig, den Wahrheitsgehalt der im Förderantrag gemachten Angaben und/oder in jedem 

Fall im Laufe des Verfahrens laut den geltenden Vorschriften zu überprüfen; 

UND VERPFLICHTET SICH 

26. die Projektaktivitäten rechtzeitig zu beginnen, um Verzögerungen bei der Durchführung zu 

vermeiden, und das Projekt in der geplanten Form, Art und Weise und im vorgesehen Zeitrahmen 

abzuschließen und der Autonomen Provinz Bozen alle Änderungen am Projekt vorlegen; 

27. zur Anwendung eines getrennten und computergestützten Buchhaltungssystems (oder einer 

geeigneten Buchhaltungskodifizierung) für alle projektbezogenen Transaktionen, um die 

Rückverfolgbarkeit der Verwendung der finanziellen Mittel des PNRR zu gewährleisten; 

28. die Ordnungsmäßigkeit der Verfahren und der getätigten Ausgaben zu gewährleisten, bevor sie 

Autonomen Provinz Bozen gemeldet werden, und die sich auf das zur Finanzierung im Rahmen des 

PNRR zugelassene Projekt beziehen müssen; 

29. eine Abrechnung über die tatsächlich angefallenen Kosten innerhalb der in der Bekanntmachung 

der Autonomen Provinz Bozen festgelegten Frist und Form vorzulegen; 

30. die in Artikel 34 der Verordnung (EU) Nr. 2021/241 festgelegten Kommunikations- und 

Informationsanforderungen zu erfüllen, indem er/sie in den Projektunterlagen darauf hinweisen, dass 

das Projekt im Rahmen des PNRR finanziert wird, und zwar durch einen ausdrücklichen Hinweis auf 

die Finanzierung mit der Angabe „finanziert durch die Europäischen Union – NextGenerationEU“ und 

indem das Emblem der Europäischen Union in den Vordergrund gestellt wird; 

31. der Verpflichtung nachzukommen, der autonomen Provinz Bozen die Daten und Dokumente zur 

Verfügung zu stellen, die erforderlich sind, um das nationale PNRR-Überwachungssystem (genannt 

ReGiS) mit Informationen über den verfahrenstechnischen, physischen und finanziellen Fortschritt des 

Projekts zu speisen, wie in Artikel 22.2 Buchstabe d) der Verordnung (EU) Nr. 2021/241 vorgesehen; 

32. die Aufbewahrung der Projektdokumentation in Computerdateien zu gewährleisten (mit 

Aufbewahrung von Papierkopien) zum Zwecke der vollständigen Rückverfolgbarkeit der Vorgänge, 

auch um die im Verwaltungs- und Kontrollsystem des PNRR vorgesehenen Kontrollen zu ermöglichen. 
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Diese Dokumente müssen auf Anfrage der Autonomen Provinz Bozen, dem Ministerium für 

Landwirtschaft, Ernährungssouveränität und Forstwirtschaft, der Generalinspektion für das PNRR, der 

Auditstelle, der Europäischen Kommission, des OLAF und dem Europäischen Rechnungshof (ECA), 

der Europäischen Staatsanwaltschaft (EPPO) und den zuständigen nationalen Justizbehörden zur 

Verfügung gestellt werden.  

 

Ort und Datum.         Name und Unterschrift 

________________________________     _________________________________ 

Es wird die Fotokopie eines gültigen Ausweisdokuments beigelegt (Art. 38 des D.P.R. Nr. 445/2000 und nachfolgende Änderungen und 
Ergänzungen). 
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Ministero 
dell’agricoltura della 
sovranità alimentare e 
delle foreste   

 
Found by the  
European Union 
NextGenerationEU 
 

Anlage F) 

Staatlicher Aufbau- und Resilienz-Plan (PNRR) - Mission 2 Komponente 1 (M2C1) 

Investition 2.3 „Innovation und Mechanisierung im Landwirtschafts- und Lebensmittelsektor“ 

 

Auswahlkriterien 
 

Kriterium 

Referenz/Beschreibung 
Spezifikation Punkte 

Vor-

geschlagen

e 

Punktezahl 

Verifizierung/ 

Nachweise 

A Art der Maßnahme 

Unterstützung von Innovationen bei 

Bewässerungs- und Wasser-

bewirtschaftungssystemen 

5  

 

  
Systeme für die bodennahe 

Gülleausbringung 
5  

 

  Nicht chemische Unkraut-bekämpfung 4  
 

  Sprühgeräte mit Abdriftminderung 3  
 

  Mäher mit Elektromotor 2  
 

  
Maschinen für Viehzuchtbetriebe mit 

Elektromotor 
2  

 

  
Hebebühnen und Erntemaschinen mit 

Elektromotor 
2  

 

  Jede andere Maschine 1  
 

B Art des Unternehmens 

Landwirtschaftliche Unternehmen mit 

Ateco-Kodex 

01.41, 01.42 und 01.45 

30  

 

  
Andere Unternehmen mit Ateco-Kodex 01. 

… 
20  

 

  Alle anderen Unternehmen 10  
 

C 
Beitritt zur biologischen 

Produktionsweise 

Bio-Zertifizierung laut Verordnung (UE) 

2018/848 
5  

 

D 
Biologische Vielfalt und Öko-

systeme 

Betriebe mit mindestens 5.000m2 Fläche 

im Natura 2000 Gebiet 
4  

 

E 
Begünstigter ist “Junglandwirt” 

 

Definition lt. Paragraf 4.1.5. des Nationalen 

Strategieplans (NSP) für die GAP 2023-

2027 und lt. Ministerialdekret 660087 vom 

23. Dezember 2022 

2  

 

F 

Gleichstellung der Geschlechter: 

Der Antragstragsteller oder der 

gesetzliche Vertreter ist weiblich 

 2  

 

  

SUMMIERTE PUNKTEZAHL  

EINTRITTSSCHWELLE FÜR DIE FÖRDERFÄHIGKEIT 10 
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PRIORITÄTSKRITERIEN. DIE BEI PUNKTEGLEICHHEIT ANZUWENDEN SIND 

Bei Punktegleichheit hat der weibliche Begünstigte Vorrang 

Bei erneuter Punktegleichheit erhält der jüngste Begünstigte den Vorrang 

Im Falle erneuter Punktegleichheit erhält der Antrag mit den voraussichtlich niedrigsten Kosten den Vorrang 
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Ministero 

dell’agricoltura della 

sovranità alimentare e 

delle foreste   

 
Found by the  

European Union 

NextGenerationEU 
 

Anlage G) 
Staatlicher Aufbau- und Resilienz-Plan (PNRR) – Next Generation EU – MISSION 2 KOMPONENTE 1 (M2C1) 

Investition 2.3 – „Innovation und Mechanisierung im Landwirtschafts- und Lebensmittelsektor“ 

 

VERPFLICHTUNGSERKLÄRUNG 
(Fac Simile, von jedem Begünstigten auszufüllen und an das zuständige Amt der Provinz weiterzuleiten) 

 

Verpflichtungserklärung im Zusammenhang mit der Annahme von Fördermitteln, gewährt 

Vom Ministerium für Landwirtschaft, Ernährungssouveränität und Forstwirtschaft 

FÜR DAS PROJEKT _______________________________ (Projekttitel) – CUP ____________. 

 

______________________________ (C:F. ______________________), vertreten durch 

___________________________________________, geboren in ___________________, 

Steuernummer ______________________, als Begünstigter (PEC- Adresse: ……………………..) des 

Vorhabens „……………………….…..:“ (CUP ………………….), 

  

ERKLÄRT IN EIGNER VERANTWORTUNG FOLGENDES 
 

Artikel 1 

Gegenstand 

3. Der Begünstigte erklärt, dass er das Bewilligungsdekret gelesen hat und die im Rahmen des 

PNRR, Mission 2, Komponente 1, Investition 2.3, Untermaßnahme „Modernisierung der 

landwirtschaftlichen Maschinen zur Einführung von Technologien der Präzisionslandwirtschaft“ 

gewährte Förderung akzeptiert, die zur Deckung der Kosten bestimmt ist, wie sie in der am 

________ vorgelegten Projektbeschreibung aufgeführt und detailliert beschrieben sind, und 

verpflichtet sich, das Vorhaben gemäß den darin enthaltenen Fristen und Methoden durchzuführen. 

4. Der Begünstigte hat die Arbeiten unverzüglich nach Unterzeichnung dieser 

Verpflichtungserklärung aufzunehmen. 

Artikel 2 

Pflichten des Begünstigten 

1. Mit der Unterzeichnung dieser Verpflichtungserklärung verpflichtet sich der Begünstigte: 

- das Projekt, wie im Projektblatt dargestellt, vollständig durchzuführen und den rechtzeitigen 

Beginn der Projekttätigkeiten zu gewährleisten, um keine Verzögerungen bei der 

Durchführung zu erleiden, und das Projekt pünktlich in der vorgesehen Form, Art und Weise 

abzuschließen, und zwar unter Einhaltung der im entsprechenden Zeitprogramm 

angegebenen Fristen; 

- sicherzustellen, dass alle Bestimmungen der EU und der staatlichen Vorschriften, 

insbesondere der Bestimmungen der Verordnung (EU) Nr. 2021/241 über die Fazilität für 

Aufbau und Resilienz und des Gesetzesdekrets Nr. 77 vom 31.05.2021, geändert durch das 

Gesetz Nr. 108 vom 29. Juli 2021, eingehalten und die Anweisungen und Erläuterungen des 

Ministeriums für Wirtschaft und Finanzen sowie des Staatlichen Rechnungshofs 

(Rundschreiben „MEF/RGS“), die auf der Website des Ministeriums unter der Rubrik PNRR 

verfügbar sind, eingehalten werden; 
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- sicherzustellen, dass das Investitionsvorhaben dem Grundsatz der Vermeidung erheblicher 

Beeinträchtigungen der Umweltziele (DNSH-Prinzip) laut Artikel 17 der Verordnung (EU) Nr. 

852/2020 entspricht und einen Beitrag zum Klimaschutz und zur Digitalisierung leistet; 

- zur Einhaltung der in den staatlichen und EU-Rechtsvorschriften für den PNRR festgelegten 

bereichsübergreifenden Grundsätze, insbesondere im Hinblick auf den Schutz und die 

Entwicklung junger Menschen und den Abbau territorialer Ungleichgewichte; 

- zur Erreichung der mit der Untermaßnahme verbundenen „Milestones“ und „Targets“ 

beizutragen; 

- zur Einhaltung der Kommunikations- und Informationspflichten laut Artikel 34 der Verordnung 

(EU) Nr. 2021/241, und zwar durch Angabe in den Projektunterlagen, dass das Projekt im 

Rahmen des PNRR finanziert wird, mit ausdrücklichem Verweis auf die Finanzierung durch 

die Europäische Union und der Initiative "Next Generation EU" (z. B. durch Verwendung der 

Formulierung "finanziert durch die Europäische Union - Next Generation EU"), durch das 

Anbringen des Emblems der Europäischen Union in den Projektunterlagen und durch eine 

angemessene Verbreitung und Bewerbung des Projekts, auch online, sowohl im Internet als 

auch in sozialen Netzwerken, in Übereinstimmung mit der Kommunikationsstrategie des 

PNRR. Die oben genannten Logos können von der Website des Ministeriums für 

Landwirtschaft, Ernährungssouveränität und Forstwirtschaft, Abteilung „Durchführung von 

PNRR-Maßnahmen“, heruntergeladen werden, wo eine eigens dafür eingerichtete Seite zur 

Verfügung steht; 

- alle Dokumente und die zugehörigen Begleit-, Verwaltungs- und Buchhaltungsunterlagen auf 

geeigneten Datenträgern aufzubewahren, um die vollständige Rückverfolgbarkeit der 

Vorgänge zu gewährleisten – unter Einhaltung der Bestimmungen von Artikel 9 Punkt 4 des 

Gesetzesdekrets Nr. 77 von 2021, umgewandelt mit Änderungen durch das Gesetz Nr. 108 

von 2021 -, und diese in den verschiedenen Kontroll- und Überprüfungsphasen, die im 

Verwaltungs- und Kontrollsystem des PNRR vorgesehen sind, auf Anfrage der Region oder 

der autonomen Provinz Bozen, der für die Investition zuständigen Verwaltung, der Staatlichen 

Kontrollstelle des PNRR, der Prüfstelle der Europäischen Kommission, des OLAF, des 

Europäischen Rechnungshofs (ERH), der Europäischen Staatsanwaltschaft (EPPO) und den 

zuständigen staatlichen Justizbehörden, soweit diese zuständig sind, zur Verfügung zu 

stellen und die Europäische Kommission, das Europäische Amt für Betrugsbekämpfung 

(OLAF), den Europäischen Rechnungshof und die Europäische Staatsanwaltschaft (EPPO) 

zu ermächtigen, ihre Rechte laut Artikel 129 Absatz 1 der Haushaltsordnung (EU; 

EURATOM) Nr. 1046/2018 auszuüben; 

- die Überprüfung durch staatliche und europäische Kontrollstellen zu unterstützen; 

- ein eigenes Kontokorrent für die Durchführung der Zahlungen einzurichten sowie ein 

geeignetes Buchhaltungs- und EDV-Kodierungssystems für alle Transaktionen im 

Zusammenhang mit dem Projekt zu verwenden, um die Rückverfolgbarkeit der Verwendung 

der PNRR-Mittel zu gewährleisten; 

- sicherzustellen, dass geeignete Maßnahmen zur Einhaltung des Grundsatzes der 

Wirtschaftlichkeit der Haushaltsführung laut Haushaltsordnung (EU, EURATOM) 2018/1046 

und Artikel 22 der Verordnung (EU) 2021/241 getroffen werden, insbesondere im Hinblick auf 

die Verhinderung von Interessenkonflikten, Betrug, Korruption und die Eintreibung und 

Rückzahlung von unrechtmäßig zugewiesenen Fördermitteln; 

- sicherzustellen, dass es keine Doppelfinanzierung im Sinne von Artikel 9 der Verordnung 

(EU) Nr. 2021/241 gibt, indem alle erforderlichen Präventivmaßnahmen getroffen werden; 
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- die lückenlose Rückverfolgbarkeit der Abläufe sowie den Einsatz einer angemessenen 

Buchführung und einer computergestützten Kodierung für die Verwendung der PNRR-Mittel 

zu gewährleisten; 

- der Autonomen Provinz Bozen unverzüglich alle Ursachen, die zu Verzögerungen bei der 

Umsetzung des Vorhabens führen können, mitzuteilen, und die sich infolge erheblich auf den 

festgelegten Zeitplan auswirken, um gemeinsam die entsprechenden Maßnahmen zu 

definieren; 

- die Verfügbarkeit der Belege für die getätigten Ausgaben und der erreichten Ziele laut Artikel 

9, Punkt 4 des Gesetzesdekrets Nr. 77 vom 31.05.2021, umgewandelt in das Gesetz Nr. 

108/2021, zu gewährleisten 

- zur Abrechnung der getätigten Ausgaben im Zusammenhang mit den zugewiesenen 

Fördermitteln; 

- zur Bereitstellung aller notwendigen Informationen und Unterlagen, die es der Autonomen 

Provinz Bozen ermöglichen, Informationen und Messdaten über den verfahrenstechnischen, 

physischen und finanziellen Fortschritt der Projekte in das ReGiS-System einzugeben, das 

darauf abzielt, die für die Überwachung, die Bewertung, die Finanzgebarung, die Verifizierung 

und die Rechnungsprüfung erforderlichen Daten für jedes Vorhaben in elektronischer Form 

zu erfassen, aufzuzeichnen und zu speichern, einschließlich des zugewiesenen CUP-Codes 

laut Artikel 22.2 Buchstabe d) der Verordnung (EU) 2021/241 und der anwendbaren 

gemeinsamen Indikatoren. 

Artikel 3 

Wirksamkeit 

1. Diese vom Begünstigten ordnungsgemäß unterzeichnete Urkunde wird mit dem Datum ihrer 

Annahme durch die Autonome Provinz Bozen wirksam. 

 

              Ort und Datum.       Name und Unterschrift 

________________________________    _________________________________ 
Es wird die Fotokopie eines gültigen Ausweisdokuments beigelegt (Art. 38 des D.P.R. Nr. 445/2000 und nachfolgende Änderungen 

und Ergänzungen). 
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Ministerium für 

Landwirtschaft, 

Ernährungssouveränität 

und Forstwirtschaft   

 
Gefunden von der  

Europäische Union 

NextGenerationEU 
 

Anhang H) 
 

Staatlicher Aufbau- und Resilienz-Plan (PNRR) - Mission 2 Komponente 1 (M2C1) 

Investition 2.3 „Innovation und Mechanisierung im Landwirtschafts- und Lebensmittelsektor“ 

 

Informationen zur Datenverarbeitung Ministerium 
Informationen gemäß den Artikeln 13-14 der DSGVO 2016/679 (Datenschutz-Grundverordnung) 

 

1. DATENVERANTWORTLICHER UND DATENSCHUTZBEAUFTRAGTER 

Das Ministerium für Landwirtschaft, Ernährungssouveränität und Forstwirtschaft (als die für die 

PNRR-Maßnahme zuständige Zentralverwaltung, nachstehend "Ministerium" genannt) verpflichtet 

sich, die für die in Absatz 2 genannten Zwecke erhobenen personenbezogenen Daten unter 

Einhaltung der Bestimmungen der Verordnung (EU) 2016/679 zum Schutz natürlicher Personen bei 

der Verarbeitung personenbezogener Daten und des Gesetzesdekrets Nr. 196/03 ff. zu verarbeiten. 

Das Ministerium hat einen eigenen Datenschutzbeauftragten (DSB) ernannt, der unter der folgenden 

E-Mail-Adresse zu erreichen ist: rpd@politicheagricole.it . 

 

2. ZWECK UND RECHTSGRUNDLAGE DER VERARBEITUNG 

Die Verarbeitung personenbezogener Daten erfolgt durch das Ministerium, auch auf elektronischem 

Wege, zur Erstellung von Datenprofilen, einschließlich personenbezogener Daten, in Erfüllung der 

Verpflichtungen, die in Abschnitt IV "Aufgaben des Ministeriums und der Regionen und autonomen 

Provinzen" des Anhangs Nr. 1 des Ministerialdekrets Nr. 413219 zur Festlegung der Modalitäten für 

die Durchführung regionaler Ausschreibungen in Höhe von 400.000.000,00 Euro, die für die 

Untermaßnahme "Modernisierung des landwirtschaftlichen Fuhrparks mit dem Ziel der Einführung 

von Techniken der Präzisionslandwirtschaft" vorgesehen sind, sowie für die Erfüllung der damit 

verbundenen rechtlichen, buchhalterischen und steuerlichen Verpflichtungen, einschließlich der 

Veröffentlichung und Verbreitung im Internet gemäß Art. 26 des Gesetzesdekrets Nr. 33/2013 

(geändert durch Art. 23 des Gesetzesdekrets Nr. 97/2016 und der Verordnung (EU) 2021/241, Par. 

56. 

Die Begünstigten dieses Beitrags sind die in Artikel 5 des Ministerialdekrets Nr. 413219 genannten 

Personen. 

Die zur Verfügung gestellten Daten werden nur in der Weise und nach den Verfahren verwendet, die 

für die oben genannten Zwecke unbedingt erforderlich sind, und werden nicht zu anderen als den 

oben genannten Zwecken weitergegeben oder verbreitet. 

Wenn die für die Datenverarbeitung Verantwortlichen beabsichtigen, die personenbezogenen Daten 

für andere Zwecke als die, für die sie erhoben wurden, weiterzuverarbeiten, müssen sie die betroffene 

Person über diesen anderen Zweck informieren. 

Die vorgenannte Verarbeitung hat ihre Rechtsgrundlage in Artikel 6 Absatz 1 der Datenschutz-

Grundverordnung (DSGVO):  

• zur Erfüllung eines Vertrags, dessen Vertragspartei die betroffene Person ist, oder zur 

Durchführung vorvertraglicher Maßnahmen, die auf Antrag der betroffenen Person erfolgen 

(Buchstabe b); 

• in Erfüllung einer gesetzlichen Verpflichtung, an die das Ministerium gebunden ist 

(Buchstabe c); 
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• bei der Wahrnehmung von Aufgaben, die im öffentlichen Interesse liegen oder sonst mit 

der Ausübung öffentlicher Gewalt verbunden sind (Buchstabe e). 

 

3. VERARBEITETE PERSONENBEZOGENE DATEN 

Die Verarbeitung der personenbezogenen Daten erfolgt durch das Ministerium zur Erfüllung der 

Verpflichtungen, die sich aus dem Ministerialdekret Nr. 413219 und dem Anhang Nr. 1 sowie aus den 

Gemeinschaftsleitlinien ergeben, in Übereinstimmung mit dem in Absatz 2 genannten spezifischen 

Zweck und zur Durchführung aller angemessenen Maßnahmen, die mit den vorgenannten 

Verpflichtungen vereinbar sind. 

Diese Verarbeitung bezieht sich auf die folgenden personenbezogenen Daten:  

i) personenbezogene Daten des Begünstigten (Name, Vorname, Geburtsdatum, 

Steuernummer, Anschrift des Wohnsitzes und/oder Rechtssitz des Unternehmens, 

Mehrwertsteuernummer); 

j) Telefonnummern und/oder E-Mail-Adressen; 

k) gerichtliche Daten (Strafregisterauszug und Auszug über Eintragungen im Register der 

im Zusammenhang mit strafbaren Handlungen verhängten Verwaltungsstrafen) oder 

diesen gleichgestellten Daten, wie z. B. Antimafia-Verbotsmaßnahmen; 

l) Bank- und Finanzdaten (IBAN-Code, Kontonummer, Angaben zu Bürgschaften usw.); 

m) Angaben zur Person und zur Identifizierung des wirtschaftlichen Eigentümers des 

Unternehmens/der Gesellschaft, das/die den Beitrag beantragt 

(Name, Steuernummer, MwSt.-Nummer); 

n) Elemente, die zur Überprüfung des Beitrags zur Digitalisierung und zum Klimaschutz 

nützlich sind; 

o) Elemente, die nützlich sind, um zu überprüfen, ob die Anforderung "Do no significant 

Harm" (DNSH) erfüllt ist;  

p) sonstige Daten technischer/administrativer Art, die indirekt die Identifizierung einer 

natürlichen Person ermöglichen. 

Das Ministerium übernimmt - sofern dies in den geltenden Vorschriften vorgesehen ist - die Angaben 

hinsichtlich Strafregisterauszug und Auszug über Eintragungen im Register der im Zusammenhang 

mit strafbaren Handlungen verhängten Verwaltungsstrafen auf der Grundlage einer besonderen 

Vereinbarung mit dem Justizministerium, durch direkten Zugriff auf das SIC 

(Strafregisterinformationssystem) gemäß Artikel 39 des D.P.R. 313/2002 und gemäß den 

Bestimmungen des Durchführungsdekrets, erlassen vom selben Ministerium, am 5. Dezember 2012. 

 

4. METHODEN DER VERARBEITUNG PERSONENBEZOGENER DATEN 

Die Verarbeitung personenbezogener Daten erfolgt nach den Grundsätzen der Rechtmäßigkeit, 

Relevanz, Transparenz und Korrektheit im Einklang mit der Datenschutz-Grundverordnung und den 

einschlägigen staatlichen Rechtsvorschriften. Die Daten werden am Sitz des Ministeriums in Rom, 

Via XX Settembre n. 20 - 00187, verarbeitet und gespeichert. 

Es werden besondere Sicherheitsmaßnahmen ergriffen, um die Sicherheit und die Vertraulichkeit der 

Daten zu gewährleisten, insbesondere um das Risiko der Zerstörung oder des Verlusts, des 

unbefugten Zugriffs oder der unzulässigen oder dem Zweck der Erhebung widersprechenden 

Verarbeitung zu verringern, und zwar mit Hilfe von computergestützten/elektronischen Instrumenten 

und Datenbanken. 

Gemäß Artikel 5 Absatz 1 Buchstabe e der Datenschutz-Grundverordnung werden 

personenbezogene Daten vom Ministerium nur so lange aufbewahrt, wie es für die Erfüllung der 

Zwecke, für die sie verarbeitet werden, unbedingt erforderlich ist. 
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Das Ministerium kann jedoch einige Daten auch nach Beendigung des Verhältnisses aufbewahren, 

je nachdem, wie lange dies für die Erfüllung bestimmter vertraglicher oder gesetzlicher 

Verpflichtungen, für die Dauer der geltenden Gesetze und Vorschriften sowie für die Zeit, die für die 

gerichtliche Geltendmachung von Rechten, für die Überwachung, für Studien und/oder für statistische 

Analysen und Verarbeitungsanforderungen erforderlich ist. 

Es wird darauf hingewiesen, dass der Betroffene verpflichtet ist, für die Richtigkeit der übermittelten 

personenbezogenen Daten zu sorgen, und dass er sich verpflichtet, im Falle von Änderungen dieser 

Daten diese Änderungen zu beantragen, damit sie ständig aktualisiert werden. 

Das Ministerium kann nicht belangt werden, wenn der Betroffene es versäumt hat, 

Änderungen/Aktualisierungen der Daten zu melden. 

 

5. KOMMUNIKATION UND VERBREITUNG VON DATEN 

Die personenbezogenen Daten, die Gegenstand der Verarbeitung sind, können für die in Abs. 2 

genannten institutionellen Zwecke direkt vom Ministerium an die externen Projektträger (und 

umgekehrt) sowie an vom Datenverantwortlichen beauftragte und/oder ernannte Parteien (zum 

Beispiel: Angestellte und Mitarbeiter, Unternehmen oder professionelle Firmen, die Unterstützung 

und Beratung leisten, sowie Steuer- und Rechtsberater und/oder Parteien, die Dienstleistungen für 

die Verwaltung des Computersystems erbringen) oder an Parteien, gegenüber denen die Mitteilung 

und/oder Weitergabe durch Gesetze, Verordnungen oder EU-Rechtsvorschriften vorgeschrieben ist, 

wie die Europäische Kommission und andere Körperschaften und/oder Behörden zu Inspektions-, 

Buchhaltungs-, Verwaltungs- und Überprüfungszwecken (z. B. Kreditinstitute, ANAC, GdF, OLAF, 

Europäischer Rechnungshof-EuRH, Europäische Staatsanwaltschaft-EUStA usw.) weitergegeben 

werden.  

Diese Verarbeitung beinhaltet nicht die Übermittlung personenbezogener Daten in Nicht-EU-Länder. 

 

6. BEREITSTELLUNG VON DATEN UND MÖGLICHE KONSEQUENZEN IM FALLE EINER 

VERWEIGERUNG 

Das Ministerium als zentrale Verwaltung und Verantwortlicher für das Projekt "Innovation und 

Mechanisierung im Landwirtschafts- und Lebensmittelsektor" muss die kontinuierliche Überwachung 

und Kontrolle der Umsetzung der Projekte in seinem Zuständigkeitsbereich sicherstellen, indem es 

den Fortschritt der finanziellen Daten über die materielle und verfahrenstechnische Umsetzung der 

Investitionen und Reformen sowie alle zusätzlichen Informationen, die für die Berichterstattung an die 

Europäische Kommission erforderlich sind, über die spezifischen Zwecke des ReGiS-

Informationssystems, das vom Generalinspektorat für den PNRR zur Verfügung gestellt wird, oder 

andere lokale Systeme, die für den elektronischen Datenaustausch eingeführt wurden, überprüft. 

Das Ministerium ist nicht in der Lage, die in Abschnitt 2 beschriebene Verarbeitung durchzuführen, 

wenn die erforderlichen personenbezogenen Daten nicht von den Beihilfeempfängern zur Verfügung 

gestellt werden. Es versteht sich von selbst, dass jeder Widerruf der vom Ministerium erteilten 

Zustimmung zur Verarbeitung die Beendigung der Verarbeitung selbst zur Folge hat. 

 

 

 

 

7. RECHTE DER BETROFFENEN PERSON 

Den Beihilfeempfängern und tatsächlichen Inhabern der in diesem Zusammenhang verarbeiteten 

personenbezogenen Daten werden die in den Artikeln 15 bis 22 der Datenschutz-Grundverordnung 

festgelegten Rechte eingeräumt, vorbehaltlich der Prüfung, ob diese Rechte auch ausgeübt werden. 

97

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 1188/2023. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 00D
B

5FC
8 - E

ros M
agnago, 00C

4589D



 

91  

  

Dazu gehört das Recht, jederzeit: 

d) von dem für die Verarbeitung Verantwortlichen Zugang zu den sie betreffenden 

personenbezogenen Daten, deren Berichtigung, Vervollständigung oder Einschränkung 

zu verlangen oder der Verarbeitung dieser Daten zu widersprechen, wenn die in der 

DSGVO vorgesehenen Bedingungen erfüllt sind; 

  

e) für die Ausübung der von der DSGVO anerkannten Rechte den vom 

Datenschutzbeauftragten zur Verfügung gestellten spezifischen Kommunikationskanal 

zu nutzen. Solche Anfragen können an die folgenden E-Mail-Adressen gerichtet werden:  

• für das Ministerium, an den ernannten Datenschutzbeauftragten, 

rpd@politicheagricole.it ; 

f) im Falle einer festgestellten Verletzung des Schutzes personenbezogener Daten eine 

Beschwerde bei der Datenschutzbehörde einzureichen, wobei die auf der offiziellen 

Website der Behörde veröffentlichten Verfahren und Hinweise zu beachten sind: 

www.garanteprivacy.it ; 

In diesem Zusammenhang werden die Beihilfeempfänger darüber informiert, dass die Anträge, mit 

denen die oben genannten Rechte ausgeübt werden, vom Ministerium im Hinblick auf ihre Annahme 

oder Ablehnung geprüft werden, wobei die notwendige Abwägung zwischen den Rechten der 

Betroffenen selbst und einem legitimen und entgegengesetzten öffentlichen Interesse (z. B.: 

Ausübung oder Verteidigung eines Rechts vor Gericht, Erfüllung einer gesetzlichen Verpflichtung, 

Schutz der Rechte Dritter, Verfolgung statistischer Zwecke) berücksichtigt wird. 

 

8. DATENSCHUTZRICHTLINIE 

Das Ministerium aktualisiert kontinuierlich die Datenschutzbestimmungen, um sie an Änderungen der 

einschlägigen Rechtsvorschriften anzupassen, wobei - falls erforderlich - eine angemessene 

Ankündigung erfolgt, und passt sich sowohl aus organisatorischer als auch aus IT-Sicht an die 

bewährten Praktiken der Branche für die Datensicherheit an. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
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